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Glavni organizator kongresa v Železni Kapli je bil dr. Pavle Apovnik skupno z dr. Unkartom. 
Kongresa se je udeležil tudi slovenski ambasador Karel Smol le, deželni glavar dr Zernatto

pa je kongres otvoril.

DEŽELNI MANJŠINSKI KONGRES V ŽELEZNI KAPLI

V ZNAMENJU 
DEMOKMriZACIJE

V sredo, 23., in v četrtek, 24. oktobra 
1991 je v Železni Kapli potekal kongres 
„Narodne skupnosti v Evropi — svoboda 
v mnogovrstnosti“, katerega je prirejala 
dežela Koroška, pripravila pa sta ga di­
rektor Urada koroške deželne vlade dr. 
Ralf Unkart in vodja biroja za slovensko 
narodno skupnost dr. Pavel Apovnik.

Osrednja tema letošnjega — drugega 
tovrstnega — kongresa je bila diskusija 
o možnostih zastopstva koroških Sloven­
cev tako v zakonodajalskih gremijih in 
nasproti zvezni in deželni vladi, kot tudi 
navznotraj v smislu prestrukturiranja do- 
slejšnjih organizacijskih oblik. V sredi­
šču razprav je bil tako imenovani Pern-

thalerjev model, šlo pa je tudi za primer­
jave v mednarodnem merilu ter za oceno 
delovanja narodnostnih sosvetov ter do- 
slejšnjih pomujanj koroških Slovencev 
za samostojna zastopstva v predstavni­
ških telesih.

(VEČ O KONGRESU 
NA STRANEH 2/3)
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Politika

MANJŠINSKI KONGRES 
V ŽELEZNI KAPLI

STRAN rj petek,
^ 25. oktobra 1991

Osrednji 
tajnik 
NSKS M. 
Pipp je na 
kapeiškem 
kongresu 
predaval o 
samostoj­
nem za­
stopstvu v 
zakonoda- 
jalnih 
gremijih.

Kongresa v Železni Kapli se je udeležilo lepo število tu- in inozemskih gostov.

O kongresu poroča 
Rudi Vouk

Ob otvoritvi kongresa je de­
želni glavar Zernatto povedal, da 
vidi v tem kongresu nadaljevanje 
dialoga med narodnima skupno- 
stima na Koroškem. Izrekel se je 
za avtonomno demokratično le­
gitimirano zastopstvo koroških 
Slovencev in menil, da takšno za­
stopstvo ni pomembno samo za 
manjšino v deželi, temveč da je 
tudi pravica večine. Ker so med 
koroškimi Slovenci mnenja glede 
takega zastopstva deljena, bi naj 
kongres bil prispevek k nadalje­
vanju diskusije. Dr. Ralf Unkart 
pa je citiral iz dokumenta, skle­
njenega na srečanju ekspertov 
KVSEjd narodnih skupnostih le­
tos v Ženevi, da je treba narod­
nim skupnostim dati ustrezno 
možnost za soodločanje v vseh 
gremijih, katerih odločitve imajo 
posledice za položaj narodne 
skupnosti.

Nemci na Danskem: 
sekretariat . . .

Peter Iver Johannsen, gene­
ralni sekretar organizacije Nem­
cev na Danskem „Bund deut­
scher Nordschleswiger“, je po­
ročal o položaju svoje narodne 
skupnosti. Nemci na Danskem 
so takoj po drugi svetovni vojni 
sprejeli deklaracijo o lojalnosti 
do danske države. Posebnih za­
konov o manjšinski zaščiti na 
Danskem ni, vendar so splošni 
danski zakoni tako liberalni, da 
po Johannsenovem mnenju za­
dostujejo za zaščito obstoja in 
razvoja nemške manjšine. Šolst­
vo je organizirano na zasebni 
ravni: približno 20.000 ljudi mo­
čna nemška manjšina vzdržuje 
18 privatnih šol in 24 otroških 
vrtcev. Na politični ravni nemško 
manjšino zastopa stranka 
Schleswigsche Partei, ki ima 
sedaj mandatarje samo še na 
komunalni ravni. V letih od 1953 
do 1964 in od 1973 do 1979 je 
bila zastopana tudi v danskem 
parlamentu, nato pa ji ni uspelo 
več zbrati zadostnega števila gla­
sov. Zato je leta 1983 danska 
vlada ustanovila v okviru držav­
nega ministrstva poseben sekre­
tariat za nemško manjšino. Vodjo

tega sekretariata izvoli pred­
sedstvo Bunda deutscher Nord­
schleswiger. Sekretar za nemško 
manjšino jo zastopa nasproti vla­
di in parlamentu, ima prost do­
stop do parlamenta ter vpogled 
v vse podlage, kot so zakonski 
osnutki, protokoli itd. Nadalje 
obstaja še kontaktni komite, po­
doben našim sosvetom. Kar se 
tiče financ, nemška manjšina 
razpolaga s proračunom v višini 
40 milijonov mark (= 280 milijo­
nov šilingov), h kateremu prispe­

va Danska 14 milijonov, Nemčija 
18 milijonov, preostala vsota pa 
pride iz prispevkov za otroške 
vrtce, naročnin, članarin ipd. 
Vrhu tega Danska pokrije 85 % 
stroškov za zasebno nemško 
šolstvo.

Danci v Nemčiji: izjema 
od 5 % klavzule

Podoben je položaj Dancev v 
Nemčiji, o katerem je poročal 
Raning Krueger od njihove 
stranke Südschleswigscher

Wählerverband (SSW). Danska 
manjšina šteje približno 50.000 
ljudi. Tudi njihovo šolstvo je or­
ganizirano na zasebni ravni in 
šteje 53 danskih šol in 63 
otroških vrtcev. Tako kot nemška 
manjšina na Danskem imajo tudi 
Danci v Nemčiji lasten dnevnik. 
Proračun danske manjšine 
znaša nekaj čez 100 milijonov 
mark (700 milijonov šilingov), pri 
čemer 40 milijonov prispeva 
Nemčija, 60 pa Danska. Vendar 
morajo iz tega proračuna pokriti 
tudi pretežen del stroškov zaseb­
nega šolstva. Na zvezni in na 
deželni ravni je stranka danske 
manjšine SSW izvzeta od petod­
stotne klavzule, tako da je v 
deželnem zboru Schleswig Hol- 
steina doslej še zmeraj bil zasto­
pan tudi predstavnik danske 
manjšine. Ta izjema seveda ne 
pomeni virilni mandat, SSW 
mora vsakič doseči tolikšno 
število glasov, kot je po D’Hond- 
tovem sistemu potrebnih za 
zadnji preostali mandat. Pri pre­
teklih volitvah je zadostovalo 
1,7 %. Mandat je polnovreden z 
enako glasovalno pravico kot vsi 
drugi, zastopnik danske manj­
šine ima sedež tudi v vseh odbo­
rih vključno v finančnem 
odboru.

Johannsen in Krueger sta pou­
darila, da njihovega — v primerja­
vi z manjšinskimi ureditvami po 
ostali Evropi, z izjemo Skandina­
vije — zavidljivega statusa brez 
samostojnega nastopanja z last­
no stranko ne bi bilo.

Gre za legitimnost?
V svojih pozdravnih bese­

dah je deželni glavar Zernatto 
sprva govoril o avtonomnem 
demokratično legitimiranem 
zastopstvu koroških Sloven­
cev, nato pa le še o tem, da 
je treba ustvariti legitimno za­
stopstvo koroških Slovencev. 
Gospod deželni glavar gotovo 
ni mislil nič hudega, toda na 
tem mestu je potreben glasen 
medklic:

Če bi govoril o potrebi po 
demokratično legitimiranem 
zastopstvu, bi o tem morda 
lahko razpravljali, čeprav sta 
tudi NSKS in ZSO — kolikor 
toliko — demokratično legiti­
mirani organizaciji. Ustvarjati 
legitimno zastopstvo koroških 
Slovencev pa ni treba, to že 
imamo. To sta in — dokler jih

ne nasledi kakšna skupna 
struktura in kolikor jih še ni 
nasledil KOKS — ostaneta 
NSKS in ZSO. Vse poskuse, 
sedanjemu političnemu za­
stopstvu koroških Slovencev 
odrekati legitimacijo, je treba 
zavrniti.

Pri diskusiji o novih oblikah 
zastopstva koroških Sloven­
cev ne gre za vprašanje legiti­
macije sedanjega zastopst­
va. Gre za demokratizacijo 
slovenskih struktur, za
vprašanje, če naj bo to za­
stopstvo javnopravna korpo­
racija in kakšne kompetence 
naj ima, ter za vprašanje, 
kako koroškim Slovencem za­
gotoviti samostojno m najbolj 
učinkovito zastopstvo na
deželni in na zvezni ravni.
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Kongresa sta se udeležita tudi predsednik EL Andrej Wakounig in predsednik
NSKS dr. Grilc.

Kapelški kongres sta s pesmijo pozdravila MoPZ „Valentin Poianšek“ in 
mešani zbor SPD „Zarja".

Veliki južnotirolski prijatelj koroških Slovencev dr. Hubert Frasnelli skupno 
s Pliberškim mestnim svetnikom Fricem Kumrom.

Apovnik: sosvet man­
data ne nadomesti

Dr. Pavel Apovnik je poročal o 
doslejšnjih izkušnjah z narod­
nostnimi sosveti. Menil je, da bi 
bila idealna takšna splošna ure­
ditev, ki zagotavlja zastopstvo na­
rodnih skupnosti v državnih gre- 
mijih odločanja s pravico glaso­
vanja, pri čemer naj bi veljalo 
načelo, da večina ne sme spreje­
ti zakona ali ukrepa o zadevah 
narodnih skupnosti zoper izreč­
no voljo etničnih manjšin. Iz tega 
vidika da je ureditev sosvetov sa­
mo manj zadovoljiva rešitev. V 
vsakdanjem življenju ima beseda 
članov sosvetov veliko faktično 
težo, čeprav so samo svetovalni 
organ brez pravice odločanja. 
Koliko to velja tudi za narodnost­
ne sosvete, še ni možno oceniti. 
V šolskem vprašanju in pri po­
ročilu zvezne vlade o položaju 
narodnih skupnosti v Avstriji so 
mnenje slovenskega sosveta 
upoštevali, v vprašanju dvojezič­
nih otroških vrtcev pa ne. Naj­
težje delo pa sosvet za slovensko 
narodno skupino še čaka, nam­
reč priporočilo zvezni vladi za 
temeljito revizijo zakona o narod­

nih skupnostih, predlogi za tako 
spremembo volilnega reda, da bi 
ta omogočal zastopstvo narod­
nih skupnosti v zakonodajalcih 
telesih, ter predlogi za pripravo 
pravnih pogojev za ustanovitev 
javnopravnih avtonomnih za­
stopstev narodnih skupnosti. 
Apovnik je konstatiral, da je ve­
čina sklepov sosveta v sferi upra­
ve in zakonodaje doslej ostala 
brez učinka. Svaril je, da bi 
vztrajno ignoriranje sklepov so­
sveta povzročilo, da le-ta posta­
ne alibi-gremij in zgubi funkcijo. 
Vsekakor pa sosvet sam ne more 
nadomeščati inštrumentov so­
odločanja, npr. zastopstva na­
rodnih skupnosti v državnem in 
deželnem zboru.

Tudi manjšinski mandat 
potrebuje zaupanje
Tajnik NSKS mag. Marjan 

Pipp je označil samostojno po­
litično zastopstvo narodne skup­
nosti v zakonodajalnih gremijih 
kot sredstvo za enakopravno 
partnerstvo med narodno manj­
šino in večino, ki bi zagotavljalo 
narodni skupnosti sorazmeren 
vpliv na politične odločitve v ce­
lotnem sistemu političnega od­

ločanja. S takšnim etničnim part­
nerstvom bi formalna demokraci­
ja glede na narodne skupnosti 
šele dobila svojo materialno vse­
bino. Zato bi bilo treba volilne za­
kone prikrojiti tako, da bi omo­
gočili samostojno zastopstvo na­
rodnih skupnosti v parlamentih. 
Privilegiji za narodne skupnosti 
v volilnem redu so stvarno ute­
meljeni in s tem upravičeni, kar 
potrjujeta tudi avstrijsko in nem­
ško ustavno sodišče, tako Pipp. 
Pipp je podprl peticijo Centra av­
strijskih narodnih skupnosti, po 
kateri naj bi za stranke, katere 
zastopajo interese narodnih 
skupnosti pri državnozborskih 
volitvah, ne veljala klavzula os­
novnega mandata. Zahteval je 
tudi samostojno zastopstvo ko­
roških Slovencev v koroškem de­
želnem zboru.

Za dosego tega cilja si Pipp 
lahko predstavlja dva modela. Po 
prvem naj bi bil manjšinski man­
dat zagotovljen v deželni ustavi. 
Avtonomno zastopstvo koroških 
Slovencev, izvoljeno po Perntha- 
lerjevem modelu, bi naj potemta­
kem odposlalo svojega zastopni­
ka kot polnovrednega člana v 
deželni zbor. Po drugi varianti pa 
bi naj koroški volilni red tako 
upošteval potrebe koroških Slo­
vencev, da za slovensko stranko 
ne bi bil potreben osnovni man­
dat, za mandat bi naj zadostova­
lo tisto število glasov, ki je po­
trebno za najcenejši mandat v 
deželi, istočasno pa bi bilo treba

— da bi slovenska stranka imela 
realno možnost za dosego man­
data — zvišati število mandatov 
od 36 na 48. Takšno zvišanje bi 
bilo po Pippovem mnenju navzlic 
številu prebivalcev Koroške upra­
vičeno. Pipp je zagovornik dru­
gega modela, ker meni, da si 
mora tudi manjšinski mandatar 
pridobiti neposredno zaupanje 
volilcev in si za to pridobiti vsaj 
tisto število glasov, ki je potrebno 
za najcenejši mandat v deželi. 
Poudaril pa je, da se koroški Slo­
venci spoprijaznijo samo s pol­
novrednim mandatom, nikakor 
pa ne z mandatom svetovalnega 
značaja ali s pravico glasovanja 
samo v vprašanjih, ki neposred­
no zadevajo narodne skupnosti.

O predavanjih prof. Perntha- 
lerja, Tomaža Ogrisa in dr. Mar­
jana Sturma, ki so bila na spore­
du v četrtek, bomo poročali v 
naslednji številki.

Ko je slišal, da danska 
manjšina razpolaga s sred­
stvi v višini 100 milijonov 
mark letno, je neki slovenski 
poslušalec kongresa menil, 
da bi bil več ko zadovoljen, 
če bi Slovenci dobili to vsoto 
vsaj v tolarjih . . .

Samostojno nastopanje kot politična hrbtenica
Predstavnika nemške manj­

šine na Danskem in danske 
manjšine v Nemčiji sta si bila 
edina: tako visoke ravni manj­
šinske zaščite, kot jo uživata 
ti dve manjšini, brez samo­
stojnega političnega nasto­
panja z lastno stranko ne bi 
bilo možno doseči. Oba sta 
menila, da bi integracija v 
večinske stranke prinesla ne­
varnost razcepitve narodne 
skupnosti na več taborov in s 
tem ogrožala nadaljevanje 
doslej uspešne manjšinske 
politike. Danska in nemška 
manjšina imata seveda eno 
prednost: nikdar nista bili raz­
deljeni na dva tabora.

Koroški Slovenci smo se po 
letu 1945 razbiti na dve orga­
nizaciji, kar je bila neposred­

na posledica tega, da so v 
Sloveniji prevzeli oblast ko­
munisti. Nato smo se integri­
rali v obe velestranki. Iz vidika 
danske in nemške manjšine 
smo delali vse tisto, kar je 
najbolj napačno. In še danes 
se nekateri branijo privoliti v 
skupno politično strukturo, 
znotraj katere bi odločal in 
odgovarjal tisti, ki dobi veči­
no. Tako naši neuspehi v 
prvih štirih povojnih desetlet­
jih niso samo posledica proti 
narodnim skupnostim uperje­
ne državne politike, temveč 
tudi posledica naše lastne 
neenotnosti, nepripravljeno­
sti za demokratično reševa­
nje konfliktov in ne nazadnje 
tudi ideologije, ki je vladala v 
matici.
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PROF. JOŽE WAK0UNIG

sak dan nove strašne no-
W vice. Mrtvi in razmrcvarje­

ni ne razburjajo več. Tudi ne slike 
in vesti o porušenih hišah, nase­
ljih. Vukovar je že postal hrvaški 
Stalingrad. Vojska ga obstreljuje 
in uničuje, zavzela ga še ni. Ga 
ni mogla ali ga ni hotela? Vukovar 
zanjo gotovo ne bo nikakršen lo­
vorjev list. Vojska, ki je že posta­
la bolj ali manj srbska vojska, na­
črtno uničuje vse, kar ji pride 
pod puškine in topovske cevi pa 
pod bombe. Osijek, Zadar, Šibe­
nik, Split, zdaj tudi že vse bolj 
stari Dubrovnik, ta enkratni spo­
menik slovanske hrvaške kulture 
ob Sredozemlju. Predmestja so 
razdejana. Vrsta hotelov je le še 
kup razvalin. Gospodarstvo je 
uničeno za leta in leta. Turizem 
bo le silno težko, če še sploh, 
našel korak z živahnim utripom, 
ki je dajal moči in denarja v pre­
teklih časih. Soldateska načrtno 
uničuje naravo.

Marsikomu ni razumljiva uni­
čevalna sla vojaških poveljnikov. 
Dejstvo pač je, da boljševiškim 
srbskim generalom in admiralom 
spomeniki zahodne, katoliške 
kulture pomenijo veliko manj 
kakor eno samo letalo MIG ali pa 
kak top ali oklepnik. V svoji, v 
sanjah že ustvarjeni veliki Srbiji 
ni prostora za tiste, ki temu blaz­

nemu načrtu nasprotujejo. Zato 
tudi ni čudno, da podirajo, uni­
čujejo vse, kar spominja tega, da 
je zemlja, ki si jo svojijo, ukrade­
na, da nikdar v zgodovini ni bila 
srbska, čeprav seveda njihovi 
idejni očetje in pradedje trdijo, 
da so Dubrovčani samo katoliški 
Srbi. Vuk Stefanovič Karadžič —

oče tako imenovane srbohrva­
ščine oz. hrvatosrbščine — ni 
poznal Hrvatov. Poznal je le Srbe 
bizantinskega (pravoslavce), tur­
škega (mohamedance) in rim­
skega zakona (katoličane).

Kaže, da je razvoj Srbom zaprl 
trezni pogled v prihodnost. Tudi 
pri Hrvatih se pojavljajo vse glas­
neje ljudje, katerim kot prijatelj 
hrvaškega naroda nikakor ne 
moreš pritrditi. Četniški vodja 
Vojislav Šešelj na srbski strani in

Dobroslav Paraga kot poveljnik 
Hrvaških osvobodilnih sil nimata 
samo tega skupnega, da sta bila 
oba žrtvi komunističnega nasilja; 
Paraga je celo bil zaprt na Golem 
otoku.

Napadalci so jugoslovanska 
vojska in srbski imperialisti. 
Konca v tej krvavi nadaljevanki ni

videti. Tudi deseto premirje je 
klavrno propadlo. Za poznavalce 
razmer je bilo tako pa tako jasno, 
da ne bo držalo. Beograd igra 
podobno igro, kakršno je igral in 
še igra iraški diktator Sadam Hu­
sein. Če se bo začelo še v Bosni, 
bo ogenj v strehi. Tedaj to ne bo 
več spopad med Srbi in Hrvati, 
med pravoslavci in katoličani (v 
kolikor lahko vpletemo v to klanje 
vero), začel se bo spopad z mus­
limani. V Sarajevu se je že leta

1914 vnel hud požar, iz katerega 
je nastala, tudi kot sad balkan- 
sko-orientalske prevare, Jugos­
lavija. Novi požar pa utegne za 
seboj pustiti krvavo sled kot krut 
spomin Jugoslavije.

Sloveniji je uspelo, da se je iz­
muznila iz te balkanske zanke, 
da se je izmotala iz tega uduš- 
Ijivega prepleta. 73 let življenja v 
Jugoslaviji, pod beograjsko ku- 
ratelo, je pustilo svoje posledice. 
Jugoslavija je imela svoje mesto 
v zgodovini slovenskega naroda 
in ga seveda tudi še ima, dokler 
obstaja, čeprav je Slovenija sa­
mostojna, neodvisna republika. 
Od vseh političnih sil v Sloveniji 
bo odvisno, kako in kam bo plula 
ladja mlade demokratične drža­
ve. Vsi se morajo tega zavedati, 
da morajo biti skupni državni in 
narodni interesi nad strankarski­
mi. Drugače bo slovenska samo­
stojnost, slovenska svoboda po­
stala žrtev politikantovske kratko­
vidnosti in ozkosti pa plen 
prežečih užrtnežev.

Krvava sled za Jugoslavijo

Vsak dan nove 
strašne novice

SPET EN KAMEN SPOTIKE
Dr. Janko Zerzer k diskusiji o knežjem kamnu

Gotovo večini bralcev NT 
Otokar iz Geule, štajerski pes­
nik in zgodovinopisec, ni znan. 
Pa nič zato, saj ga tudi znanst­
veniki še ne poznajo dolgo kot 
avtorja Avstrijske rimane kroni­
ke (Österreichische Reimchro­
nik), ki jo je spisal ali boljše 
rečeno spesnil na začetku 14. 
stoletja. Aktualen pa je danes 
zaradi tega, ker tam opisuje 
obred ustoličevanja koroškega 
vojvode. Takih virov imamo 
sicer več, tudi starejših in bolj 
zanesljivih, vendar je Otokar v 
enem oziru danes najbolj zani­
miv: zamenja namreč knežji 
kamen z vojvodskim prestolom.

Kar se je pripetilo avtorju 
poznega Srednjega veka, pa si 
ne bi smel dovoliti človek, ki 
stoji na Koroškem na vrhu jav­
nega življenja na koncu 20. 
stoletja. Dejstvo pa je, da so se 
najvišji predstavniki naše lokal­
ne politike kljub menda dokon­
čnim rezultatom koroškega 
zgodovinopisja ob izbruhu „de­
narne krize“ zaganjali proti zlo­
rabi vojvodskega prestola, 
čeprav je na slovenskih bonih 
viden le knežji kamen.

Kako neupravičeno je vse to 
razburjenje, so medtem pove­
dali seriozni zgodovinarji celov­
ške univerze. Res pa je tudi, da 
je moral knežji kamen v svoji 
dolgi zgodovini že marsikaj pre­
stati. Stoletja dolgo se nihče ni 
zmenil zanj, ko je stal ob Krn­
skem gradu sredi travnika. 
Zdaj pa stoji v preddverju 
Deželnega muzeja za vrati, da 
ga obiskovalec skoraj mora 
prezreti.

Kar pa se tiče starodavnih 
obredov, o katerih priča, pa se­
veda ni dvoma, da so staroslo­
venskega izvora in s tem velike­
ga simboličnega pomena za 
ves slovenski narod. Če bi ko­
roški politiki res imeli toliko 
simpatij za nastajajočo samo­
stojno Slovenijo, bi gotovo ra­
zumeli, da se mlada država 
tega svojega simbola poslužuje 
prav v tistem trenutku, ko se

narodu uresničujejo tisočletne 
sanje.

Gotovo pa je koroška reakcija 
tudi sad masivne zgodovinske 
manipulacije. Od nekdaj je bil 
slovanski značaj prvotnega 
ustoličevalnega obreda ob 
knežjem kamnu koroškim zgo­
dovinarjem trn v peti. Rasis-

§§---------------------------
Cas, bi bil, da se 

koroški politiki zave­
dajo svoje odgovor­

nosti in v tako 
kočljivih vprašanjih 
ne škilijo le na izid 
naslednjih volitev.

-- - - - - - - Ü

tično nastrojenemu Georgu 
Graberju je bilo dano, da ga je 
pošteno „germaniziral“. Zanj 
imajo vsi elementi obreda ger­
manski značaj in s tem, da se 
izraz „windisch“, ki je imenovan 
v virih, istoveti s „kärntisch“, se 
marsikatera neprijetnost ele­
gantno obide. Te teze so prepi­
sovali drugi, tudi Hermann 
Braumüller v svoji „Geschichte 
von Kärnten“, in tako se je lepo 
mogel razvijati zgodovinski mit, 
ki je zdaj povzročil naravnost 
histerične izbruhe, tja do nek­
valificirane zahteve po prekinit­
vi odnosov med Koroško in Slo­
venijo.

Čas bi bil, da se koroški poli­
tiki zavedajo svoje odgovorno­
sti in v tako kočljivih vprašanjih 
ne škilijo le na izid naslednjih 
volitev. Potrebno pa bi tudi bilo, 
da si prisvojijo temeljitejše in­
formacije, predno grejo v jav­
nost. Stvarna razprava in po­
štena informiranost bo morda 
le privedla do tega, da bo v novi 
Evropi knežji kamen postal 
simbol vzajemnosti med so­
sednjima narodoma, med 
Koroško in Slovenijo.



STRAN 5 petek,
25. oktobra 1991 Politika

V Šmihelu načrtujejo 
„občinski center"
Če bo šlo po volji večine občinskih mož, bo Šmihel kmalu 

dobil občinski center z novim občinskim uradom, otroškim 
vrtcem, novo telovadnico in stanovanjskimi bloki (Neue Hei­
mat je že nakupila 600 m2 zemljišča). V ta namen je občina 
na zadnji občinski seji odobrila 4 mio. šilingov za nakup 
zemljišča v velikosti 1,3 ha med pošto in ljudsko šolo.

Načrta _ gradnje občinskega 
centra v Šmihelu pa ne podpira 
večina občinskih odbornikov. 
Kajti eden glavnih argumentov za 
ločitev od veleobčine Pliberk je 
bil, da je občina vse preveč vla­
gala v Pliberk. Alfred Krall (EL) 
je dejal, da ni minilo niti leto po 
delitvi občine in že so nekateri 
politiki pozabili, kaj so obljubljali 
občanom; namreč, da ne bodo 
nadaljevali „centralistične politi­
ke“ občine Pliberk.

„Pametno bi bilo,“ opozarja 
Krall, „da bi občina nakupila tudi 
v drugih vaseh zemljišča in tam 
uredila potrebno infrastrukturo.“ 
Podobno kritično je ocenjeval 
načrtovani „občinski center“ tudi 
Hermann Innerwinkler (VP), ki 
je dobesedno dejal, da so mu si­
rene agitatorjev za samostojno 
občino Bistrica še v ušesih: Prej 
da se je glasila parola: „Vse za 
mesto Pliberk,“ zdaj pa: „Vse za 
Šmihel!“

Tudi visoko ceno zemljišča 
(300 šil./m?) so kritizirali odbor­
niki. Jože Blažej (EL) je opozo­
ril, da bo ta visoka cena povzro­
čila povišanje splošnih zemlji­
ških cen, v bližini novega „cen­
tra“ pa si navaden delavec ne bo 
mogel več graditi hiše, ker bodo

cene za zemljišča enostavno 
previsoke. Tudi Pepej Pototsch- 
nig (JUL) je kritiziral načrt in 
zahteval decentralizacijo; za ob­
činski urad pa naj bi uporabili 
staji občinski urad.

Župan Janko Pajank, ki je vo­
dil pogajanja s posestnikom 
zemljišča, Šiegfriedom Loser- 
jem, je dejal, da je cena za zem­
ljišče sicer visoka. Toda Šmihel 
se lahko razvija samo v vzhodno 
smer. Celotni načrt pa je nastal 
v sodelovanju z arhitektom, ki 
pripravlja razvojni koncept za 
občino Bistrica. „Nakup zemlji­
šča pa še ne pomeni, da center 
že stoji,“ je miril župan številne 
nadaljnje kritike. Nakup zemlji­
šča je bil nato sprejet z dvema 
protiglasovoma.

FILTERWERK: PRIKLJUČEK 
NA ŽELEZNICO IN 20 NOVIH 
DELOVNIH MEST

Knecht Filterwerk bo vložil 
skupno 40 mio. šilingov v pri­
ključek na železnico (15 mio.) in 
v gradnjo potrebne hale (Ver­
sandhalle, 25 mio.). Občina Bi­
strica bo za pribl. 400.000,— šil. 
odkupila za Filterwerk preostale 
površine med železnico in cesto 
na Metlovo. Ta odkup zemljišča 
razume občina kot gospodarsko

Alfred 
Krall je 
kritiziral 
načrte, ki 
so v na­
sprotju z 
volilnimi 
obljubami 
politikov.

pospeševanje Filterwerka. Tudi 
druga nova podjetja bodo imela 
možnost, da se priključijo na 
železnico, za kar pa bo potrebno 
plačati odškodnino.

Zato je Alfred Krall (EL) zahte­
val, naj se med občino in Filter- 
werkom sklene pogodba, ki za­
gotavlja novim firmam brezpla­
čen priključek.

FINANČNO SE JE OSAMO­
SVOJITEV IZPLAČALA

Finančno leto 1991 je bilo za 
občino Bistrico izredno ugodno. 
Tako je sam Knecht Filterwerk 
prispeval v občinsko blagajno 11 
mio. šilingov. Tudi turistična se­
zona je bila izredno ugodna. V 
občini je bilo 41.000 nočitev; toli­
ko jih je imela prej celotna 
občina Pliberk.

Davčni dohodek (Steuerauf­
kommen) znaša na osebo v novi 
občini 10.000 šilingov. V nek­
danji občini Pliberk je bil še znat­
no nižji in je znašal le 6000 
šilingov. Skupni letni proračun za 
leto 1991 v novi občini Šmihel

Prej vse za Pliberk, 
zdaj vse za Šmihel?

„l/se za mesto Pliberk, ničesar za 
podeželje — zato stran od občine 
Pliberk" se je glasila parola „komi- 
tejevcev", ko so hodili od hiše do 
hiše. Argument je bil dovolj tehten, 
da so občani glasovali za osamo­
svojitev. Danes so nekateri politiki 
na to očitno pozabili in že sanjajo 
o velikem „multifunkcionalnem" ob­
činskem centru.

Določeno infrastrukturo vsaka 
občina potrebuje — to drži, toda 
bistriški politiki bodo morali biti po­
zorni, da ne bodo delali zopet tistih 
„centralističnih napak", katere so 
svoj čas očitali Pliberčanom.

Za Zadrugo v Šmihelu naj bi nastal nov občinski center z novim občinskim 
uradom, otroškim vrtcem, telovadnico, stanovanjskimi bloki itd. Kritiki pa na­

sprotujejo centralizaciji, ki jo poznajo še iz občine Pliberk.

znaša 42,6 mio. šilingov, kar je 
za občino te velikosti kar precej.

TUDI DRUŠTVA IZVEN OBČINE 
SO DOBILA PODPORE

Tako je imela občina možnost, 
da je kolikor toliko velikodušno 
podprla svoja društva. Športnim 
društvom je občina namenila 
82.000 šilingov. Od tega so mdr. 
dobili SC Petzen 30.000,—, 
ASKÖ/nogomet 41.000,— in 
ASKÖ/tenis 11.000, Billardklub 
3000,—. Za kulturo je namenila 
občina 23.000,— : MGV Petzen 
so dobili 3000,— ; MePZ Kralj 
Matjaž 3000,— ; Društvo godba 
na pihala 5000,— ; Glasbena 
šola 3000,— ; Godba na pihala 
KPD Šmihel 5000,-; MePZ Go- 
rotan 3000,—. Posebno podporo 
v višini 20.000,— je dobil še 
šmihelski_ Big Band. Za delova­
nje KPD Šmihel je občina predvi­
dela 10.000,—; to pa je Alfred 
Krall ostro kritiziral in menil, da 
je za tako pomembno društvo 
podpora prenizka, kar naj bi 
občina pri naslednjem proraču­
nu tudi upoštevala.

Na pobudo Franca Mlinarja 
bodo imeli odslej na Bistrici pred 
sejami tudi uro za vprašanja, 
kar je zelo pozdravil Pepej Potot- 
schnig, ki se vse preveč čuti 
odrinjenega; tudi tokrat je prišel 
navzkriž predvsem s podžupa­
nom Petrom Winklom in mu oči­
tal pomanjkanje čuta za demo­
kracijo; deloma je ta kritika celo 
upravičena. Silvo Kumer

Mlinar: 51.000 
šil. za otroke 
v vrtcu

Franc Mlinar 
je kot komisa- 
rični vodja ob­
čine Bistrica 
omogočil vsem 
otrokom iz'občine brezplačen 
obisk otroškega vrtca. Zato 
se je odpovedal vsem od­
škodninam, ki bi jih sicer 
dobil sam. Toda ker je bilo to 
še premalo, je moral dati še 
iz lastnega žepa 20.000,— 
šilingov. Skupno je daroval 
51.000,—. Vsekakor je bila to 
zelo velikodušna poteza; Mli­
nar pa upravičeno pogreša 
priznanje javnosti.

BISTRICA POMAGA 
HRVAŠKIM BEGUNCEM

Občinski svet Bistrice se je na 
minuli seji odpovedal sejnini 
(pribl. 10.000,—) in odobril do­
datno še 30.000,— v korist be­
guncev v Crikvenici. Tja so se 
umaknili ljudje iz Dubrovnika, ki 
nimajo več ničesar jesti in 
obleči. Dolgoletni gost občine 
Bistrica je seznanil župana s tem 
katastrofalnim stanjem in prosil 
za pomoč. K akciji so pozvani 
tudi vsi prebivalci občine.
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Doli pri Borovljah:

Janko Oitzl praznoval 80-letnico
V soboto, 12. oktobra, je 

praznoval Janko Oitzl iz Boro­
velj visok življenjski jubilej. 
Številnim čestitkam ob njego­
vi 80-letnici se je pridružila 
tudi Posojilnica-Bank Borov­
lje. Nameščenci in odborniki 
Posojilnice so čilemu pred­
sedniku zaželeli mnogo 
zdravja, osebnega zadovoljst­
va in da bi še naprej tako 
preudarno predsedoval boro­
veljski kreditni zadrugi.

Obširnejši pogovor s slavl­
jencem bomo objavili v nas­
lednji številki Našega tednika.

• Št. Jakob
V soboto, 26. oktobra 1991,
bo v šentjakobski farni dvo­
rani nastopila glasbeno- 
kabaretistična skupina „Well­
küren“ iz Bavarske. Nastop se 
prične ob 20. uri.
Prireditelj je Slovensko pro­
svetno društvo „Rož“.

Ravnatelj 
LŠ Sele-Kot 
Herbert 
Kulmesch: 
„Že otroci 
naj spozna­
vajo druge 
kulture!“
slika NT/Fera

V petek, 18. oktobra 1991, sta 
ljudski šoli Sele in Sele-Kot prvič 
vabili na interkulturno srečanje. 
Kot goste so povabili učence os­
novnih šol iz Škofje Loke in 
Tržiča. To pa zato, ker so Sele že 
od leta 1972 pobratene s Škofjo 
Loko, Tržič pa je pravzaprav so­
sednji kraj.

Interkulturno srečanje je ideja 
ravnatelja ljudske šole Sele-Kot

V Št. Petru pri Št. Jakobu 
obhaja 65. rojstni dan Dini 
Rasinger. Ob tem lepem živ­
ljenjskem prazniku iskreno 
čestitamo ter želimo mnogo 
sreče, zdravja in osebnega za­
dovoljstva!

Društvo upokojencev Pod­
juna čestita za osebne prazni­
ke Urški Zergoj iz Kazaz in 
Gregorju Slugovcu iz Št. Pri­
moža. Obema vse najboljše!

V Lovankah je praznoval 
rojstni dan veroučitelj Anton 
Traun. Tudi njemu iskreno če­
stitamo ter kličemo še na 
mnoga zdrava in srečna leta!

Prav tako v Lovankah je ob­
hajala rojstni dan Hilda Ku­
mer. Vse najboljše, zlasti 
mnogo sreče in trdnega 
zdravja! t

V Selah praznujejo osebne

Drage bralke, dragi bralci!
Če Vaši sorodniki ali znan­

ci praznujejo kak oseben 
praznik, lahko brezplačno 
čestitate tudi v Našem tedni­
ku. Čestitko nam pošljite ali 
po telefonu (0463) 51 25 28 
*26 ali po pošti.

ČESTITAMO

praznike Kristl Jug z Borovni­
ce, Pepca Oraže in Uršula 
Male s Kota. Vsem slavljen­
cem iskreno čestitamo ter 
želimo mnogo zdravja in oseb­
nega zadovoljstva!

V Štebnu pri Globasnici je 
slavil 70. življenjski jubilej 
Janez Dumpelnik. Za lep
praznik mu iskreno čestitamo 
ter kličemo še na mnoga leta.

Abrahama sta na Dunaju 
srečala Stanko Bučovnik in 
Martina Koffler. Prijatelji in 
znanci iskreno čestitajo. Vse 
najboljše!

80-letnico življenja je slavila 
Urška Tomatz iz Šmihela pri 
Pliberku. Ob tem visokem živ­
ljenjskem jubileju iskreno če­
stitamo ter želimo mnogo 
sreče, zdravja in božjega bla­
goslova!

Prav tako 80-letnico živ­
ljenja je obhajala na Belšaku 
pri Pliberku Urška Enci. Tudi 
njej za visok življenjski praz­
nik želimo vse najboljše, zlasti

Otroci spoznavajo druge kulture

Interkulturno srečanje v Selah
Mesebojno spoznavanje dveh različnih kultur — ta „pro­

jekt“ so prvič udejanili v Selah, kjer so se srečali in spozna­
vali otroci ljudskih šol iz Sel ter osnovnih šol iz Škofje Loke 
in Tržiča.

Herberta Kulmescha, ki želi s 
tem projektom poživiti zanimanje 
in spoznavanje raznih kultur. 
Vrhu tega pa je bila smisel tega 
srečanja tudi skrb za dobre so­
sedske odnose s prijatelji iz Slo­
venije. Ravnatelj Herbert Kul­
mesch: „Naša dolžnost je, da iz­
koristimo vsako priložnost za 
boljše medsebojne stike, pred­
vsem na šolski ravni. Mislim, da 
je ta cilj dosegljiv, če bomo znali 
preko naše mladine poskrbeti za 
dobro medsebojno razumeva­
nje!“ Interkulturno srečanje pa 
naj ne poteka le med Slovenci 
samimi, temveč tudi z drugimi 
ljudskimi šolami, predvsem na 
Koroškem. Vzgojni smoter (po­
večati dovzetnost mladega člo­
veka za vse nepoznano, v tem 
primeru spoznavanje tuje kulture 
in jezika) je spoznala tudi šolska 
oblast, ki namerava vpeljati v 
pouk novo osnovo, tako imenova­
no interkulturno učenje. Tako naj 
bi se izboljšali tudi stiki med slo­
vensko in nemško govorečimi 
šolarji. Inšpektor za dvojezično 
šolstvo na Koroškem Franc Wie­
gele, ki je bil skupno z okrajnim 
inšpektorjem Pallasom prisoten 
na srečanju v Selah, je obljubil 
popolno podporo širitvi tega 
projekta.

Prvemu interkulturnemu sre­
čanju v Selah pa je na žalost na­
gajalo vreme. Pripravili so nam­
reč dan iger, ker pa tega vreme 
(dež) ni dopustilo, so izvedli 
alternativni program. Okrog 
50-članska delegacija iz Škofje 
Loke in Tržiča se je skupno s 
šolarji iz Sel podala na izlet 
okrog Vrbskega jezera v dveh av­
tobusih. Seveda je bila priprav­
ljena tudi malica; po izletu pa so 
otroci ob krepkem kosilu zado­
voljni in veseli zaključili prvo in­
terkulturno srečanje. Učitelj iz 
Tržiča in učiteljica iz Škofje Loke 
sta se z malim darilom zahvali­
la ravnateljema Fridiju Maku 
(LŠ Sele) in Herbertu Kulmeschu 
(LŠ Sele-Kot) ter soglasno izre­
kla povratno povabilo v Slovenijo, 
vigredi 1992. Na žalost se sreča­
nja ni udeležila kaka osebnost iz 
okolice povabljenih šol, bodisi 
ravnatelj ali kak okrajni politik.

Na vsak način je bilo prvo in­
terkulturno srečanje pomemben 
korak k spoznavanju „druge“ kul­
ture, po vzoru katerega naj bi 
stopale tudi druge ljudske šole 
na Koroškem.

trdnega zdravja 
zadovoljstva!

in osebnega

Minulo nedeljo je kazaški 
župnik Florijan Zergoj krstil 
na ime Renate-Karin četrtega 
otroka Marice in Franca Bo- 
schitza iz Metlove. Srečnima 
staršema iskreno čestitamo!

Mag. Mario Nachtigall iz
Celovca je kot srednješolski 
učitelj ob delu promoviral na 
celovški Univerzi za doktorja 
zgodovine. Dr. Nachtigallu ob 
izrednem znanstvenem delu 
iskreno čestitamo!

V Šmarjeti v Rožu praznuje 
svoj 60. rojstni dan gospod 
Hubert Ogris. Agilnemu ob­
činskemu odborniku iskreno 
čestita domača Enotna lista; 
številnim čestitkam pa se 
pridružujeta tudi Narodni svet 
in uredništvo Našega tednika.

Vsem čestitkam Našega 
tednika se pridružujejo 
tudi Narodni svet koro­
ških Slovencev, Enotna 
lista in Krščanska kul­
turna zveza.
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Izšel je kataster talne vode
Po večletnem študiju in raziskavah je izšel prvi koroški kata­

ster talne vode. Kataster ne opisuje le lege talne vode na 
Koroškem, temveč vsebuje tudi mnogostransko in obsežno 
kartografsko razlago posameznih raziskanih območij.

Raziskave pa niso imele samo 
značaja običajnih raziskav glede 
vodne kemije, temveč se nana­
šajo tudi na kvaliteto okolja kot 
celote (ugotavljali so nitrate, klo­
rove ogljikovodike, težke kovine, 
rudninska olja, pesticide).

Raziskave so pokazale, da je 
na splošno kvaliteta talne vode 
na Koroškem zelo dobra.

Onesnaženje talne vode pa 
povzročajo 3 momenti:

1. vpliv starih odpadkov na 
talno vodo (če izve, odgovorna 
oblast, takoj ukrepa s primerno 
sanacijo)

2. nezgode (tudi tukaj odgo­
vorna oblast takoj ukrepa)

3. obremenitev z nitrati (kme­
tijstvo) in nedovoljenimi odpad­
ki.

Predvsem na področjih inten­
zivnega kmetijstva v širših doli­
nah bo potrebno omejiti uporabo 
nitratov.

nitrati, se pojavi tudi precejšnja 
količina pesticidov, kar prav tako 
v večji meri povzroči intenzivno 
kmetovanje. Iz tega sledi, da 
kmetje pri obdelavi polj z umet­
nim gnojenjem kar precej one­
snažujejo talno vodo. Stopnja 
onesnaženosti talne vode je 
kljub temu na Koroškem razme­
roma nizka, kar pa ne pomeni, 
da se ni potrebno ozirati na oko­
lje, kajti tendenca onesnaženja 
se tudi pri nas iz leta v leto stop­
njuje. Predvsem kmetje (veliki) 
naj bi spremenili način gnojenja 
— od umetnih gnojil naj bi zo­
pet prešli nazaj k naravnim 
gnojilom.

Študija se opira na projekt 
„Pilotstudie Grundwassertypen 
Kärntens im Auftrag des Geo- 
center Rohstofforschung Kärn­
ten“; denarno pa sta jo podprla 
Ministrstvo za kmetijstvo in goz­
darstvo ter Deželna vlada.

Dan starih v občini Pliberk
Po stari tradiciji so se tudi 

letos srečali v pliberškem 
Grenzlandheimu upokojenci 
občine Pliberk. Tristo se jih je 
odzvalo povabilu Občine Pli­
berk. Za upokojence je bilo 
pripravljeno okusno kosilo (za 
katero je poskrbela gostilna

Erna Pachoinig iz Nonče 
vasi), nato pa je po domače 
zaigral znani „Libuški trio“. 
Od dobri kapljici, kavi in tudi 
plesu so se še prav „fajn" 
imeli upokojenci do poznega 
nedeljskega popoldneva.

Foto: Fera

IŠČEMO zanesljivo sodelavko za knjigovodstvo
Nekaj prakse zaželeno. Znanje slovenščine potrebno.

Če se želite pridružiti teamu 15 kolegov, pokličite firmo INTRADE, 
Produktions- und Handelsges.m.b.H., Paradeisergasse 9/11. 
A-9013 Klagenfurt/Celovec, gospo prok. Hobel, telefon (0463) 
57 0 88 0.

Omeniti je potrebno, da na ne­
katerih posameznih območjih 
nastopa tudi relativno visoko 
število pesticidov, katere pa ve­
činoma najdemo tudi v območjih 
intenzivnega kmetijstva.

Na sploh predstavljajo regije z 
intenzivnim kmetijstvom območ­
ja z najbolj onesnaženo talno 
vodo. Tako je talna voda na ob­
močju Št. Vida, Velikovca in tudi 
Pliberka, sicer ne visoko, a le ne­
koliko obremenjena z nitrati. 
Vendar količina iz leta v leto 
raste. Kjer v talni vodi nastopajo

Podkraj pri Libučah:

Prerano slovo od 
Burjakovega Lojza

Pred kratkim je nepričako­
vano — star komaj 49 let — 
umrl Alojz Potočnik, pd. Bur- 
jakov Lojz, iz Podkraja pri 
Libučah. Rajnega smo po­
znali kot zelo veselega in pri­
jetnega soseda. Na žalost mu 
zdravje ni bilo naklonjeno, 
zato je moral že predčasno iti 
v pokoj.

Mami Micki, ki je v teku zad­
njega pol leta zgubila kar dvoje 
otrok, ter ostalim sorodnikom 
izrekamo naše iskreno soža­
lje. Naj se Burjakov Lojz lepo 
odpočije v domači zemlji

Dobrodelni koncert SPD „Dilka" za Slovenijo
Slovensko prosvetno dru­

štvo „Bilka“ v Bilčovsu je letos 
poleti odpovedalo že tradicio­
nalni kulturni večer. Vzrok je 
bila solidarnost društva s Slo­
venci, ki so se borili za samo­
stojnost in svobodo Slovenije. 
Poletni koncert je bil načrto­
van v času, ko je bila razgla­
šena neodvisna, samostojna 
Slovenija. Temu se je ostro 
uprla jugoslovanska armada 
in zapustila globoke, s krvjo 
namočene sledove. Ker se tu­
di društveniki v Bilčovsu zave­
dajo, da potrebuje Slovenija 
danes, bolj kot kdajkoli, po­
moč sosednjih držav, je orga­
nizirala dobrodelni koncert, 
katerega dobiček je namenjen 
Kardiološkemu oddelku ljub­
ljanskega kliničnega centra, 
kjer nujno potrebujejo moder­
nejše naprave, da bodo v pri­
hodnje lahko bolj uspešno 
zdravili srčne bolezni. Dobi­
ček bodo zastopniki društva 
osebno predali primariju kar­
diološkega oddelka te bolniš­
nice. V svojem pozdravnem 
govoru je Rupej Gasser dejal 
naslednje: „Predvsem starejši

med vami se lahko vživijo v 
težko gospodarsko situacijo 
Slovenije, saj so sami doživ­
ljali, s kakšnimi težavami se je 
spoprijemala II. republika, ki 
je zrasla na ruševinah 2. sve­
tovne vojne — torej kako je 
bila tudi Avstrija odvisna od 
mednarodnih podpor.“ 

Dobrodelni koncert, ki je bil 
minulo soboto v avli ljudske 
šole, so oblikovali gostje iz 
Tržiča, in sicer kvintet bratov 
Zupan, gostje iz Krive Vrbe — 
Singkreis Vocalitas, ki je med 
drugim navdušil številno publi­
ko tudi s slovensko pesmijo,

ter domača zbora — Mešani 
pevski^ zbor pod vodstvom 
Irene Žmitek in Moški pevski 
zbor, katerega vodi mag. 
Mirko Lausegger. Za vsebin­
sko bogato povezavo med 
pesmimi je poskrbel Rupej 
Gasser, ki je bral odlomke 
misli sodobnih literatov, ki so 
se porajale ob grozotnih voj­
nih dogodkih v sosednji drža­
vi. Geslo dobrodelnega kon­
certa „Žive naj vsi narodi“ je 
govorilo o želji vseh prisotnih, 
da bi se čimprej uresničila ta 
želja ter da bi v sosednji drža­
vi spet zavladal mir.
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TRAGIKA HRVAŠKIH REIUNCEV
JE NEPOPISNA

■■m

mm

Naš tednik je obiskal nekaj hrvaških beguncev, ki so se 
rešili na Koroško. Z njimi se je pogovarjala Heidi Stingler.

X

Ko je uspelo dobiti zaupanje 
nekaterih beguncev, so nam ti 
pripovedovali o grozotah, katere 
so v zadnjih dneh in tednih 
doživljali v domačem kraju. 
64-letna kmetica, ki je doma v 
Viduševcu blizu Gline, je bila s 
svojo družino že tri mesece 
priča, kako so četniki streljali na 
cerkev v Dvorištih, na kulturne in 
zgodovinske spomenike. Cerkev 
in pokopališče je zvezna vojska 
zrušila do tal. Iz govoric ljudi iz 
sosednjih vasi je žena zvedela, 
da so četniki nekaterim Hrvatom 
sadistično izrezali oči, odrezali 
učesa, se pri tem na glas smeja­
li, nato oropali hrvaške vasi in jih 
požgali. Tam, kjer je še pred ne­
kaj tedni stala v Dvorištih cerkev 
in je bilo pokopališče, je danes 
le še ravnina in ni več možno 
zaznati, da bi na tem kraju kdaj 
stal kakšen spomenik. Kljub 
vsemu pa je kmečka družina 
ostala do zadnjega na svojem 
domu. Šele 30. septembra, ko 
so četniki napadli Viduševac in 
ga začeli bombardirati in ko se 
je hrvaška vojska umaknila, so 
ljudje zbežali v gozd.

\t Celovcu je koroška Caritas v so- 
V delovanju s Socialnim uradom 

koroške Deželne vlade sprejela 70 
hrvaških beguncev, ki so v zadnjih 
dneh in tednih pribežali na Koroško. 
Večinoma so to družine z majhnimi 
otroki, ki so prišli, da bi rešili svoje 
življenje in bili na varnem. Nihče od 
njih ni prišel, da bi imel tu boljše 
življenje, saj jim na Koroškem ob pri­
hodu pot tudi ni bila posejana z 
rožami. Nasprotno! Kdo od nas ne ve, 
kakšne predsodke imajo naši ljudje 
do beguncev?! Poročila z ekrana o 
grozotnih vojnih dogodkih na Hrva­
škem nas sicer prizadenejo, ko pa 
gre za konkretno pomoč, se ta žal 
mnogokrat neha pri lepih besedah.

Ko smo obiskali begunce, smo vi­

deli, da ti tudi tu v Celovcu še vedno 
živijo v nepopisnem strahu in ne mo­
rejo verjeti, da so na varnem. Ob pri­
hodu tuje osebe v hiši se umaknejo 
v svoje solje, da bi ostali anonimni. 
Po daljšem trudu je le uspelo dobiti 
stik z nekaterimi begunci, ki so ute­
meljili svoj strah s sumom, da verjet­
no tudi v to hišo prihajajo Miloševi­
čev! pristaši, ki tu opazujejo in nad­
zirajo, kdo prihaja iz Hrvaške. Iz tega 
razloga smo upoštevali željo be­
guncev, da ostanejo v našem poro­
čilu neimenovani. Pričakovati je, da 
bo po vsej verjetnosti v prihodnjih 
tednih prišlo še več hrvaških begun­
cev na Koroško, katerim bo potrebno 
preskrbeti primerna začasna biva­
lišča.

V vasi je ostalo le kakih deset 
ljudi, pohabljeni, bolni in stari, ki 
niso mogli več zbežati. Takrat se 
je v Viduševac pripeljalo 40 tan­
kov in v vsakem 4 četniki. Ljudje, 
ki so še mogli, so zbežali v gozd 
in tam dolgo opazovali, ali se bo 
vojska umaknila, da bi se vrnili 
na svoje domove. Vendar upanje 
je bilo zaman. Četniki so ostali in 
kdor se je skušal vrniti, so ga 
ustrelili.

KDOR SE JE SKUŠAL VRNITI, 
SO GA ČETNIKI USTRELILI

V solzah nam je kmetica pripo­
vedovala, da je zjutraj še nakrmi­
la živino. Naenkrat pa so prišli 
tanki in ljudje so morali zbežati 
v gozd. Edino, kar je družina 
mogla še rešiti, so bili potni listi 
in nekateri dokumenti. Ko je bilo 
jasno, da se vojska ne bo umak­
nila iz hrvaške vasi, ljudem ni 
preostalo drugega, kot da so 
skušali zbežati na varen kraj. Na 
srečo je družini takrat uspelo 
zbežati čez most v Kupi, kjer je 
še bila hrvaška straža. Dva dni 
so ostali v Veliki Gorici, kjer so 
še upali, da se bodo lahko vrnili 
domov. Toda položaj se je le zao­
stril in tako je družina zbežala v 
delovni obleki in brez vsega v 
Celovec.

ZBEŽALI SMO V DELOVNI 
OBLEKI IN BREZ VSEGA

Kmetica pravi, da je imela tu 
srečo, kajti voznik taksija, katere­
mu je pripovedovala, kako je mo­
rala z družino zbežati, je bil zelo 
prijazen in je pomagal, da je s 
pomočjo policije našla začasno 
bivališče. Kako bo šlo naprej, 
tega žena ne ve. Od beguncev, 
ki so prihajali za njo v Celovec, 
je izvedela, da je v mnogih krajih 
izbruhnila epidemija. Oropano in 
zrušeno je vse. Skoraj ni več 
upanja, da bi prišlo do politične 
rešitve te tragedije. Mirovne po­
godbe — doslej je bilo podpisa­
nih deset — ne držijo. Begunci 
ne morejo razumeti, da ves svet 
gleda in opazuje dogajanja v Ju­
goslaviji in da nihče ni priprav­
ljen pomagati. Upanja Hrvati 
skoraj nimajo več, kajti Srbi 
imajo dovolj orožja, katerega so

desetletja izdelovali tudi z denar­
jem Hrvatov. Izgleda, da prihod­
nosti ni. Kmetica obupano spra­
šuje, kaj naj bi naredila, če bi 
prišlo do miru: „Sama sem
bolna, mož je invalid, domačija 
je oropana, verjetno celo zru­
šena, finančnih sredstev nima­
mo — kako naj si na novo uredi­
mo življenje?“

NEKATERI MOŠKI SO 
ZBEŽALI, KER NISO BILI 
PRIPRAVLJENI STRELJATI 
NA SVOJE LJUDI

Dorasel sin je zbežal s starši, 
ker ni bil pripravljen, da bi moral 
v vojski streljati na svoje ljudi, 
morda celo na svoje starše. 
Sicer bi se moški lahko vključili 
tudi v hrvaško vojsko, kar pa bi 
skorajda zagotovo pomenilo iz­
gubo življenja.

Tako nam je mlada ženska pri­
povedovala, da ji je uspelo pre­
pričati moža, da sta skupno s 
svojima otrokoma (2 in 4 let) zbe­
žala na Koroško. Otroci so tudi 
nemirni, nasilni, nočejo jesti in 
vedno spet sprašujejo, kdaj bo­
do šli lahko domov.

Žena je odrasla brez staršev in 
to želi prihraniti svojim otrokom.

Zadružniki pomagajo 
vojnim ranjencem 

na Hrvaškem
Te dni je primarij bolnice v 

Zadru od slovenskih zadruž­
nikov prejel na zadrugi v Pli­
berku antibiotike v vrednosti 
nad šil. 30.000,—. To vrsto 
antibiotikov je bilo v Avstriji 
težko nabaviti, ker gre za spe­
cialen preparat, ki se uporab­
lja pri terapiji strelnih ran, ki 
nastajajo zaradi strelov iz 
pušk, ter poškodb od min in 
bomb. Takih ranjencev je, kot 
poročajo, na področju Zadra 
nekaj sto.

S tem so se tudi slovenski 
zadružniki pridružili medna­
rodni pomoči hrvaškim voj­
nim žrtvam. Sodelovali pa so 
tudi pri zbiralni akciji, ki so jo 
organizirali gradiščanski 
Hrvati, ter pri zbirki za za­
grebške otroke, ki jo je orga­
niziral kapelški „Lions-Club“.

Informacijski večer 
v Železni Kapli

Obvoz za 
Železno Kaplo?

Minuli petek je župan Železne Kaple dr. Dieter Hal­
ler vabil občane in zastopnike medijev na prvi infor­
macijski večer o novem prometnem konceptu.

Občina je skupno s prof. Samerjem z graške univer­
ze, ki dela za Železno Kaplo nov prometni koncept, 
v farni dvorani priredila prvi informacijski večer.

V srbsko vojsko mož ne bi šel, 
Tudžmana pa obsojajo, da poši­
lja ljudi v vojsko brez orožja in za 
vsako ceno.

BEGUNCI, KI SO PRIŠLI ZA 
NAMI, SO POVEDALI, DA JE 
NAŠA HIŠA ŽE ZRUŠENA

Kljub temu, da je družina izve­
dela od beguncev, ki so prišli v 
Celovec za njimi, da je njihova na 
novo sezidana hiša sicer že zru­
šena, so hvaležni in srečni, da so 
tu lahko na varnem in da so našli 
streho nad glavo. Od svojega 
brata, ki je pri vojakih, žena že 
mesec dni ni več slišala in ne ve, 
če je sploh še živ.

Tragika teh ljudi je nepopisna. 
Ni mogoče doumeti, da bi bile to 
resnične zgodbe. Zavedati se 
moramo, da so begunci dejan­
sko v stiski in ne prihajajo, ker 
bi pričakovali, da bodo tu bolje 
živeli.

Gre le za preživetje, gre le za 
iskanje kraja, kjer bi bile družine 
s svojimi otroki na varnem. Pri­
čakovati je, da bo v prihodnjih 
tednih prišlo na Koroško še več 
beguncev. Upajmo, da bo Koro­
ška pokazala toliko humanosti, 
da bo ljudem v stiski pomagala 
ne le z lepimi besedami, ampak 
tudi s konkretnimi dejanji.

Pomoč hrvaškim beguncem 
trenutno nudi tudi Milica Janežič 
pri Katoliškem delovnem odboru, 
ki skuša najti družine, ki bi bile 
pripravljene, da bi začasno spre­
jele begunce. Tozadevno pismo 
in seznam, v katerega se lahko 
vpišejo družine, je KDO razpo­
slal vsem župnijskim uradom. 
Akcija teče v sodelovanju s ko­
roško CARITAS in Hrvatsko ka­
toliško misijo v Celovcu. Kontakt­
na oseba pa je Milica Janežič, s 
katero lahko stopite v stik po tele-

V ŽELEZNI KAPLI SO V 16 
URAH NAŠTELI 1600 VOZIL

Nove turistične ponudbe 
(Obirske jame, športni cen­
ter) so pritegnile v Železno 
Kaplo mnogo turizma; s tem 
se je povečala tudi prometna 
obremenitev. Prof. Samer je 
kratko predstavil, kaj se je 
glede tega že naredilo. Vigre­
di in poleti je Inštitut na raz­
ličnih mestih štel promet, na­
redili so statistiko nesreč — 
povpraševali so domačine, 
tujce in trgovce. Nekaj rezul­
tatov: nad 50 % vsega pro­
meta je tranzitnega, največ 
nesreč je na križišču, kjer 
pride cesta z Obirskega, po­
leti pa so našteli v Železni 
Kapli v 16 urah 1600 vozil.

Poleg prof. Samerja delajo 
na tem projektu še dipl. inž. 
Saurucker, dipl. inž. Wandl 
(dela v imenu občine na do­
datnem razvojnem konceptu, 
z ozirom na okolje) in arh. 
Klaurer (odgovoren za olep­
šavo mesta).

F. J. SMRTNIK PREDLAGAL 
PREDOR — TRGOVCI SO 
PROTI

Po tej predstavitvi je sledila 
razprava, pri kateri se je izka­
zalo, da ima občinstvo več 
mnenj. Najbolj konkretne 
predloge je imel Franc Jožef 
Smrtnik. Najprej je dejal, da 
je potrebno hitro ukrepati. 
Preden bo obvoz Železne 
Kaple realiziran, bo minilo še 
veliko časa. Zato je kar sam 
predstavil nekaj predlogov. 
Daljnoročno gledano se mu 
zdi najbolje, da se napravi 
obvoz s predorom, na kar je 
nakazal že v volilnem boju. S 
tem bi lahko ves tranzitni pro­

met spravili iz centra. Proti 
temu pa so se izrekli trgovci, 
ki se bojijo prevelikih trgov­
skih izgub. Veto trgovcev pri 
tem pa gotovo ni opravičen, 
saj od tranzitnega prometa 
itak nič ne zaslužijo.

OBMOČJE 30 KM 
V ŽELEZNI KAPLI

Naposled je F. J. Smrtnik 
predlagal, da bi v Železni 
Kapli uvedli območje 30 
km/h; naredili naj bi tudi do­
datne prehode za pešce; 
zgradili naj bi pot za pešce in 
kolesarje do novega šport­
nega centra; bolje pa bi tudi 
morali nadzorovati parkirišča 
na glavnem trgu, kjer naj bi 
prepovedali celodnevno par­
kiranje. Preuredili naj bi tudi 
križišče, kjer pride cesta z 
Obirskega.

V sklopu s prometnim kon­
ceptom naj bi popravili tudi 
pot skozi Obirske peči. Cesta 
je v izredno slabem stanju; 
nevarnost, da pada na cesto 
kamenje, pa je velika. „Vozači 
so dnevno v veliki nevarno­
sti,“ je opozoril Smrtnik. Žu­
pan Haller je povedal, da so 
vsakomur na razpolago tudi 
javna prevozna sredstva. 
„Ravno na tem področju je 
storjen korak nazaj,“ se je 
oglasil F. J. Smrtnik in spom­
nil, da so avtobuse ukinili: 
rednega prometa v Lepeno in 
na Obirsko ni več. To ni v 
škodo samo vozačem, ampak 
tudi šolarjem. Zato naj bi 
občina ta problem rešila čim- 
prej.

V glavnem je ta večer služil 
seznanjanju občanov; sledili 
naj bi še drugi. Videti pa je 
bilo, da bo težko najti rešitev, 
ki bi zadovoljila vse.

fonu (0463) 54 5 87 - 77.
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Znanilec pomladi nove 
slovenske prihodnosti

Maribor je 29. septembra 1991 poravnal svoj skoraj stopetindvajsetletni dolg: pred stolnico, 
na Slomškovem trgu, je bil odkrit kip prvemu mariborskemu škofu, narodnemu buditelju, 
soustanovitelju Mohorjeve, vzgojitelju in velikemu Slovencu škofu Antonu Martinu Slomšku.

Kip je odkril predsednik Repu­
blike Slovenije Milan Kučan, ki je 
omenil prenos škofijskega sede­
ža leta 1859 iz Št. Andraža v La­
botski dolini v Maribor. To Slom­
škovo dejanje je za slovenski na­
rod posebnega pomena tudi za­
radi tega, ker je tako Maribor z 
vsem zaledjem ostal slovenski. 
Kučan je dejal, da je tedaj Slom­
šek zarisal na zemljevidu Evrope 
sedanjo severno mejo Republike 
Slovenije.

Slomškov kip, ki je delo aka­
demskega kiparja Marjana Dre- 
va, bo od sedaj naprej sredi Ma­
ribora spominjal na velikega Slo­
venca, ki je zapustil slovenske­
mu narodu in slovenski Cerkvi 
mnogo izvrstnih dejanj: pouče­
vanje slovenskega jezika, usta­
navljanje nedeljskih šol, ustano­
vitev Mohorjeve družbe, pisanje 
slovenskih učbenikov, oživljanje 
narodne zavesti v pesmi in bese­
di, ustanovitev visoke šole v Ma­
riboru . . . Najodličnejši potezi 
pa sta bili: ustanovitev Mohorje­
ve družbe in prenos škofijskega 
sedeža iz Št. Andraža v Maribor.

Slavnostni govornik pri odkrit­
ju spomenika Slomšku, katerega 
so se udeležili številni predstav­
niki slovenske Cerkve, države in

drugih ustanov iz domovine in tu­
jine, je bil Milan Kučan. Celovško 
Mohorjevo so zastopali dr. Anton 
Koren, dr. Pavle Zablatnik in 
Franc Jančar.

Milan Kučan je v svojem govo­
ru dejal, da je po skoraj 130 letih 
dolg, ki ga ima slovenski narod 
do velikega Slovenca Slomška, 
končno poravnan. „V tem našem 
času veliko premišljujemo o svo­
bodi in suverenosti, razglasili 
smo ju za svoj državni temelj. 
Toda ne bi ju mogli obraniti, če 
ne bi popolne notranje, moralne, 
duhovne neodvisnosti pred tem 
potrpežljivo in z velikimi žrtvami, 
pa tudi z velikim samozaupanjem 
gradili že rodovi pred nami. Če 
ne bi med temi rodovi živeli in v 
današnji čas naš narod vodili 
vodniki sijajnih razsežnosti in 
kvalitet. Med njimi je bil brez 
dvoma Slomšek, ki je v največji 
in najnevarnejši oseki slovenstva 
proti sredi prejšnjega stoletja z 
vso vnemo prepričeval: Sonce se 
bo prej zasuknilo okoli Zemlje in 
ne Zemlja okoli sonca, preden 
bo izkoreninjeno slovenstvo!“

Mariborski škof Franc Kram­
berger je v svojem govoru pou­
daril, da spomenik Slomšku ni 
postavljen zaradi kulta osebno­

sti. „Ta spomenik ni spomenik 
ideologiji in klerikalizmu ne na­
cionalizmu. Tega spomenika ni 
postavila laž, tudi ne ukaz, mar­
več 130-letna hvaležnost sloven­
skega ljudstva ga je postavila; in 
priznanje resnice, o kateri se ni 
smelo govoriti 50 let, ga danes 
odkriva. (...) Spomenik Slom­
šku je spomenik naši prihodno­
sti. Običajno postavljamo spo­
menike zaslužnim osebam iz 
preteklosti. Slomšek pa ima po­
leg tega še eno dimenzijo — pri­
hodnost! Kot preroška, kariz­
matična in svetniška osebnost 
govori še danes z isto trdnostjo 
kot pred 130 leti in bo govoril tudi 
v prihodnosti.“ Škof Kramberger 
je tudi poudaril, da je bil škof 
Slomšek prvi, ki je ljubezen do 
domovine in materinega jezika, 
zvestobo narodu in sploh narod­
no prebujo utemeljeval z evange­
lijem in teološkim naukom.

Minister Peter Vencelj je dejal, 
da je bila slovenskemu narodu 
dana milost, da je v usodnih tre­
nutkih svoje zgodovine imel mo­
že modrosti, ki so mu kazali pot 
iz stiske in težav. Takšen mož je 
bil tudi Anton Martin Slomšek. 
Trenutek odkritja Slomškovega 
spomenika v Mariboru je zazna­
movan na poseben način: 
„Slomšek ponovno prihaja v Ma­
ribor. Prvič je prišel pred dobrimi 
130 leti iz severozahodnega ro­
ba lavantinske škofije v sredi­
šče škofije in svojega naroda. V 
tem času pa prihaja ponovno, 
drugič, še bolj od daleč. Ne pri­
haja samo med Mariborčane, 
prihaja k vsem Slovencem iz jav­
nega, kulturnega in političnega 
izgnanstva.“ Odkritje Slomško­
vega spomenika je minister Ven­
celj imenoval kot znanilca pomla­
di nove slovenske prihodnosti. 
Omenil je tudi, da ni dovolj po­
staviti kip, če za tem ni obveza, 
odkrivati živega Slomška „v ži­
vem telesu slovenskega naro­
da."

KULTURNI
STENOGRAM

Foto: Fera

ALBERT MESSNER 
RAZSTAV UA
V PLIBERKU

Albert Messner razstavlja svo­
ja dela trenutno v Posojilnici- 
Bank Pliberk. Mladi umetnik se 
z umetnostjo ukvarja že od mla­
dih let in ima za seboj že prve 
razstave, mdr. tudi v Sloveniji. 
Slovesnost ob odprtju v Posojil­
nici Pliberk je bila odlično obis­
kana, za kulturni okvir pa je po­
skrbela pianistka Andreja Močil­
nik iz Celovca. Mladega umetni­
ka, ki je rojen Dobljan in zdaj 
ustvarja na Bistrici pod Peco, je 
predstavila umetnica Pepca 
Weiss. Razstava je odprta še do 
novembra.

26. BORŠTNIKOVO 
SREČANJE

V okviru 26. Borštnikovega 
srečanja, so se zopet srečala v 
Mariboru slovenska gledališča 
iz Slovenije in Trsta (od 20. do 
30. oktobra). V ponedeljek je pri­
reditev slovesno odprl podpred­
sednik Izvršnega sveta Republi­
ke Slovenije Matija Malešič. Prvo 
predstavo (Shakespearovega 
Hamleta) pa je izvedlo Slovensko 
narodno gledališče iz Maribora.
V letošnji strokovni žiriji Boršt­
nikovega srečanja je med drugi­
mi tudi urednik Slovenskega 
radia na Koroškem Horst Ogris. 
Podelitev nagrad bo v sredo, 30. 
oktobra.

1. slovensko tekmovanje mladih organistov
S koncertom nagrajencev se je 

v četrtek, 10. 10., v Gallusovi dvo­
rani Cankarjevega doma v Ljub­
ljani končalo 1. tekmovanje mla­
dih organistov Slovenije. Po uvod­
nih besedah ljubljanskega župa­
na inž. Jožeta Strgarja in sloven­
skega ministra za kulturo dr. An­
dreja Capudra je sledil koncert 
šestih nagrajencev. Po koncertu 
sta predsednik žirije prof. Hubert 
Bergant in predsednik organiza­
cijskega odbora prof. Lovro Sod­
ja podelila nagrade. Prejeli so jih: 

1. kateg. (do 20 let): II. nagra­
da: Klemen Karlin (orglarski tečaj 
pri Teološki fakulteti) in Barbara

Sevšek (Glasbena šola Velenje). 
III. nagrada: Polona Gantar (Or­
glarski tečaj pri Teološki fa­
kulteti).

2. kateg. (od 20 let do zaključ­
ka študija): I. nagrada: Ana Eliza­
beta Kržan (Visoka šola za glasbo 
na Dunaju), II. nagrada: Dalibor 
Miklavčič (Visoka šola za glasbo 
na Dunaju) in Marija Fojkar (Aka­
demija za glasbo v Ljubljani). Po­
sebni nagradi za najboljšo izved­
bo obveznih skladb slovenskih 
skladateljev Slavka Osterca in 
Primoža Ramovša sta prejela Kle­
men Karlin in Marija Fojkar.

Lovro Sodja
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BILCOVS: Skupni koncert slovenskih 
Glasbenih šol iz Gorice, Žabnic in Koroške

I/ okviru 5. Primorskih dnevov na Koroškem so 
KKZ iz Celovca, Zveza slovenske katoliške prosvete 
iz Gorice in Slovenska prosveta iz Trsta skupno z 
Glasbeno šolo na Koroškem priredile v soboto,
12. oktobra, v ljudski šoli v Bilčovsu skupni 
koncert glasbene šole „Emil Komel“ iz Gorice, 
Glasbene šole iz Žabnic v Kanalski dolini in 
Glasbene šole na Koroškem.

Kljub temu, da ob začetku 
šolskega letu učenci razumljivo 
še ne morejo biti v „polni formi“, 
so vsi nastopajoči igrali dovolj 
tekoče in nekateri celo boljše, 
kot na zaključnem koncertu v ju­
niju (velja za učence domače 
šole). Učenci Slovenskega cen­
tra za glasbeno vzgojo „Emil 
Komel“ iz Gorice so prispevali 
sedem točk programa, katerega 
so izvedli zelo dobro. Poleg od­
ličnega pianista Mirana Deveta­
ka, ki je zaigral Brahmsovo Rap­
sodijo, op. 79, št. 1, so nastopili 
tudi s petimi zelo dobrimi komor­
nimi ansambli. Prisrčni so bili s 
komornim mladinskim zborč­

kom, ki je izvedel dela U. Vrabca, 
F. Gerbiča in W. A. Mozarta, zelo 
zanimivi s klavirskim triom in 
kvartetom ter originalni z Mozar­
tovim „Ave verum“, katerega so 
izvedli v godalno-pevski zasedbi. 
Razveseljivo je, da veliko pozor­
nosti posvečajo godalom in 
petju.

Glasbena šola Žabnice iz Ka­
nalske doline, pri kateri smo go­
stovali spomladi v okviru Sreča­
nja gorenjskih glasbenih šol, je 
sodelovala s šestimi točkami, in 
sicer na klavirju (zanimiva pri­
redba rezijanske pesmi), harmo­
niki in kitari. Marzia Zanetti je 
na kitari zelo muzikalno izvedla

Prekovo skladbo Moment musi- 
cal.

Od mladih gojencev Glasbene 
šole na Koroškem, ki so sodelo­
vali z devetimi točkami, sta bila 
zelo simpatična še rosno mlada 
Barbara in Armin Boštjančič na 
klavirju; violinist Marjan Krištof 
je zelo ognjevito zaigral Oberov 
Tamburin, Marko Kassl pa na 
harmoniki Vossenove Skakljajo­
če kroglice. Dobre izvedbe mla­
dih Korošcev je zaključil pianist 
Marko Tolmajer z zelo dobro iz­
vedbo 1. stavka Mozartove Sona- 
te-facile v D-duru.

Ob zaključku je Nužej Tolma­
jer v imenu KKZ vsem nastopa­
jočim in njihovim učiteljem poda­
ril zbirko slovenskih narodnih in 
umetnih pesmi „Mi muzikanti 
smo, veselo pojemo“, katero je 
za klavir priredil Edi Gašperšič, 
izdala pa KKZ, in kaseto „Poni­
žani in razžaljeni“, v izvedbi Me­
šanega zbora Rož in dirigenta 
Lajka Milisavljeviča.

Lovro Sodja

PISMA BRALCEVSlovenski papirničarji in tis­
karji, združeni v izvoznem 
podjetju HAGO iz Celovca, 
uspešno prodirajo na zahod­
noevropska tržišča. Tako bo 
vrednost prodaje po podruž­
nici HAGO Frankfurt v letoš­
njem letu presegla 30 mio. 
DEM.

Polovico prodaje letos 
predstavlja izvoz knjig, na­
tisnjenih v slovenskih tiskar-

HAGO: Uspešen 
izvoz knjig v 

zahodno Evropo

nah, med njimi največ v Tis­
karni Mladinske knjige. 
Drugo polovico predstavljajo 
izdelki papirne industrije.

Srečujejo se tudi s teža­
vami. Položaj v bivši Jugosla­
viji je nestabilen, proizvajalci 
iz Vzhodne Evrope pa nasto­
pajo z dampinškimi cenami. 
Kljub temu nameravajo slo­
venski papirničarji in tiskarji 
prodajo na nemškem trgu še 
povečati.

Zato hočejo izpolniti eko­
loške standarde pri uporabi 
surovin, na kar je nemški trg 
vse bolj pozoren.

Knežji kamen 
in

Vojvodski stol
Navajanje nekakšne razlike v 

narodnostni pripadnosti med 
Knežjim kamnom in Vojvodskim 
stolom — prvi naj bi bil zgolj slo­
venski, drugi pa samo nemški — 
je zgolj umetno in akademsko- 
ideološko in, zgodovinsko vzeto, 
povsem nestvarno.

Zgodovinarji, ali bolje zgodovi­
narski ideologi, izhajajo pri 
takšnem tolmačenju iz stališča, 
da je bilo plemstvo v Karantaniji 
po neuspelem uporu Ljudevita iz 
Slavonije (822), kateremu naj bi 
se pridružilo, zamenjano z nem­
škim. V Karantaniji da so tedaj 
zavladali frankovski grofje, nam 
navajajo povsem samovoljno, 
brez kakršnekoli podlage v zgo­
dovinskih virih, kakor pravilno 
ugotavlja mdr. tudi koroška zgo­
dovinarka Claudia Fräss-Ehr­
feld. Omenjenemu uporu se je 
pridružil le majhen del območja 
Karantanije, kakor zgodovinski 
vir tudi navaja. Gre za današnje 
spodnještajersko ozemlje, ki je 
spadalo pod vojaško poveljstvo 
furlanskega mejnega grofa Ka-

dolaja, proti kateremu se je upor 
začel.

Nobene navedbe v virih, da bi 
takrat Franki v Karantaniji odsta­
vili karantansko plemstvo. In res, 
to isto plemstvo še stoletja vztra­
ja na ustoličevanju novega vla­
darja (do 1414) v slovenskem je­
ziku in prav tako tudi na pokla­
njanju le-temu, prav tako v slo­
venščini (do 1728); sprva pri 
Knežjem kamnu, nato pri Voj­
vodskem stolu in končno (od 
1660) v deželni hiši v Celovcu.

Jezikovna pripadnost vsa sto­
letja ni bila znamenje narodne 
pripadnosti. Veljala je jezikovna 
svoboda. Narodna pripadnost se 
je štela sprva kot pripadnost slo­
venskemu oz. karantanskemu 
pravu — institutio Sclavenica ali 
Slavica lex, ki je bilo osebnega 
značaja, zatem pa kot pripad­
nost k pravu dežele, jus terrae. 
Prebivalci so ostajali, ne glede 
na jezik, Karantanci oz. Korošci, 
najsi so govorili nemško ali slo­
vensko.

Narod na temelju jezika, kot 
jezikovna skupnost, se pojavi 
šele v prejšnjem stoletju. Projek­
tiranje takšnega naroda za nazaj 
je nestvarno, zgolj posiljevanje

V ponedeljek, 21. oktobra, 
so se začele v Cankarjevem 
domu v Ljubljani svečanosti v 
čast Jakobu Gallusu, sloven­
skemu geniju renesančne 
zborovske glasbe.

V Kosovelovi dvorani cel te­
den poteka mednarodni sim­
pozij z naslovom Gallus in ev­
ropska renesansa, zvečer pa

Slavnostni koncert ob 
400-letnici Gallusove 

smrti v Ljubljani
sta sledila odprtje razstave o 
skladateljevem življenju in de­
lu v I. preddverju CD ter slav­
nostni koncert v veliki dvora­
ni, ki nosi ime prav tega glas­
benega genija. Gallusova de­
la so izvajali Slovenski ko­
morni zbor, Praški madrigali­
sti, I Solisti del Madrigale iz 
Italije, The Tallis Schollars iz 
Velike Britanije, na orglah pa 
se je predstavil Hubert Ber­
gant. Koncert je s priložnost­
nim govorom odprl slovenski 
kulturni minister dr. Andrej 
Capuder, ki je vskočil name­
sto obolelega ministrskega 
predsednika. M ,,

zgodovine. Zgodovinski simboli, 
kot sta omenjena spomenika, so 
skupni tistim narodom, deželam 
ali državam, ki so izšle iz poprej 
enotne državne skupnosti, v tem 
primeru tako Korošcem oz. Av­
strijcem kot Slovencem.

Takšna okoliščina bi lahko, 
pošteno gledano, prispevala k 
boljšemu razumevanju in sožitju 
med narodi sosedi, če ne bi bilo 
bodisi pangermanskega kot 
planslavističnega prikrojevanja 
zgodovinske preteklosti. Tako 
pangermanstvo kot panslovanst- 
vo je po svojem bistvu tuje zgo­
dovinskemu izročilu našega ob­
močja, ki smo ga danes, v težnji 
po isti skupnosti kot v nekdanji 
Karantaniji, poimenovali z nazi­
vom Alpe-Jadran.

Zdi se, da bo potrebno še veli­
ko dela, da končno izginejo 
razna jezikovna nasprotja in zgo­
dovinske ponaredbe, ki so doslej 
vnašale prepir in zdraho med 
prebivalstvo teh predelov. Tako 
opevana Evropa se najprej 
začne pri nas samih.

dr. Jožko Šavli, 
Gorica

Nadaljevanje pisem bralcev 
na strani 13
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T PETEK, 25. oktobra

„Od pesmi do pesmi — od

A srca do srca“.

T"
SOBOTA, 26. okt.
06.30—7.00 Dobro jutroT

mm

na Koroškem.
18.10—18.30 Dober večer, 
sosed — Guten Abend,

E Nachbar: Poročila s prire­
ditev ob nacionalnem 
prazniku.

D
E NEDELJA, 27. okt.

6.30—7.00 Dobro jutro na 
Koroškem. — Duhovna

N misel (p. Mihael Žužek). 
18.10—18.30: Narodopisna 
oddaja (dr. A. Feinig).

V P0NED., 28. oktobra
Manjšinski kongres v
Železni Kapli.

R
TOREK, 29. oktobra

A Partnerski magazin.

D SREDA, 30. oktobra
Glasbena sreda.
21.05-22.00 „Smrt v 
umetnosti“I

U ČETRTEK, 31. okt.
Rož — Podjuna — Žila.

„DOBER DAN — 
GUTEN TAG — 

BUON GIORNO“
Medkulturno srečanje 
na južnem Koroškem 

in v Sloveniji

24. do 27. oktober
Mladinski center Rebrca 

na Koroškem
Petek, 25. 10., 15.00:
Podijska in forumska diskusi­
ja o temi:
„Nevarnosti novih in starih 
nacionalizmov kot posledica 
krize v Jugoslaviji. Posledi­
ce za slovensko narodno 
skupnost na Koroškem“.

Diskutirajo:
Marko Hren, Center za mirov­
no politiko v Ljubljani; dr. 
Marjan Sturm, tajnik ZSO; 
mag. Marjan Pipp, tajnik 
NSKS; dr. Josef Feldner, 
predsednik koroškega Hei- 
matdiensta

Diskusijo vodi: dr. Hans Haid

Naš tednik, Narodni svet, Enot­
na lista in Kršč. kulturna zveza 

v novih prostorih
Zgoraj navedene ustanove so se 

preselile v skupne prostore v 3. nad­
stropje bivšega Slomškovega doma, 
lO.-Oktober-Str. 25. Vse ustanove 
bodo zdaj v enem nadstropju, tako da 
bodo seveda tudi znatno lažje do­
segljive.
Telefonske številke:
NT: 0463/512528’ 21—27 (faks: ’22) 
NSKS: 0463/512528* 23, 28 
EL: 0463/512528* 29, 30 
K KZ: 0463/516243* 0

CELOVEC
KULTURNO DRUŠTVO PRI JOKLNU 
Otroška prireditev „SANJE O DIŠEČEM 
SVETU“
Nastopajo: Lutkarji iz Šmihela nad Pli­
berkom
Čas: v nedeljo, 27. 10., ob 16. uri

„TRDNA DRUŽINA - MOČNA DRŽAVA“ 
Predava: dr. Drago Čepar (samost, sveto­
valec na institutu „Jožef Stefan" v 
Ljubljani)
Čas: v ponedeljek, 28. 10., ob 19. uri 
Kraj: v prostoru Slov. pastoralnega centra, 
vhod: Mohorjeva hiša, lO.-Oktober-Str. 
25, I. nadstropje, levo.— Prireditelj: Refe­
rat za izobražence, Referat za družine

BILČOVS
SJG-Socialdemokratična mladina vabi na
„Srečanje v Bilčovsu" z oktetom „SUHA“ 
in z Barbaro Stromberger, v soboto, 26. 
oktobra, ob 19.30 uri, v gostilni pri 
Miklavžu v Bilčovsu. Razstava slik Zorke 
Loiskandl-Weiss in Gustava Januša 
Soprireditelj: Delovna skupnost „Avstrijs­
ke narodnosti v SPÖ“
Pokroviteljstvo: LH-Stv. Dr. Peter Ambro- 
zy, Bgm. Stefanie Quantschnig, GR Chri­
stian Gamsler, LAbg. Mag. Peter Kaiser

ŠMIHEL
Otroški popoldan pod geslom 
SPOZNAVAJMO MISIJONSKE DEŽELE
Kraj: farna dvorana v Šmihelu 
Čas: v nedeljo, 27. 10., ob 14. uri

ŠKOCIJAN
PREMIERA PRAVLJIČNE IGRE „MUCIN 
DOM“ (Samuel Maršak)
Čas: v soboto, 26. 10., ob 19. uri 
Kraj: v dvorani KASSL v Škocijanu 
Nastopa: Otroška gledališka skupina iz 
Škocijana

ŠT. PAVEL v L.
TEDEN KNJIGE
Kraj: Št. Pavel v Labotski dolini
Čas: do 27. oktobra
Glavna prireditev
v petek, 25. 10., ob 19.30:
„Sprahha“ umetnost kot komunikacijsko 
sredstvo preko meja.

DOBRLA VAS
„KONCERT MLADIH VARČEVALCEV“ 
dne 27. 10. v kulturnem domu v Dobri! 
vasi ODPOVEDAN!

OBIRSKO
Alpski klub „OBIR“ na Obirskem vabi v 
soboto, 9. 11., ob 20. uri pri Podobniku 
v Beli na MARTINOVANJE.
Nastopajo: Ansambel „Jožeta Šumaha“ iz 
Slovenije in Smrtnikovi fantje iz Kort

BILČOVS
DIAPREDAVANJE „Gradnja z lesom“ 
Predava: arhitekt H. Kaufmann 
Čas: v petek, 25. 10., ob 20. uri 
Kraj: v kulturni sobi stare ljudske šole 
Prireditelj: SPD „Bilka"

RADIŠE
POHOD PO RADIŠAH
Čas: v nedeljo, 27. 10.
Zbirališče: ob 10. uri (po maši) pred kul­
turnim domom na Radišah 
Prireditelj: SPD „Radiše"

DOBER VEČER, SOSED! 
GUTEN ABEND, NACHBAR!
kulturne prireditve ob avstrij­

skem državnem prazniku

BISTRICA V ROŽU
Čas: v petek, 25. 10., ob 20. uri 
Kraj: v avli ljudske šole na Bistrici v 
Rožu
Sodelujejo: WELLKÜREN - glasbe- 
no-kabaretistična skupina iz Bavars­
ke, MoPZ SPD „Kočna" iz Sveč, Dr. 
Hans Heid — o regionalnem razvoju
Prireditelj: SRD Št. Janž

BOROVLJE
Čas: v petek, 25. 10., ob 19.30 
Kraj: v mestni hiši v Borovljah 
Nastopajo: Slovenski oktet, Dekliški 
zbor iz Borovelj, MoPZ SPD „Borov­
lje", Stadtchor Ferlach 
Prireditelj: SPD „Borovlje

ŽELEZNA KAPLA
Čas: v petek, 25. 10., ob 19.30 
Kraj: v farni dvorani v Železni Kapli
Prireditelj: SRD „Zarja"

RADIŠE
Čas: v četrtek, 24. 10., ob 20. uri 
Kraj: v kulturnem domu na Radišah 
Sodelujejo: Pevske skupine SPD
„Radiše", Moški pevski zbor Arbeiter- 
gesangsverein „Alpenrose“ Vordern- 
berg iz Štajerske, Bernhard Bunker C. 
Bünker, Melitta Trunk, poslanka v 
deželnem zboru

SODALITAS

v ponedeljek, 28. oktobra, ob 
19.30

Iz serije:
ZAŠČITA OKOUA V VSAK­
DANJOSTI
GOSPODINJSTVA BREZ 
TRDE KEMIJE, nem. 
Predavateljici:
mag. Margit Dotter in dipl. inž. 
Doris Lassnig

v torek, 29. oktobra, ob 19.30
ZAČETEK UVAJANJA 
DUHOVNIH VAJ V 
VSAKDANJEM ŽIVLJENJU 
Spremljevalec: Jože Kopeinig

od ponedeljka, 4. novembra, 
od 18. ure do ponedeljka,
25. novembra, do 12. ure
TRITEDENSKI 
DOPUSTNIŠKI DNEVI 
V TINJAH
Spremlja: Majdi Blüml

v sredo, 6. novembra, ob 19. uri
ODPRTJE
RAZSTAVE
KIPARSKIH DEL ALOJZA 
POGOREVCA
v sredo, 6. novembra 1991, ob 
19.30
Predavanje z diskusijo: 
ČLOVEK V HOJI ZA SMISLOM 
ŽIVLJENJA
Predavatelj: dr. Anton Trste­
njak, psiholog in teolog, Ljub­
ljana
v soboto, 9. novembra, od 9. do 
16. ure
Seminar: GENIALNA 
PRIHODNOST, nem. 
Predavateljici: Elisabeth Sor- 
nig in dipl. inž. Doris Lassnig

GALERIJA TINJE
Razstava slik
BARE REMEC 
iz Argentine.
Razstava je odprta 
do 5. novembra 1991

NAŠ TEDNIK — Lastnik (založnik) in izdajatelj: društvo 
..Narodni svet koroških Slovencev", ki ga zastopata pred­
sednik dr. Matevž Grilc in osrednji tajnik mag. Marjan 
Pipp, 9020 Celovec, Viktringer Ring 26.
Uredništvo: Silvo Kumer (glavni urednik), urednika: Man 
jan Fera in Franc Sadjak, 9020 Celovec, Viktringer Ring 
26.
Tisk: Tiskarna Družbe sv. Mohorja, 9020 Celovec, Viktrin 
ger Ring 26. NAŠ TEDNIK izhaja vsak petek Naroča se 
na naslov: „Naš tednik", Viktringer Ring 26, 9020 Celo­
vec; telefon uredništva, uprave in oglasnega oddelka 
04 63 / 51 25 28-0.
Naš zastopnik za Jugoslavijo: ADIT, Glonarjeva 8, 61000 
Ljubljana, tel.: 061 / 32 97 61.
Letna naročnina: Avstrija 350,— šil., Jugoslavija 900 — 
Din., ostalo inozemstvo 550,— (800,— šil. zračna pošta), 
posamezna številka 8,— šil. (20,— Din.).

DRUŠTVO NAŠ OTROK

išče
vzgojiteljico

za otroški vrtec NAŠ OTROK v Celovcu.
Nastop službe: od januarja 1992 naprej.

Pogoji: zaključena izobrazba za otroške vrtnarice, znanje 
slovenščine in nemščine.

Prijave pošljite na: Društvo Naš otrok, 10.-Oktoberstr. 25, 
9020 Celovec. Telefon: 0463/512898
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26. OKTOBER 1991
KULTURNI VEČER 
KULTURABEND domovina 

več kultur

CŽS MoPZ „Kralj Matjaž'

SAMSTAG 26. 1 0., 2m 20.00
dvorana gostilne SCHWARZE
PLIBERK-BLEIBURG

NASTOPAJO/ES WIRKEN MIT:

MoPZ „KRALJ MATJAŽ"
MGV „BAD FISCHAU"

{Nižja Avstrija / Niederösterreich)
MoPZ „VALENTIN POLANŠEK"

(Obirsko)
MLADA PODJUNA

VSI PRISRČNO VABLJENI!
UM IHREN GESCHÄtZTEN BESUCH WIRD GEBETEN!

Mohorjeva
družba

IPD
prt

vseh meja

Kotmara
vas
Premiera igre „PO­
SLEDNJA VOJNA 
NJEGOVEGA VELI­
ČANSTVA“ (Žarko 
Petan)
Čas: v nedeljo, 3.11., 
ob 14.30 in ob 19. uri 
Kraj: v stari šoli v Kipt- 
mari vasi
Nastopa: Mladinska 
gledališka skupina 
SRD „Gorjanci“ 
Režija: Jože Vozny

Radiše
„LEPOTIČKA“ —
gledal, predstava 
za otroke (Mada­
me d'Aulnoy)
Čas: v torek, 29. 
10., ob 16, uri 
Kraj: v kulturnem 
domu na Radišah 
Gostuje: Sloven­
sko stalno gledali­
šče Trst
Prireditelja: Kršč. 
kulturna zveza in 
SRD „Radiše“

PISMA BRALCEV
Selški župan 

odgovarja
Kot župan setske občine odloč­

no protestiram proti zavestno na­
pačnemu obveščanju javnosti, 
kot se je zgodilo v NT, štev. 41, z 
dnem 11. oktobra 1991.

Prosim, da to mojo izjavo obja­
vite v prihodnji številki NT.

1. Odborniki SPÖ in ÖVP niso 
glasovali proti namestitvi tretjega 
uslužbenca na občinskem uradu.

Glasovali pa so proti „ takojšnji “ 
namestitvi. Ker v občinskem ura­
du trenutno ni primernega delov­
nega prostora, takojšnja nastavi­
tev ni mogoča. V načrtu pa je 
preureditev občinskega urada, 
kjer bodo povečani tudi pisarniški 
prostori. Šele po tej ureditvi je 
mogoča nastavitev tretjega 
uslužbenca.

2. Odborniki SPÖ niso glasova-

m Globaški časopis in 
hranilno društvo „Klub 26“
VABIJO NA

// proti „dvojezičnosti“.
Glasovali so proti dvojezične­

mu zapisniku „od današnje seje 
naprej“. Ker sta sedanja nastav- 
Ijenca že itak preobremenjena z 
delom, jima ne moremo naložiti 
še večjega bremena, ki bi vseka­
kor nastalo s prevajanjem zapis­
nikov. Vse te zadeve je mogoče 
rešiti šele tedaj, ko bodo na raz­
polago primerni prostori in dodat­
na pisarniška moč.

V upanju, da sem pojasnil tre­
nutne razmere, vse bratce NT 
lepo pozdravljam!

Engelbert Wassner, župan

Dragi Heinz Pfandl!
V preteklem NT sem bral Tvoje 

javno pismo, naslovljeno name. 
Hvala za Tvoje resne pripombe, 
hvala za Tvojo solidarnost, ki si jo 
nesebično dolga teta izkazovat 
nam, koroškim Slovencem. Hvala 
Ti tudi, da si se v znak odkritega 
prijateljstva potrudil in se učil jezi­
ka Tvojega soseda, tako si lahko 
dopisujeva vsak v svoji materinš­
čini. Ni še namreč samoumevno, 
da nemško govoreči Korošci od­
pirajo svoje srce slovenskemu 
sodeželanu tudi tako, da se uče 
niihnveaa iezika.

MARTINOVANJE
ki bo 9. in 10. novembra 1991 na GORIŠKEM (Goriška Brda)

Tvoje pripombe jemljem resno 
in kažejo, kako globoko razmiš­
ljaš o sožitju obeh narodov na 
Koroškem, pri srcu pa Ti je tudi 
sodelovanje med sosedi. Oba 
skušava ubirati isto pot. Zato sem 
Ti še posebej hvaležen in Ti v 
Slavistični center Graz/Gradec 
pošiljam iskrene pozdrave,

Ogled
znamenitosti
Goriške

CENA:

šil.

Prijave možne 
do 5. nov. 1991 
na uredništvu 
Našega tednika

Sobota, 9. novembra 1991
G Ob 10.00 prihod v Kanal ob Soči po dolini Soče, potem ko so koroški 

gostje prestopili italijansko-slovensko mejo na Predilu nad Trbižem. 
Sprejem vodiča ali v Bovcu ali že na Predilu po dogovoru. V Kanalu bo 
krajši postanek za ogled Gotske hiše, galerije Rika Debenjaka, manjši 
aperitiv.

G Ob 11. uri odhod iz Kanala proti Goriškim Brdam.
G Prihod v Goriška Brda — v Gonjače. Kosilo (enolončnica-mineštra-se- 

sekljana pečenka, piščanec, krompir, solata, pecivo, kava).
G Ob 13.30 odhod v Šmartno (Goriška Brda) in ogled znamenitosti tega 

zaščitenega kraja, v katerem je del uredila tudi Celovška občina.
G Ob 15, uri prihod v grad Dobrovo — ogled Mušičeve razstave.
G Ob 17. uri odhod iz Goriških Brd preko Osimske ceste v Ajdovščino.
G Ob 18. uri prihod v Ajdovščino — namestitev v hotelu Planika in depa- 

dansi Adria v Vipavi.
G Od 19. do 20. ure individualni ogled Ajdovščine.
G Od 20.30 dalje Martinova večerja, s plesom in Martinovim hramom 

(pokušnja mošta).
Nedelja, 10. novembra 1991
G Po zajtrku ob 8.30—9.00 odhod na Sveto goro.

Sodelovanje pri eni od sv. maš. Ogled muzeja I. svetovne vojne.
G Ob 12. do 12.30 odhod s Svete gore na kosilo v Vitovlje na kmetiji Stojana 

Remeca: aperitiv, juha z domačimi rezanci, goveja pečenka, kloba- 
sa-domača-pečenica, tenstan krompir z ocvirki, solata, pecivo, kava, 
pokušnja vin in mošta v kleti in če bo čas ter lepo vreme, pečenje kosta­
nja; možnost nakupa vina za domov po ca. 34,— SLT za liter.

G Ob 15.30—16.00 odhod proti Novi Gorici. Možnost ogleda mesta. 
Odhod na mednarodni mejni prehod Vrtojba.

G Vrnitev na Koroško.

Karel Smolle, 
Bistrica v Rožu

PRODAM
MAZDA 626 i, letnik julij 90 

(18.000 prevoženih km), 
s stereonapravo, priklopko, 
elektr. streho, elektr. odpira­

njem oken, servo.
Cena novega avtomobila 
225.000,—, prodam za 

160.000,—. Tel.: 04253/2394 
ali 472 (od 20. ure).

• HIŠA NAJVEČJE IZBIRE****
• «HIŠA NAJCENEJŠEGA NAKUPA
• ••HIŠA PRIJAZNE POSTREŽBE

HIŠA VREDNA VAŠEGA ZAUPANJA
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KRATKE
ŠPORTNE NOVICE

• ŠAH
Senzacija v pokalu: 
SŠZ Carimpex 
v tretjem kolu

SŠZ Carimpex je v 
drugem kolu koroškega 
šahovskega pokala pre­
magal ASKÖ Bekštanj,

ki prvenstveno tekmuje 
v regionalni ligi, in sicer 
z 2 1/2 : 1 1/2. Šahist 
dneva je bil brez dvoma 
Gorazd Živkovič (slika), 
ki je po sedmih uradh (!) 
na tretji deski premagal 
Bekštanjca Seidlerja in 
tako zagotovil Šahov­
skemu društvu Sloven­
ske športne zveze izred­
no presenetljivo in po­
membno zmago. Tretje 
kolo bo v soboto, 9. no­
vembra, ob 15. uri; na­
sprotnika bo še določil 
žreb.
SŠZ Carimpex — ASKÖ 
Bektštanj 2 1/2:11/2
Postava: Kovač — Miillneritsch 
0-1; Hattenberger — P. Gallob 
1/2, Živkovič — Seidler 1-0, 
L. Gallob - Oman 1-0.

• NOGOMET
Milan Oraže

Dolgo je bil Milan 
Oraže pri FC Tirolu le 
„drugi" vratar. Po sla­
bem razpoloženju stan­
dardnega vratarja Hass- 
lerja, pa je trenerju Hap- 
plu „počil ovratnik" in je 
dal priložnost Milanu. 
Oraže se je presenetlji­
vo dobro vživel v prvo 
ekipo ter takoj kar dve 
prvenstveni tekmi za­
povrstjo branil popolno­
ma zadovoljivo. Milan 
Oraže: „Trener mi je za­
upal, zato ga nočem 
razočarati. Mislim, da 
sem njegovemu zaupa­
nju zadostil!"

Goran Stanisavljevič
Nekdanji legionar 

SAK Goran Stanisavlje­
vič je na prvenstveni 
tekmi med Riedom in 
Mödlingom zadel gol za 
domačine ter svoji ekipi 
zagotovil pomembno to­
čko v boju za obstoj v 2. 
diviziji.

Šmihelčani so zamudili visoko zmago
Šmihel — Globasnica 3:1 (1:0)
Šmihel: Leitgeb3,Wriesnig2, Scheins, Buchwald3, 
Juri3, Eberwein3, Figoutz2, Gros2, Rup 1, Klančnik 
3, Motschilnik 2
Globasnica: Preitenegger 3, Wautsche 3, Fera 3, 
Zanki 3, G. SadjakS, P. Sadjak2 (35. S. PajančičS), 
Ch. Micheu 2, Hren 3, Kordesch 2 (78. Silan 0), E. 
Pajančič 2, Schatz 2
Šmihel: 250 gledalcev. Sodnik: Kollmann (povpre­
čen). Strelci: Klančnik (30.), Eberwein (61.), Schein 
(73.) oz. S. Pajančič (82.). Rdeči karton: E. Pajančič 
(62.)

Selani na 1. mestu
Sele — Ulrichsberg 1:1 (0:1)
Sele: E. Oraže 3, Božič 3 (46. F. Oraže 4), A. Mak 3
(72. Jug 0), N. Hribernik3, M. Mak4, Radosavljevič
3, Travnik 3, Z. Oraže 3, A. Oraže 3, K. Hribernik 3,
M. Oraže 3
Sele: 50 gledalcev
Sodnik: Tscherne (povprečen)
Strelec: A. Oraže (65.)

Slabi terenski pogoji (pred tekmo je 
snežilo) so precej vplivali na igro Selanov, 
ki soželeli v 1. polčasu „ozkotirno" po sre­
dini igrišča priti do uspeha. To se jim je tudi 
maščevalo, kajti gostje so iz prostega stre­
la povedli na 1:0. V drugem delu tekme se

Derbi je potekal zelo borbeno in razburlji­
vo. Domačini so si kljub temu takoj priigrali 
terensko premoč ter kar ob začetku zadeli 
tudiprečko (Klančnik). Sledile so lepe pote­
ze Šmihelčanov, katerih pa niso izrabili. 
Okrog 30. minute pa je legionarju Klanč­
niku le uspelo zadeti prvi gol za domačine. 
V 2. polčasu so Globašani nekoliko izbolj­
šali svojo igro, kar pa poteka igre ni bistve­
no spremenilo. V 60. minuti je Eberwein dal

je igra domačinov izboljšala. V 65. minuti 
je A. Oraže izkoristil zmešnjavo pred 
golom gostov ter rezultat izenačil. Selani 
so nato sicer hudo napadali nasprotna 
vrata, vendar zmagoviti gol enostavno ni 
uspel. Po tem srečanju so Selani prvič 
prevzeli vodstvo na tabeli.

Zdaj vsa zbranost proti Donauu
Trener Travnik upa, da se bodo njegovi 

fantje zopet bolj borili, kar je na zadnjih 
tekmah pogosto manjkalo. V naslednjem 
kolu tekmujejo Selani v Celovcu proti Do­
nauu. Selani so zrela ekipa, kar jih naredi 
(predvsem na domačem igrišču) izredno 
nevarne. Za naslov jesenskega prvaka pa 
bo potrebna zmaga.

drugi zadetek za domačine, nakar je bila 
tekma pravzaprav odločena predčasno. 
Zadetka Scheina za Šmihel in S. Pajančiča 
za Globasnico sta imela samo še pomen 
spremembe rezultata. Opaziti je bilo, da so 
globaški sredinski igralci jn napadalci iz­
redno slabo razpoloženi. Šmihelčani bi ob 
večji resnosti morali brezdvomno višje 
zmagati.

Šmihelčani morajo tudi na tujem pre­
pričati — Šmihelčani tekmujejo na tujem 
bistveno manj uspešno kot doma. V na­
slednjem kolu je njihov nasprotnik moštvo 
iz Šmihela/L., ki je na domačih tleh izredno 
nevarno. Trener Gostenčnik: „Vsaka
točka, ki jo v Labotski dolini osvojimo, je za 
nas velik uspeh!“

Bodo Globašani končno zopet slavili 
zmago? — Kot Šmihelčani so tudi 
Globašani na domačem igrišču bistveno 
močnejši kot na tujem. To prednost želijo 
končno izrabiti tudi v svoj prid, čeprav sodi 
nasprotnik iz Št. Pavla med boljše ekipevl. 
razredu. Trener Djurič mora od „boljših“ 
igralcev zahtevali več.

Christian Eberwein (levo) ni „nev­
traliziral“ le globaškega legionarja 
Hrena, temveč je dal tudi lep gol.

Slika: NT/Fera

Podliga vzhod:
1. Velikovec 12 8 2 2 17:8 18
2. Vetrinj 11 6 4 1 17:10 16
3. Žrelec 12 5 5 2 19:9 15
4. Borovlje 12 6 2 4 21:14 14
5. Mostič 12 4 5 3 18:14 13
6. Št. Andraž 12 4 4 4 16:12 12
7. Bilčovs 11 4 4 3 13:15 12
8. Železna K. 12 4 3 5 18:14 11
9. Kotmara vas 12 4 2 6 19:19 10

10. Oberglan 12 3 4 5 13:18 10
11. ASV 12 2 6 4 20:27 10
12. St. Leonhard 12 3 4 5 11:20 10
13. Žitara vas 12 3 3 6 12:18 9
14. Liebenfels 12 1 4 7 8:24 6
Naslednje kolo:
Železna Kapla — St. Leonhard, Bilčovs — 
Oberglan

1. razred D:
1. Metlova 12 8 3 1 35:9 19
2. Dobrla vas 12 6 5 1 28:15 17
3. Ruda 12 7 3 2 22:10 17
4. St. Michael/L 12 6 4 2 27:9 16
5. Šmarjeta 12 5 5 2 15:13 15
6. Šmihel/Pl. 12 5 4 3 23:21 14
7. Št. Pavel/L. 12 4 5 3 17:17 13
8. Št. Štefan/L. 11 3 5 3 13:14 11
9. Frantschach 12 3 4 5 18:21 10

10. Grebinj 11 2 6 3 17:20 10
11. Globasnica 12 3 3 6 15:23 9
12. Galicija 12 1 4 7 9:18 6
13. Reichenfels 12 1 3 8 12:33 5
14. Labot 12 0 4 8 13:41 4

Naslednje kolo:
Šmihel/L. — Šmihel, Globasnica — Št. Pavel

2. razred E:
1. Sele
2. Žihpolje

12 7 4 1 26:15 18
12 8 2 2 24:13 18

3. Pošta 12 8 1 3 35:14 17
4. Kriva Vrba 12 7 3 2 27:12 17
5. Borovlje 12 6 4 2 22:11 16
6. H SV 12 6 3 3 24:15 15
7. Poreče 11 4 3 4 18:12 11
8. Wölfnitz 12 3 5 4 17:14 11
9. Donau 11 4 2 5 21:24 10

10. Techelsberg 12 4 2 6 15:22 10
11. Ulrichsberg 12 1 6 5 15:30 8
12. Bistrica/R. 12 2 3 7 14:18 7
13. Grafenstein 12 2 2 8 13:30 6
14. Welzenegg
Naslednje kolo:

12 0
Donau

2 10
— Sele

10:51 2

Zopet nespečni poraz Kapelčanov
Oberglan — Železna Kapla 1:0 (0:0)
Železna Kapla: Rus 4, Kukoviča 4, Rozman 4, 
Jenschatz 4, Köck 3, Reinwald 4, Sporn 3, Ger- 
madnik 5, Baloh 3, Kuchar 3 (80. Wieder 0) 
Oberglan: 300 gledalcev. Sodnik: Schönlieb. Stre­
lec: Ankner (73.1

Domača ekipa iz Oberglana se je v 1. 
polčasu izkazala kot izredno nevarna, ki 
pa dobrih priložnosti za gol ni znala izko­
ristiti. Med odmorom je trener Fera svojo 
ekipo še dodatno opozoril, da morajo v 
drugem polčasu igrati še bolj zbrano. 
Igralci so se tega zavedali ter zaigrali lep 
in hiter nogomet. Vendar so dobre pri­
ložnosti za gol (Kuchar 2, Baloh, Rein­
wald) klavrno zapravili. Uresničila pa se 
je nogometna modrost, ki pravi: „Gole, ki 
jih ne daš, jih prejmeš ..." Tako so Ka- 
pelčani v 73. minuti, po hitrem protinapa­
du domačinov, prejeli odločilni gol. V zad­
njih 15 min. je igra potekala samo še na 
vrata domačinov, vendar gola niso zadeli.

„Negativno serijo moramo ukiniti!“ —
Ta teden gostuje v Železni Kapli moštvo

Zapravil je dve 
stoodstotni 
priložnosti — 
Norbert 
Kuchar

iz St. Leonharda; na tem srečanju želijo 
Kapelčani končno prekiniti neuspešno 
tekmovanje. Trener Fera: „Igralci so ne­
gotovi, zato nujno potrebujejo uspešno 
doživetje!" Na vsak način želi trener Fera 
vigredi pridobiti še dodatnega napadalca, 
ki bi skrbel za potrebne zadetke.

Vetrinj — Bilčovs (odpovedano)
Tekma Vetrinj — Bilčovs je bila zaradi 

slabega vremena odpovedana. V nas­
lednjem kolu gosti Bilčovs ekipo iz Ober­
glana. Trener Sigi Hobel zahteva zmago, 
kajti vsi igralci so zdravi, tako da bo po­
slal na igrišče 11 najboljših. Z zmago bi 
si Bilčovščani zagotovili varno mesto na 
sredini lestvice.
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Po 12 tekmah je SAK še vedno neporažen in na 1. mestu

S formo kapetana Kreutza 
je prišel uspeh

Letos je kapetan SAK Miha Kreutz 
nedvomno v formi „življenja“. Skoraj 
na vsaki tekmi je najboljši igralec 
na igrišču, tako tudi pre­
teklo soboto v Trgu/Feld- 
kirchnu. S Kreutzern 
Pa se je povzpelo 
celotno moštvo 
do vrhunske 
forme in 
1- mesta.

12 let igra v /. moštvu 
SAK in je bil letos 
že neštetokrat najboljši 
igralec na igrišču — 
kapetan SAK 
Miha Kreutz

Foto: Fera

Kreutzeva nogometna pot se je 
pričela Cin tako se spodobi za vsake- 
Qa kapetana SAK) pri mladincih 
SAK. V Celovcu so kaj kmalu spo­
znali talent mladega nogometaša z 
Blata pri Pliberku in ga za tri leta pu­
stili igrati v Leistungzentrumu. Po 
teh treh letih se Miha ni priključil 
Austriji, ampak je takoj prišel nazaj 
k SAK (čeprav ga je Austria hotela 
obdržatil). V I. moštvu igra zdaj že 
1 2 let, 2 leti pa je kapetan SAK. Kot 
kapetan je nasledil „legendarnega" 
Marijana Velika. Velik je bil svoj čas 
osebnost na igrišču in je imel veliko 
vpliva na ekipo, trenerja in tudi na 
sodnike.

Oba kapetana je težko med seboj 
primerjati, toda nekaj imata skupne­
ga: oba sta osebnosti, ki ju je moštvo 
Popolnoma sprejelo. In razlika: Velik 
ie šel k drugemu klubu, Kreutz pa 
želi ostati zvest SAK do konca karie­
re — in to veliko pomeni, predvsem 
igralcem in navijačem. Na zadnjem 
občnem zboru je bil kapetan priklju­
čen k odboru SAK; tako bo imel

Kreutz tudi bistveno besedo pri 
vseh pomembnih odločitvah.

Kreutz je igral že pod mnogimi tre­
nerji, pod Rogičem, Babškom, Avdi­
čem, Sišičem, Gostenčnikom, Jago­
dičem in zdaj Ramšakom. „Trenerji 
prihajajo in odhajajo, klub pa konec 
koncev živi od svojih zvestih igral­
cev,“ pravi Kreutz, ki se je od vseh 
trenerjev največ naučil od Dragana 
Rogiča.

V poklicu vodi Miha Kreutz Mohor­
jevo knjigarno v Celovcu, stanuje pa 
v Pliberku, kjer ima ženo Sonjo in 
sina Tomaža, ki bo prav gotovo sto­
pil v nogometne čevlje svojega oče­
ta: že kot 6-letni fant pozna vse igral­
ce SAK in sledi vsaki tekmi z velikim 
navdušenjem.

„Ko bom nekoč končal aktivno ka­
riero, bom gotovo prevzel kako mo­
štvo naraščaja SAK," pravi devet­
indvajsetletni Miha Kreutz, pred ka­
terim je gotovo še nekaj let v I. 
moštvu.

Zadovoljni s točko
Trg/Feldkirchen — SAK 0:0
SAK: Preschern 4, Savič 4, Pappler 5, Kreutz 
5, F. Sadjak 5, Kert 4, Galo 3, M. Sadjak 3, 
Hober 4, Lippusch 3 (78. Blažej 0). Urschitz 3 
Trg, 300 gledalcev 
Sodnik: Peter Ruch (zelo dober)

SAK je imel v tej tekmi sicer več 
priložnosti za zadetke, toda kljub te­
mu se je tekma končala 0:0. Tako je 
Hober dvakrat le za las zgrešil, Lip- 
puschev strel pa je dobro ubranil 
vratar Trga.

Pri SAK tokrat nista igrala dr. Ivan 
Ramšak (4. rumeni karton) in Alek­
sander Čertov (2 tekmi zaprt). To se 
sicer moštvu ni poznalo, toda kljub 
temu je SAk igral nekoliko manj am­
biciozno kot navadno. Vzrok temu je 
bilo gotovo tudi izredno slabo vreme. 
Najboljši del moštva je bil tokrat 
obramba s Papplerjem, Kreutzern in 
Sadjakom, ki je popolnoma obvladal 
nevarnega Roseana.

Zasledovalca točkovala
Zasledovalca Slovenskih atletikov

Treibach (3:2 proti Lendorfu) in Wie- 
tersdorf (2:1 v Wolfsbergu) sta to 
kolo točkovala polno. Tako ostaja na 
vrhu zopet napeto. Pliberk se je očit­
no spet ujel in doma premagal ASK 
(3:1). Toda Pliberčani v zadnjem ča­
su igrajo slab nogomet in trener Loj­
ze Jagodič s svojim moštvom sploh 
ni zadovoljen. Toda konec koncev so 
nekaj vredne točke, katere Pliberk 
krepko nabira.

Preloženo tekmo SAK — Pliberk 
bodo odigrali v soboto, 15. novem­
bra 1991, v Celovcu. Veliko vpra­
šanje pa je, ali bo vreme dopustilo 
izvedbo tekme.

Tekme naraščaja SAK:
Tekma juniorjev Trg — SAK je bila 
odpovedana.
ASV pod 14 — SAK 3:5
Možina 2, Nussbaumer 2, R. Oraže
Austria pod 14 — SAK 1:3
Možina 3

SAK — Mölltal
v nedeljo, 27. 10. 1991, 

ob 14.30 
v Annabichlu!

Koroška liga:
1. SAK 12 6 6 0 26:7 18
2. Wietersdorf 13 8 2 3 23:15 18
3. Treibach 13 7 4 2 22:15 18
4. WAC 13 5 4 4 20:13 14
5. Pliberk 12 5 4 3 16:12 14
6. Št. Vid 13 6 2 5 17:14 14
7. Lienz 12 6 2 4 15:14 14
8. Trg 13 5 4 4 13:12 14
9. Matrei 12 3 7 2 14:10 13

10. Wolfsberg 13 3 6 4 18:21 12
11. Breze 12 5 1 6 25:23 11
12. Mölltal 13 4 3 6 12:17 11
13. Celovec 13 2 6 5 11:18 10
14. Lendorf 13 4 1 8 15:29 9
15. VSV 13 2 3 8 8:23 7
16. Klopinj 12 0 5 7 8:20 5

Naslednje kolo: SAK -- Mölltal

Odbojkarji Doba presenečajo iz tekme v tekmo
Dobljani uspešno nadaljujejo prvenstvo v re­

gionalni ligi. Konec tedna so zopet slavili dve 
zmagi, nakar so se povzpeli na 1. mesto. Odboj­
karski strokovnjaki ocenjujejo uspešno tekmo­
vanje Dobljanov kot pravo senzacijo, katere 
nihče ni pričakoval.

DTJ Dunaj — SKAD 1:3 (15/9, 9/15, 12/15,
8/15) — Proti nekdanjemu prvoligašu so Doblja­
ni le precej nepričakovano a zanesljivo zmagali.
Prvi niz so Dobljani še „spali", naslednje tri pa 
brez težav dobili.
SKAD — Aspern 3:2 (7/15, 15/5, 13/15,
16/14, 15/13) — Po sobotni tekmi (končala se 
je šele ob 21.00) so Dobljani v nedeljo ob 11. 
eri morali zopet na igrišče, kjer se je nasprotnik 
izkazal kot precej močan. Dobljani so v 5. nizu
Po zelo izenačenem poteku igre tesno, a zaslu- , ...... . , . , .
ženn n™-,™,™ t,___ _ •„ Wa prvem srecamu tekmovanja v regionalni ligi so ..funkcionarji mlade
no LP h i v? 9 Trene °all0b. )a ÖVP Pliberk predali odbojkarjem Doba žogo ter jih po tekmi povabili na 
po tekmi dejal. „Zdaj se nam m potrebno bati s/av,ye Na siikj: občinska odbornika Alfred Miklin (ÖVP Pliberk) in Franz 
nobenega nasprotnika v regionalni ligi!" Koschuttnigg (ÖVP Bistrica) pri predaji žoge.
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DR. ERNEST GRÖBLACHER

„AVSTRIJSKO

KMETIJSTVO
JE LE DELOMA 
DORASLO EVROPSKI 
KONKURENCI“

Ob priložnosti Evropskega 
seminarja je strokovnjak za 
vprašanja integracije v Evrop­
sko gospodarsko skupnost dr. 
Ernest Gröblacher ugotovil, da 
danes sicer ves svet govori o 
vstopu v evropski trg, da pa niti 
politični funkcionarji niso dovolj 
seznanjeni s posledicami take­
ga koraka.

PIŠE HEIDI STINGLER

Prav obširna informacija pa bo 
odločilna, kako se bodo Avstrijci 
odločili pri ljudskem glasovanju. 
Po intenzivni poglobitvi v to 
vprašanje je Gröblacher ugotovil, 
da iz celotnega gospodarskega vi­
dika prevladujejo prednosti na­
sproti negativnim posledicam. 
Vsekakor so dobički in izgube go­
spodarskih panog različno poraz­
deljeni tako regionalno kot tudi po 
skupinah prebivalstva. Najbolj pri­
zadeta gospodarska panoga pa je 
brezdvomno kmetijstvo.

To dejstvo razlagajo tudi inten­
zivne razprave med kmeti. Avstrij­
ski kmetje vstopajo v evropsko tek­
movanje iz razmeroma slabe pozi­
cije. Kmetijstvo je po rezultatih 
študij zmožno le deloma obstati 
nasproti evropski konkurenci. 
Upoštevati pa je tudi potrebno, da 
so tradicionalna in danes glavna in 
najpomembnejša tržišča v državah 
Evropske gospodarske skupnosti, 
predvsem v Italiji in nekdanji 
Vzhodni Nemčiji.

Avstrijsko kmetijstvo je le delo­
ma doraslo evropski konkurenci. 
Vzroki so različni: avstrijski kmetje 
pridelujejo dražje, pomanjkljivosti 
so v dodelavi in predelavi pridel­
kov, trženje oziroma način prodaje 
ni primeren. Večji pridelovalni

stroški so posledica drugačnih 
(slabših) podnebnih in geografskih 
razmer — kratkih vegetacijskih 
dob, ostrih zim, strmih zemljišč. 
Enako velja za agrarni ustroj. V Av­
striji prevladujejo za evropske raz­
mere majhne in srednjevelike kme­
tije. Imajo manj zemlje in manjše 
število glav v čredah. Za kmetijske 
stroje mora avstrijski kmet plačati 
10 % večji prometni davek kot 
nemški. Plinsko olje je v Avstriji 
dražje za eno tretjino, sredstva za 
zaščito rastlin za 10—15 %. V ne­
katerih primerih je manjša storil­
nost vzrok za večje stroške na 
enoto. Mlečnost krav je v Avstriji na 
primer precej pod povprečjem 
EGS, za Nizozemsko in Dansko pa 
Avstrija zaostaja kar za eno tretji­
no. Tudi hektarski donosi so v Av­
striji manjši, izjemi sta koruza in 
sladkorna pesa.

Pri prvi stopnji predelovalne in 
obdelovalne industrije (mlekarne, 
mlini, industrija sladkorja in škro­
ba) opazimo v Avstriji slabše struk­
turiranje in manjšo konkurenčnost

-------------
V agrarni politiki zasledu­
jeta Avstrija in EGS delo­
ma različne cilje. Medtem 
ko skuša Avstrija uveljaviti 
ekosocialno politiko, Ev­
ropska skupnost postavlja 

v ospredje predvsem 
učinkovitost proizvodnje 

ter močnejše in večje 
agrarne strukture.

-------- --------66

kot v EGS. Obstaja preveč naj­
večkrat premajhnih obratov z nizko 
storilnostjo in z visokimi stroški. 
Strukturne težave predelovalne in­
dustrije je mogoče le delno pojas­
niti z majhnim gospodarskim pro­
storom in z neugodnimi naravnimi 
danostmi.

Marketing je za mnoga področja 
pridelave hrane še vedno tujka. 
Zadružna trgovina je pogosto go­
spodarsko šibka in premalo udar­
na (sadje, zelenjava, vino). Opaz­
no je tudi pomanjkanje usmerjenih 
raziskav, ki slabi inovacijsko spo­
sobnost in učinkovitost kmetijstva. 
Tudi izobrazbena ravan zaposlenih 
v kmetijstvu je v povprečju nižja 
kot v vodilnih deželah Evropske 
skupnosti.

Avstrija in EGS zasledujeta v 
agrarni politiki različne cilje

V agrarni politiki zasledujeta Av­
strija in EGS deloma različne cilje. 
Medtem ko skuša Avstrija uveljaviti 
ekosocialno politiko, EGS postavl­
ja v ospredje predvsem učin­
kovitost proizvodnje ter močnejše 
in večje agrarne strukture.

Glede pospeševanja kmetijstva 
so instrumenti v Avstriji zelo 
obsežni in se deloma precej razli­
kujejo od tistih v EGS in to ne le 
količinsko, temveč tudi vsebinsko. 
Integracija pomeni prevzem celot­
ne kmetijske politike agrarnega 
trga. Vprašanje je, ali bo možna 
socialna izvedba izenačitvenih 
doplačil pri pospeševanju razvoja 
območij z omejenimi možnostmi.

Primerjava kmetijskih trgov in pa 
tudi tržnih cen in cenovnih politik 
kaže, da bi avstrijski pridelovalci v 
primeru vstopa v EGS pri večini 
proizvodov utrpeli škodo. Največje 
izgube lahko pričakujejo naši 
kmetje pri žitu (razen koruze), ze­

lenjavi, plemenskem govedu, pra­
šičih, jajcih in perutnini; izjemi sta 
pitano govedo in les. Tu bodo imeli 
avstrijski kmetje prednost v ceni.

Kmetijski stroji bodo za naše 
kmete cenejši

Z integracijo pa bi se povečal 
pritisk na zmanjšanje razlik v 
cenah za stroje, ki bi se morali 
glede na cene v Nemčiji poceniti. 
Odpadli pa bi tudi davki na mine­
ralna gnojila in semensko koruzo.

Za koruzo, alternativne poljščine 
in klavno govedo bi se z integracijo 
izboljšale tržne možnosti. Na trgu 
z žiti, sladkorno peso, vinom, mle­
kom in lesom bi se le malokaj spre­
menilo. Pri drugih proizvodih je 
mogoče računati na povečan uvoz­
ni pritisk, kar bi pomenilo manjše 
ali večje zmanjšanje tržnega 
deleža avstrijskih proizvajalcev.

Avstrijsko kmetijstvo se evropski 
integraciji ne bo moglo izogniti

Tudi v primeru, da bi Avstrija ne 
pristopila k velikemu notranjemu 
tržišču EGS, bi imelo negativne 
posledice za naše kmetijstvo. 
Otežena bi bila pot k tradicional­
nim izvoznim tržiščem, posledica 
pa bi bila izguba tržnih deležev.

Primerjava med prednostmi in 
tveganjem pristopa k EGS kaže, da 
se tudi avstrijsko kmetijstvo ev­
ropski integraciji ne bo moglo izog­
niti. Zato bo potrebno v naslednjih 
letih izboljšati konkurenčnost na­
šega kmetijstva na področju pre­
delave kmetijskih pridelkov. Poleg 
tega bo potrebno znatno zvišanje 
direktnih podpor. Za pripravo av­
strijskega kmetijstva na evropsko 
integracijo bo potrebna vrsta ukre­
pov, ki bodo podlaga za dolgoroč­
no ohranitev družinskih kmetij v 
Avstriji.
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NAJSTAREJŠA
KOROŠICA

MOHORJEVA

JE MLADA 140!

JUBILEJNA
PRILOGA

naš tednik

DAN ODPRTIH VRAT V MOHORJEVI
Viktringer Ring 26 in lO.-Oktober-Straße 25

v ponedeljek, 28. oktobra, od 12. ure naprej
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PREDSEDNIK MOHORJEVE DRUŽBE
DR. PAVLE ZABLATNIK

NA POTI 
V TRETJE
TISOČLETJE

Sloštirideselletni jubilej obstoja Mohorje­
ve družbe nam je poseben povod, da se neko­
liko zazremo v njeno preteklost s pogledom 
na njen vznik in razvoj, da v bežnih utrinkih 
osvetlimo njeno sedanjost in njene perspektive 
za prihodnost.

Mohorjeva družba se je 
rodila sredi preteklega 
stoletja v Celovcu v času, 
ko je Celovec ob tedanji 
pomladi narodov po iz­
rednih prizadevanjih vne­
tih in zavzetih narodnih 
buditeljev, Antona Janeži­
ča, Andreja Einspielerja, 
škofa Martina Slomška in 
drugih, dve desetletji od­
ločilno usmerjal kulturno, 
književno, izobraževalno 
in deloma celo politično 
dejavnost ne samo koro­
ških Slovencev, marveč 
vseh Slovencev v stari Av­
striji. Tedaj je Družba sv. 
Mohorja v Celovcu, usta­
novljena na pobudo škofa 
Slomška kot vseslovenska 
ustanova za izdajanje do­
brih slovenskih knjig, iz 
zdravih korenin hitro zra- 
stla v največjo slovensko 
založbo tedanje dobe. 
Plod njene dejavnosti je 
bil in je tudi še danes naj­
bolj viden v milijonih 
knjig, ki jih je izdala in jih 
še izdaja. Morala je nekaj­
krat prebresti nevarne 
krnice in pečine Skile in 
Karibde, ko je bila najprej 
pahnjena v izgnanstvo.

pod Hitlerjem pa nato ce­
lo obsojena na smrt, pa je 
le preživela.

Po zlomu tretjega rajha 
je Družba sv. Mohorja 
prav v Celovcu, kjer se je 
rodila, spet odločno zasa­
dila lopato za nadaljevanje 
pod silo razmer predolgo 
prekinjene dejavnosti. Na 
razvalinah stare Mohorje­
ve hiše je po vojni zrastlo 
na veliko povečano in po­
polnoma obnovljeno mo­
derno poslopje, v katerem 
uprava laže diha, moder­
na tiskarna z razgibano 
založbo, knjigarno in trgo­
vino pa lahko bolj uspeš­
no deluje. Knjižna pro­
dukcija iz leta v leto razve­
seljivo narašča. Dobro se 
v obnovljeni Mohorjevi 
hiši počutijo verske, kul­
turne, gospodarske in po­
litične ustanove in organi­
zacije, ki služijo družbi- 
nim ciljem, kakor tudi 
uredništva njihovih glasil. 
Primerno streho sta tu 
našla tudi dvojezični otro­
ški vrtec in dvojezična 
Mohorjeva ljudska šola. 
Svojemu vzgojnemu po­
slanstvu v korist sloven­

skemu življu na Koroškem 
Družba še posebej uspeš­
no zadošča s svojimi di­
jaškimi domovi, v pose­
ben ponos sta ji Slomškov 
in Modestov dom.

Družba sv. Mohorja v 
Celovcu je z odobritvijo 
škofijstva letos spremenila 
svoje ime v toliko, da se 
njen novi uradni naziv po 
novem pravilniku, ki velja 
od 6. 5. 1991, glasi: Mo­
horjeva družba v Celovcu. 
Spremenjeno ime pa nika­
kor ne spreminja njenega 
poslanstva, da slej ko prej 
vzgaja slovensko ljudstvo 
v duhu krščanskih kultur­
nih načel ter skrbi za nje­
govo umsko in srčno izo­
brazbo. Učila je Slovence 
brati. Zdaj naj bi jih s 
svojo založniško dejav­
nostjo učila izbirati za 
branje res dobre in korist­
ne knjige. Slej ko prej bo 
nudila najširšim plastem 
ljudstva tradicionalno ve- 
černiško in domačijsko li­
teraturo za nedeljsko bra­
nje ob čebelnjaku, ob njej 
pa seveda tudi zahtevno 
moderno slovstvo izpod 
peresa avtorjev, ki lovijo 
korak s sodobno vseslo­
vensko in svetovno literatu­
ro, kajti „več tipov literatu­
re je neizogibno znamenje 
razvite družbe, razvitega 
naroda", kakor sodi prof. 
Boris Paternu.

Po prvi svetovni vojni sta 
se Mohorjevi družbi v Ce­
lovcu rodili še dve sestri, 
Mohorjeva družba v Celju 
in Gorici. Z njima ima ce­
lovška Mohorjeva že dalj 
časa redna srečanja. Ob 
spremembi političnih raz­
mer v Sloveniji, ki si je 
priborila državno samo­
stojnost, so se vsem trem 
Mohorjevim odprla vrata 
za poglobitev in razširitev 
plodnega sodelovanja. 
Mohorjeva družba v Ce­
lovcu, ustanovljena kot 
vseslovenska ustanova, 
zdaj upravičeno želi zlasti 
s svojo založniško dejav­
nostjo spet zajeti ves slo­
venski kulturni prostor. 
Prvi korak v to smer je že 
storila z ustanovitvijo svo­
jega predstavništva v 
Ljubljani.

Mohorjeva družba v Ce­
lovcu praznuje stoštiride- 
setletnico svojega obstoja 
z iskreno željo, da bi na 
poti v tretje tisočletje vse 
tri Mohorjeve ob izpolnje­
vanju istega poslanstva 
vseskoz krepko vlekle za 
isto vrv in z vso srečo z 
nebes skupno bogatile 
duha in srce vsem Sloven­
cem — povsem v smislu 
Slomškove duhovne opo­
roke, ki naroča: „Sveta 
vera bodi vam luč, mate­
rin jezik pa ključ do edino 
prave narodne omike!“

Pred 140 leti so se zbi
trije možje z namenom, 
na pobudo lavantinski 
škofa Antona Martina Slo 
ška ustanovijo društvo: pro 
sorja Andrej Einspieler 
Anton Janežič ter škof sa

Prva doba društvenega del 
nja, v avstrijski monarhiji, je 
tako uspešna, da je Mohor) 
knjiga postala simbol sloveti 
hiše. Mohorjevi je uspelo, da je1 
vila med slovenskim narodom 
seben^ljubiteljski odnos do knj

MOHORJEVA KNJIGA - 
SIMBOL SLOVENSKE HP
Z ustanovitvijo literarnih n

SLOVENSKA BČELA in Sl 
VENSKI GLASNIK je Mohorj 
poskrbela za prvo zgodnjo, ven1 
daljnovidno pluralizacijo na»(l 
duhovnega sveta.

Mohorjeva družba je zajela s 
rajda vse pomembne slovenske 
torje in združevala okrog sto tr 
članov.

Mohorjeva družba s sedežen 
Celovcu je torej v tej prvi dobi | 
vezovala vse Slovence. To pa je p1 
svetovna vojna uničila — Mohot 
va je doživela usodo Avstrije, 
prepovedi delovanja 1918. in 
razpadu monarhije sta namreč 1 
stali samostojni veji Mohorjeve d 
žbe: Celjska v Sloveniji in Gori’ 
v Italiji. Celovški Mohorjevi drd 
je kot področje delovanja preosk' 
samo še južna Koroška.

Po vkorakanju Hitlerja je ^ 
Mohorjeva ponovno prepoveda'1 
Obnovitev Mohorjeve družbe ' 
drugi svetovni vojni je neizbri' 
zasluga rajnega prelata dr. Ja" 
Hornböcka. V nekaj potezah bi|; 
orisal ta del razvoja, obenem 1 
duhovno ozadje teh dogodkov.

Sedež Mohorjeve je bil popok 
ma upostošen. ko so ga Angleži I 
eno zadnjih hiš končno le zapus" 
Finančnih sredstev ni bilo nof



140
MOHORJEVA LET HERMAGORAS

NAŠ TEDNIK

DIREKTOR MOHORJEVE DRUŽBE
DR. ANTON KOREN

MOHORJEVA
VČERAJ,

DANES.
nih. V tistem času je vodstvo Mo­
horjeve ugotovilo, da potrebe slo­
venske narodne skupnosti na Ko­
roškem niso omejene zgolj na izda­
janje knjig.

Ob uveljavljanju komunizma v 
Jugoslaviji je Mohorjeva družba 
začutila kot moralno dolžnost, da 
ponudi domovino slovenski opozi- 
cionalni emigraciji, ki je zbežala 
pred pokoli Titove vojske. Ti slo­
venski rojaki so v svojem idealizmu 
Mohorjevi vsestransko pomagali, 
zlasti s podpiranjem naše študira­
joče mladine.

Vpliv komunizma na slovensko 
narodno skupnost je postajal čeda­
lje bolj prisoten in na žalost še dan­
danes obremenjuje odnose znotraj 
narodne skupnosti. Ta politika pa 
je negativno vplivala tudi na odno­
se med slovensko in nemško na­
rodno skupnostjo na Koroškem.

VSESTRANSKA POMOČ 
SLOVENSKE EMIGRACIJE

Jugoslovanski komunizem je go­
spodarsko močno podpiral ustano­
ve in posameznike, razvil je tudi 
mrežo raznih drugih dejavnosti, o 
katerih danes še jasneje ugotavlja­
mo, da v ospredju ni bil obstoj slo­
venske narodne skupnosti, temveč 
uveljavljanje ideologije.

Slovensko knjigo smo v takih raz­
merah kvečjemu smeli tihotapiti 
čez mejo. Marsikdo, ki je v Sloveniji 
hral naše čtivo, je bil zaradi tega 
v zaporu. Po drugi strani pa je pri­
tisk nemškonacionalnih krogov na 
koroške Slovence ostajal še naprej 
'zredno močan, in je tudi zaradi

tega število pripadnikov slovenske 
narodne skupnosti naglo padalo.

Vse to politično-ideološko ozadje 
moramo imeti pred očmi, če ho­
čemo razumeti, zakaj je Mohorjeva 
družba poleg založbe ustanovila še 
dijaške in študentske domove, izda­
jala učbenike in literarne revije, 
ustanovila privatno ljudsko šolo in 
zavetišče, omogočila ustanovitev 
otroškega vrtca in nudila sedež 
političnim, kulturnim in krščansko 
usmerjenim organizacijam koro­
ških Slovencev. Zastavila si je cilj, 
da vzgaja versko usmerjene zaved­
ne Slovence in lojalne Avstrijce. 
Močna opora pri tem vzgojnem 
poslanstvu so vse do letos bile slo­
venske šolske sestre in salezijanci.

Z dvignjeno glavo smemo ugoto­
viti, da je s knjigo in vzgojo Mohor­
jeva družba vplivala na Koroškem 
pomirjevalno.

Ob v preteklosti bolj skromnih 
deželnih in državnih podporah, ki 
so danes že bistveno večje, je Mo­
horjeva družba bila prisiljena raz­
vijati gospodarsko dejavnost. Tako 
je vse do danes ohranila svojo go­
spodarsko in idejno neodvisnost.

Iz skromnih tiskarskih začetkov 
nastaja danes sodobna tiskarna in 
sodobno urejena knjigarna. Zuna­
njetrgovinska družba „Korotan“, ki 
je bila ustanovljena pred šestimi 
leti in ima zdaj postojanke v Italiji, 
Sloveniji, na Češkem in na Polj­
skem, je izraz razvejene gospodar­
ske dejavnosti, ki kljub težkemu 
položaju v novih demokratičnih 
deželah za prihodnost obeta gospo­
darski uspeh. Zunanjetrgovinska

družba „Korotan“ na gospodar­
skem področju v majhnem že reali­
zira idejo prostora Alpe-Jadran.

DANES NUDIMO NAD 
150 DELOVNIH MEST

V Borovljah smo ustanovili me­
šano avstrijsko-ameriško firmo 
„Kor-eko“, katere večinski lastnik je 
Krofta Group. To ugledno ameriško 
podjetje se širom po svetu ukvarja 
s čiščenjem vode. Skupaj s tem 
podjetjem je tako Mohorjeva druž­
ba stopila tudi na perspektivno, 
ekološko področje industrijsko-teh- 
nološke produkcije in razvoja 
naprav.

Nad sto delovnih mest pri Mo­
horjevi in Korotanu in nad štiri­
deset delovnih mest pri Kor-eku je 
otipljiv izraz našega gospodarskega 
razvoja.

S ponosom danes ugotavljamo, 
da smo v Mohorjevi družbi prispe­
vali svoj skromni del, da je postala 
Slovenija demokratična, samostoj­
na država, ki se je ubranila tudi 
zadnjega poizkusa totalitarizma, ko 
je ta hotel ustaviti kazalce časa. Za 
Mohorjevo družbo se obeta čas, ko 
naj bi predvsem v založništvu našla 
na slovenskem ozemlju tisto mesto, 
ki ga je že imela kot vseslovenska 
založba v času monarhije. Bil bi 
močan kulturni in gospodarski ak­
cent, če bi vse tri Mohorjeve druž­
be, torej Celovec, Celje in Gorico, 
združili pod eno streho.

ZA POPOLNO SPRAVO 
V NAŠI DEŽELI

Razvoj Mohorjeve bo odvisen tu­
di od znosnega političnega ozračja 
na Koroškem, to pomeni od odno­
sa med slovensko in nemško govo­
rečimi Korošci. Ta razvoj v zadnjih 
letih razveseljivo gre v pozitivno 
smer. Ugodne politične razmere na 
Koroškem lahko veliko vplivajo na 
to, v kakšni meri lahko uresniču­
jemo naše prizadevanje za dobro 
sožitje in za popolno spravo v de­
želi. Za to intencijo pa nismo odgo­
vorni le mi, temveč tudi avstrijske 
in koroške oblasti ter oblasti v Slo­
veniji. Resno pa računamo s tem, 
da nam bodo stali ob strani tudi 
v prihodnje tisti dobro misleči, ki 
so nas podpirali že v preteklosti.

Mohorjeva družba bo imela veli­
ke razvojne možnosti, če bo pri­
pravljena sooblikovati novo evrop­
sko prihodnost. Mohorjeva naj bi 
bila most, ki povezuje različne kul­
ture v novi Evropi. Zlasti pa naj 
uspešno povezuje Slovence preko 
vseh meja, ko pomaga ustvarjati 
med njimi edinost, kar je osnova 
za uspešen nastop pred drugimi 
narodi.

Mohorjeva družba je priprav­
ljena, da se bo v stalno spremi­
njajočih se okoliščinah organiza­
cijsko in gospodarsko še naprej pri­
lagajala novim izzivom in potrebam 
časa.

Zahvala velja vsem, ki so nas 
spremfiali na poti.
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KRŠKI ŠKOF
DR. EGON KAPELLARI

Praznovanje 140-letnice Mo­
horjeve družbe je za krškega 
škofa, ki je njen pokrovitelj, 
priložnost, da izrazi zahvalo za 
mnogovrstno apostolsko in kul­
turno dejavnost te ustanove. 
Ustanovitev vseh katoliških tis­
kovnih društev je temeljila na 
prizadevanju, da bi se katoliška 
vera poglabljala in širila z izda­
janjem tiskane besede. Družba 
svetega Mohorja je skrbela in 
skrbi za to med koroškimi Slo­
venci in med Slovenci po vsem 
svetu. Kasneje se je pridružila 
naloga gradnje in vodenja dija­
ških in študentovskih domov, s 
tem pa je raslo pomembno so­
cialno, kulturno in dušnopastir- 
sko delovanje. Mnogi duhovni­
ki, redovnice, redovniki in kato­
liški laiki so prispevali k razvoju 
vseh teh dejavnosti in prispevajo 
še danes. Naj glede na zadnji

čas s hvaležnostjo omenim zlasti 
pokojnega prelata dr. Janka 
Hornböcka, šolske sestre sv. 
Frančiška in don Boskove sale­
zijance.

Današnje duhovne in dušev­
ne razmere so tudi za Mohorje­
vo poseben izziv. Naj ji potreb­
no moč za to daje božji Sveti 
Duh po stanovitni molitvi.

* * *

Das 140 Jahre-Jubiläum des 
Vereines Hermagoras/Mohorje- 
va ist für den Diožesanbischof 
von Gurk als dessen Protektor 
Anlaß, den Dank für das vielge­
staltige apostolische und kultu­
relle Wirken der Mohorjeva 
zum Ausdruck zu bringen. Der 
Gründung aller katholischen 
Preßvereine lag die Absicht zu­
grunde, den katholischen Glau­
ben durch die Herausgabe von 
Druckschriften zu vertiefen und 
zu verbreiten. Der Hermagoras- 
Verein tat und tut dies in bezug

auf die Kärntner Slowenen und 
auf die Slowenen in aller Welt. 
Später kam die Aufgabe der Er­
richtung und Führung von 
Schüler- und Studentenheimen 
hinzu und damit ein wichtiger 
sozialer wie kultureller und 
seelsorglicher Dienst. Viele 
Priester, Ordensfrauen, Or­
densmänner und katholische 
Laienchristen haben zum Ge­
deihen aller dieser Werke bei­
getragen und tun dies auch 
heute. Ich nenne im Blick auf 
die jüngste Zeit in Dankbarkeit 
besonders den verstorbenen 
Prälaten Dr. Johann Hornböck, 
die Schulschwestern vom Hl. 
Franziskus und die Salesianer 
Don Boscos.

Die heutige geistige und 
geistliche Situation ist auch für 
Hermagoras eine besondere 
Herausforderung. Möge das 
beständige Gebet um Gottes 
Heiligen Geist ihr die Kraft 
dazu vermitteln.

SLOVENSKI METROPOLIT
DR. ALOJZIJ ŠUŠTAR

Iskrene čestitke in najboljše 
želje Mohorjevi družbi ob njeni 
140-letnici! Kdo bi mogel ugo­
toviti, koliko dobrega je Mohor­
jeva storila v tem času za ohra­
nitev, poživitev in poglobitev slo­
venskega jezika, kulture, narod­
ne zavesti, verske izobrazbe 
med nami in našimi rojaki po 
vsem svetu. Iskreno smo hvale­
žni Bogu in vsem tistim nese­
bičnim in požrtvovalnim vodite­
ljem in nositeljem naše verske

in narodne omike, pa tudi vsem 
drugim sodelavcem, ki so po­
magali pri rasti in razširjanju 
Mohorjevih knjig doma in po 
svetu.

Gasi so se močno spremenili. 
Knjiga ni več edino in za veliko 
ljudi tudi ne prvo sredstvo 
izobraževanja. Tega se zaveda 
tudi Mohorjeva ob svoji 
140-letnici. Zato išče tudi novih 
poti do ljudi. To je toliko bolj 
potrebno, kolikor večja je nevar­
nost, da bi ljudje v današnji po­
plavi vedno bolj izgubljali čut za 
zdravo, pristno in kleno sloven­

sko besedo in za prave človeške, 
kulturne, etične in verske 
vrednote.

Toda tudi če Mohorjeva 
upošteva nove možnosti in nove 
potrebe, ostaja slovenska knjiga 
vendar še vedno njeno prvo 
poslanstvo. Bog daj, da bi imela 
Mohorjeva srečno roko pri izbi­
ri knjig in dobre in ustvarjalne 
sodelavce, med slovenskim na­
rodom pa zveste bralce in 
naročnike.

Srečno pot do praznovanja 
150-letnice Mohorjeve v boljših 
časih za Slovence!
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Über alle Höhen und Tiefen 
einer reichen 140jährigen Ge­
schichte hinweg hat der Verein 
Hermagoras/Mohorjeva seine 
unverzichtbare Rolle im Leben 
der slowenischen Volksgruppe 
bewiesen. Das gilt vor allem für 
die eindrucksvolle verlegeri­
sche Arbeit — als Sendbote 
christlicher Werte und als 
Sprachrohr der slowenischen 
Kulturtradition. Ohne dieses 
volksbildnerische Wirken wäre

1 ,iAVSTRIJSKI ZVEZNI KANCLER
DR. FRANZ VRANITZKY

Der 1851 in Klagenfurt ge­
gründete Verein Hermago­
ras/Mohorjeva gilt als ein geisti­
ges Zentrum nicht nur der 
Kärntner Slowenen sondern 
des gesamten slowenischen Vol­
kes — sei es in Slowenien, Ita­
lien oder in der Emigration, 
etwa in Europa und Ubersee — 
beheimatet. In äußerst erfol­
greicher Weise wirkt diese Insti-

AVSTRIJSKI VICEKANCLER
DR. ERHARD BUSEK

Tn unserer an Umbrüchen so 
reichen Zeit kommt den 
Brücken zwischen den Regio­
nen eine große Bedeutung zu. 
Die Slowenen haben diese 
Brückenfunktion beispielhaft 
über Jahrzehnte hinweg wahr­
genommen. Sie sind uns ein 
Vorbild dafür, wie eine Region, 
die heute noch Grenzen kennt, 
für- und miteinander lebt.

Österreich mit seinem reichen 
kulturellen Erbe um vieles 
ärmer.

Nicht vergessen werden soll 
aber auch die wichtige Rolle 
des Vereins als Brücke des Dia­
logs und der guten Nachbar­
schaft im Alpen-Adria-Raum 
sein — und zuletzt als ein wich­
tiger Helfer beim Demokratisie­
rungsprozeß in Slowenien. Hier 
hat das gedruckte und verbrei­
tete Wort entscheidend mitge­
holfen, viele sichtbare und un­
sichtbare Grenzen zu über­
winden.

tution sowohl auf dem Bil­
dungssektor als auch auf wirt­
schaftlichem Gebiet. Die große 
kulturelle Ausstrahlungskraft 
des Verlags hat Tradition: Als 
es 1956/57 zur Errichtung des 
Klagenfurter Bundesgymnasi­
ums für Slowenen kam, war der 
Verein sofort bereit, Mittelschü­
lerheime zu gründen. 1989 er­
folgte die Gründung der zwei­
sprachigen konfessionellen Pri­
vatvolksschule mit Offentlich- 
keitsrecht in Klagenfurt, die

Das Europa der Nationen 
wird morgen einem Europa 
der Regionen weichen. Was 
heute noch getrennt ist, wird 
morgen schon geeint sein. Jo­
sef Plečnik, ein Schüler Otto 
Wagners, hat mit seinen Bau­
ten wahre Brücken in Mit­
teleuropa geschlagen; so wird 
es vor allem die Kultur sein, 
welche die Voraussetzung für 
unseren Traum Europa dar­
stellt.

Wir wollen ein Europa, in

Seit Jahrzehnten hat die 
„Hermagoras“ auch den politi­
schen. kulturellen und kirchlich 
orientierten Organisationen der 
slowenischen Volksgruppe ein 
Zuhause geboten und die Ver­
antwortung für Studenten- und 
Schülerheime — und zuletzt 
auch die für neue konfessionel­
le Volksschule — übernommen.

Gerne benütze ich den schö­
nen Anlaß des Gründungsjubi­
läums, um dem Verein meinen 
Dank für sein segensreiches 
Wirken Lind meine herzlichen 
Grüße zu übermitteln.

von Kindern mit slowenischer 
und deutscher Muttersprache 
besucht wird. Ihre verbindende 
Zielsetzung fand über Öster­
reich hinaus international gro­
ßes Echo. Dieser verbindende 
Charakter wird auch in den 
zweisprachigen Publikationen 
des Verlags deutlich. Ich wün­
sche dieser für die kulturel­
le Verständigung so wichti­
gen Institution eine weitere er­
folgreiche Arbeit in der Zu­
kunft.

dem die gleichermaßen schola­
stisch und humanistisch zu in­
terpretierenden Werte der Frei­
heit. Gleichheit und Brüder­
lichkeit friedvoll zur Wirk­
lichkeit werden und auf je­
de Gewalt als ihr Mittel ver­
zichten, wir wollen ein Euro­
pa der Himmelsrichtungen, 
ein Europa aus Nord und 
Süd, aus Ost und West, ei­
nen Kontinent, der auch sein 
Herz Mitteleuropa nicht ver­
gißt.
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PREDSEDNIK SLOVENSKE VLADE
PROF. LOJZE PETERLE

Z veseljem še enkrat povem, 
daje bila mohorjevka prva knji­
ga, ki sem jo prebral — njen 
naslov je „Gremo v Korotan“.

Vesel sem, da sem živel v kra­
jih, kjer so bile mohorjevke na 
hišni mizi ob kruhu in kjer so 
iz njih brale družine ob večerih. 
Besede in stavki so seveda 
presiromašni, da bi lahko na

kratko zaokrožili oceno o pome­
nu Mohorjeve za razvoj Sloven­
cev. Recimo čisto na kratko — 
pomen te hiše je za Slovence 
neprecenljiv. Prestala je vse vi­
harje časov in prepričan sem, 
da bo tudi v prihajajočih časih, 
zvesta duhu svojih ustanovite­
ljev, rodila Slovencem take sa­
dove, s pomočjo katerih bodo, 
kjerkoli že bivajoči, prepričljivo 
dokazovali svojo omiko.

Posebej bom vesel, če bodo

tri sestre iste matice poiskale 
tak način sodelovanja, da bodo 
kar najbolje in uspešno uresni­
čevale skupno poslanstvo med 
slovenskim narodom.

Naši najstarejši založbi iskre­
no čestitam in se v imenu slo­
venske vlade zahvaljujem za ves 
žlahtni prispevek k slovenski 
omiki ter ji želim trdnega zdrav­
ja z ustvarjalno navzočnostjo v 
zorenju slovenstva na poti v tre­
tje tisočletje.

MINISTER ZA POUK IN UMETNOST
DR. RUDOLF SCHÖLTEN

Zentrum der Tätigkeit von 
Hermagoras ist die Sprache. Ihr 
Funktionieren ist Voraussetzung 
für das Überleben und die kul­
turelle und gesellschaftliche 
Weiterentwicklung einer Volks­
gruppe. Sprechen heißt Denken 
und stellt den ersten Schritt 
zum verantwortlich handelnden 
Menschen dar. Sprechen heißt 
aber auch die Begegnung mit 
dem Anderen, heißt letztlich 
Verstehen. Dies alles ist notwen­
dig, um Mitglied einer Gemein-

MINISTER ZA SLOVENCE PO SVETU
DR. JANEZ DULAR

Že dolgo je, kar je Mohorjeva 
— najsi gre danes za celovško, 
celjsko ali goriško — postala 
pojem, in sicer kot neutrudna 
uresničevalka Slomškovega izro­
čila in naročila o luči in ključu. V 
zvezi s tem je težko dodati še kaj 
bistveno novega, razen na čisto 
subjektivni ravni. Zato naj ob tej 
priložnosti dodam dva svoja sub­
jektivna, spominska kamenčka v 
njen zgodovinski mozaik.

Prvi je podoben številnim dru­
gim. najbrž gaje mogoče uvrstiti

Schaft zu sein, deren Erhaltung 
diesen wert ist und an vorrangi­
ger Stelle ihres Tuns steht.

Sprachpflege als Sprachsi- 
cherung, so könnte das Pro­
gramm von Hermagoras ver­
standen werden. Sei es durch 
die Schule, sei es durch einen 
Verlag, sei es durch die Füh­
rung vom Schüler- und Studen­
tenheim oder sei es auch durch 
die Zusammenarbeit mit der 
Kirche und politischen Organi­
sationen. Immer dort anzutre­
ten also, wo sich eine Lücke 
auftut und von niemand ande­
rem geschlossen wird — nicht

v sploh najštevilčnejšo skupino 
mohorjanskih kamenčkov: spo­
min na zimske kulturne večere 
na domači krušni peči; na zapeč­
ku sedi teta ali mama in nam otro­
kom bere Slovenske večernice.

Drugi kamenček ima ostre ro­
bove in reže do krvi: Ko sem kot 
učiteljiščnik v petem letniku 
opravljal štirinajstdnevno prakso 
na neki dolenjski podružnični 
šoli, se je zgodilo, da nas je rav­
natelj osrednje šole sklical na 
skupno konferenco. Med drugim 
smo obravnavali tudi bralne na­
vade učencev in njihovih staršev. 
Po splošni sodbi učiteljev so bile

gelenkt von wirtschaftlichen 
Überlegungen — sondern de® 
kulturellen Auftrag verpflichtet. 
Und so könnte man auch die 
Rolle von Hermagoras im der­
zeitigen aktuellen politischen 
Umfeld — nämlich über die 
Grenze Österreichs — bewerten- 

140 Jahre Tätigkeit für unse­
re slowenischen Mitbürger, von 
hoher Verantwortung getragen 
sind ein guter Grund zum Fei­
ern, sind aber gerade für mich 
auch Grund zum Dank an Her­
magoras und zur Aufforderung, 
den Weg — so wie bisher —• 
weiter zu gehen.

te navade zelo pomanjkljive ali 
nikakršne, trdili so, da po domo­
vih naših učencev sploh ni lepo­
slovnih knjig. Pa sem se — zele­
nec — oglasil, da pri učencih z 
moje podružnične šole ni čisto 
tako in da sem med obiski pri 
njih doma opazil kar precej knjig 
Mohorjeve založbe. Ena glavnih 
„tovarišic“ z osrednje šole je na 
to pripomnila, da tiste knjige 
niso nikakršno kulturno branje, 
temveč gnoj . . . Pisalo seje leto
1963.

Za ublažitev bolečine droben 
nasmešek: Dobro smo bili po­
gnojeni, zato pa tako rastemo!
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KOROŠKI DEŽELNI GLAVAR
DR. CHRISTOF ZERNATTO

Liebe Kärntnerinnen und 
Kärntner!

Das Jubiläum, das der Her­
magoras Verlag mit all seinen 
Organisationen heuer begeht, 
bietet die Gelegenheit zurück­
zublicken, eröffnet aber gleich­
zeitig auch einen Blick in die 
Zukunft.

140 Jahre, das sind vor allem 
140 Jahre, in denen Brücken 
zwischen der slowenischen 
Volksgruppe und dem Rest der 
Kärntner Bevölkerung geschla­
gen wurden.

Heute bemüht sich der Ver­
lag in zunehmendem Maß um 
Qualität. Eine der Aufgaben 
besteht darin, ein Bindeglied 
zwischen deutscher Mehrheits­
bevölkerung und slowenischer

Volksgruppe zu sein, wobei 
durch Herausgabe zweisprachi­
ger Publikationen, durch Aufar­
beitung von spezifischen Süd­
kärntner Themen wie Brauch­
tum. Architektur, Geschichte 
und Kultur, der Zweck verfolgt 
wird, einen Abbau von Span­
nungen zu erreichen und der 
breiten Öffentlichkeit ein mög­
lichst objektives Situationsbild 
der Volksgruppe zu vermitteln, 
um damit eine positive Einstel­
lung dieser Volksgruppe gegen­
über zu erreichen. Aber auch 
im Erziehungswesen und im 
Bereich der Wirtschaftsbetrie­
be hat die Hermagoras hervor­
ragendes geleistet.

Abgesehen von der wichtigen 
kulturellen Aufgabe, die die 
Hermagoras hier in Kärnten er­
füllt, bietet sich durch die letzten 
politischen Entwicklungen in Ju­

Heuer feiert der Verein Her- 
magoras/Mohorjeva sein 140- 
jähriges Bestandsjubiläum. Je­
der Verein, der auf einen solch 
langen Bestandszeitraum zu­
rückblicken kann, kann mit Be­
rechtigung stolz darauf sein. Es 
ist dies ein sicherer Beweis für 
eine tiefe Verankerung im Be­
wußtsein der Menschen. Hier 
im besonderen Fall ist dies eine 
Verankerung in der sloweni­

schen Volksgruppe. Es ist dies 
aber auch ein Beweis dafür, 
daß der Verein Hermago- 
ras/Mohorjeva mit den Bedürf­
nissen und Ansprüchen der 
Zeit mitgewachsen ist.

Der Verein Hermagoras/Mo- 
horjeva ist aber nicht nur in der 
slowenischen Volksgruppe tief 
verankert. Er hat sich auch im 
Bewußtsein der deutschspra­
chigen Kärntnerinnen und 
Kärntner durch seinen positi­
ven Beitrag zum gegenseitigen 
Verständnis niedergeschlagen.

goslawien nun auch endlich die 
Chance, direkte Kontakte mit 
Slowenien zu knüpfen. So wird 
auch der neue Jahreskalender 
der Hermagoras heuer erstmals 
in Slowenien erhältlich sein.

Wir blicken also zurück auf 
140 Jahre Geschichte einer In­
stitution, die vor allem dazu 
beigetragen hat, in Kärnten die 
Menschen wieder zusammen­
zuführen. Auch in einem Euro­
pa der Zukunft, einem Europa 
der Regionen, werden wir ein­
ander näher rücken. Nachbar­
schaft wird dann, und das wird 
Österreich und Kärnten voral­
lem im Fall von Slowenien und 
Kroatien beweisen müssen, ge­
lebte Solidarität sein. Eine In­
stitution wie die Hermagoras 
wird dabei auch in Zukunft si­
cher eine wichtige Rolle spie­
len.

Bemüht um Kontakte über alle 
Grenzen hinweg, hat der Verein 
Hermagoras/Mohorjeva immer 
zur Entkrampfung in den Span­
nungen zwischen den beiden 
Kärntner Volksgruppen beige­
tragen.

Vieles hat der Verein beige­
tragen zum kulturellen Leben 
unseres Bundeslandes. Es ist zu 
hoffen, daß noch viele Beiträge 
kommen werden. Dies ist ein 
Dialog, der für die Zukunft 
Kärntens noch viel hoffen 
läßt.
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PREDSEDNIK NSKS
DR. MATEVŽ GRILC

S Slomškovim izročilom o 
sveti veri kot luči in materinem 
jeziku kot ključu do zveličavne 
narodne omike, je delovanje 
Mohorjeve najbolj točno opisa­
no. Vzgojno-izobraževalna nalo­
ga med Slovenci je bila in je še 
danes nenadomestljiva in Mo­
horjeva jo z zavzetostjo opravlja.

V najtežjih časih novejše zgo­
dovine slovenskega naroda je 
izvajala prepotrebno povezoval­
no funkcijo in s tem tudi pri­
pravljala osnovo za demokrati­
čen razvoj v Sloveniji in za na­
rodno spravo.

Neprecenljiv je doprinos Mo­
horjeve k utrjevanju verske in 
narodne zavesti pri koroških 
Slovencih. Le z njeno pomočjo 
je bilo dr. Jošku Tischlerju mo­
goče ustanoviti leta 1957 Slo­
vensko gimnazijo, ker je pode­
želskim dijakom omogočala 
bivanje v svojih celovških domo­
vih. Z vzgajanjem nove sloven­
ske inteligence pa smo koroški 
Slovenci zavrli grozečo popolno 
asimilacijo našega ljudstva. 
Otroški vrtec in dvojezična ljud­
ska šola pa učinkovito dopol­
njujeta prizadevanje Mohor­
jeve na področju šolstva in 
vzgoje.

NSKS ima svoj sedež od svoje

ustanovitve naprej v Mohorjevi 
hiši, v njeni tiskarni tiskamo vsa 
leta „Naš tednik“. Pomoč Mo­
horjeve je NSKS-u in celi vrsti 
drugih slovenskih organizacij 
šele omogočila učinkovito de­
lovanje.

V zavesti, da je gospodarska 
moč koroških Slovencev osnova 
za potrebno samozavest, se Mo­
horjeva uspešno vključuje pod 
dir. dr. Antonom Korenom v to 
panogo.

Prepričan sem, da bo Mohor­
jeva tudi v naslednjih desetletjih 
uspešno izpolnjevala svoje po­
slanstvo v blagor slovenskega 
naroda.

PREDSEDNIK KKZ
DR. JANKO ZERZER

C.; A
Mohorjeva družba je vedno 

bila vsaj en korak pred našimi 
ostalimi ustanovami in pravza­
prav ni imela na sebi nič koro­
ško malodušno zamudniškega.

Ze po sredini prejšnjega sto­
letja je bil Celovec po zaslugi 
Mohorjeve in njenih vodilnih 
mož središče literarnega in du­
hovnega življenja slovenskega 
naroda. V času, ko smo se s 
svojimi ustanovami, predvsem v 
glavnem mestu Celovcu, skrivali

nekje v zatišju, da nas Bog ob- 
vari nihče ne bi mogel postrani 
pogledati, si je Mohorjeva po­
stavila reprezentativno poslopje 
na reprezentativnem mestu, ga 
pozneje samozavestno povečala 
in posodobila.

V času, ko je bil kontakt do 
slovenskih pohtičnih zasramo- 
vancev dobesedno nevaren, jih 
je Mohorjeva družila okrog 
sebe, jim posredovala s svojimi 
publikacijami vsaj delček zgub­
ljene domovine in tvegala tudi 
tiskanje njihovih literarnih stva­
ritev. Danes, ko so se razmere

spremenile, je lahko ponosna 
na značajno zadržanje in se ji 
ni treba obračati po vetru — 
kakor drugim.

V času, ko se marsikatera 
ustanova bori za preživetje, Mo­
horjeva gospodarsko ekspandi- 
ra in se nam prikaže kot skoz 
in skoz zdravo podjetje.

Se bi lahko našteval, vzrokov 
za veselje je dosti. Pa naj dosta­
vim še učiteljsko svarilo: Mo­
horjeva naj ne bi nikoli zane­
marjala duha svojih ustanovi­
teljev!

PREDSEDNIK ZVEZE SLOV. ZADRUG
MIHI ANTONITSCH

V imenu slovenskega zadruž­
ništva na Koroškem in v svojem 
lastnem imenu Mohorjevi druž­
bi za njen veličastni jubilej naj- 
iskreneje čestitam!

Slovensko zadružništvo je tes­
no povezano z Mohorjevo druž­
bo. Glavni pobudniki in ustano­
vitelji naših zadrug so bili 
večinoma duhovniki. Prelat Va­
lentin Podgorc je bil gonilna 
sila, ko se je — pred 70 leti —

ustanovila Zveza slovenskih za­
drug v Celovcu. Tudi svoj prvi 
dom je zadružna zveza našla v 
Mohorjevi hiši.

Prelat dr. Janez Hornböck, 
čigar zasluge za povojni razvoj 
Mohorjeve družbe so neminlji­
ve, je nadaljeval pomembno 
Podgorčevo delo in se trudil za 
korektne odnose med Zvezo slo­
venskih zadrug in Mohorjevo 
družbo. To. čeprav pogoji za 
tako sodelovanje niso bili vedno 
najboljši.

Da se Zveza slovenskih za­

drug zaveda pomembnosti po­
slovnega sodelovanja z Mohor­
jevo družbo, dokazujejo med 
drugim naslednja dejstva: Zveza 
slovenskih zadrug je bila sousta­
novitelj firme Korotan, od Mo­
horjeve je kupila bivši dijaški 
dom Heimlinger, sedanji direk­
tor Mohorjeve dr. Anton Koren 
je med vodilnimi odborniki 
ZSZ, zadružne ustanove so 
dobri klienti Mohorjeve tiskarne 
in se tudi ne obotavljajo, kadar 
gre za podpiranje vzgojne ter 
kulturne dejavnosti.
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CELOVŠKI ZUPAN
LEOPOLD GUGGENBERGER

Herzlichen Glückwunsch!

Die Hermagoras, Zentrum 
und Knotenpunkt der Kärntner 
Slowenen, feiert ihr 140-jäh­
riges Bestehen.

Man kann wohl von einem 
geistigen und wirtschaftlichen 
Herzen der Slowenen sprechen, 
das sich hier in der Landes­
hauptstadt Klagenfurt vor 140 
Jahren etablierte und in vielen, 
aber nicht ausschließlich die 
slowenische Volksgruppe betref-

CELOVŠKI MESTNI SVETNIK
SIEGBERT METELKO

140 Jahre Hermagoras in 
Klagenfurt. Das ist ein stolzes 
Jubiläum, zu dem ich als Kul­
turreferent der Landeshaupt­
stadt die Verantwortlichen herz­
lich beglückwünschen möchte. 
Als Mittler zwischen den Volks­
gruppen, aber auch als Mittler 
über die Grenzen hinweg hat 
sich Hermagoras in den vielen 
Jahrzehnten des Bestehens gro-

PREDSEDNIK DEŽELNE ENOTNE LISTE
ANDREJ WAKOUNIG

140 let je v življenju sleherne­
ga naroda minljivo kratka doba, 
kljub temu pa je lahko usodne­
ga značaja, čas ustvarjalnosti in 
splošnega prebujanja.

Ko so leta 1851, kratko po 
marčni revoluciji, ki je sloven­
skemu narodu dala upati v po­
polno enakopravnost in lastno 
državotvornost, vodilni slovens­
ki duhovniki na Koroškem usta-

fenden Belangen, seit damals 
erfolgreich wirkt.

Schon seit jeher erstreckte 
sich die Arbeit der Hermagoras 
auf sehr verantwortungsvolle 
Bereiche und so sind heute 
Hauptaufgaben das Erzie- 
hungs- und Schulwesen oder 
der Verlagsbereich, wobei auch 
die wirtschaftlichen Erfolge im 
In- und Ausland von ausge­
zeichnetem Management zeu­
gen! Die slowenische Volks­
gruppe Kärntens kann hier in 
der Landeshauptstadt aber na­
türlich auch auf ihre politi­
schen, kulturellen und kirchli-

ße Verdienste erworben. Gera­
de in unserer heutigen Zeit, ei­
ner Zeit der Neuorientierung in 
Europa, sind die Kontakte über 
die Grenzen, aber auch das in­
terkulturelle Lernen im eigenen 
Land von großer Bedeutung. 
Die hervorragenden Produkte 
des Hermagoras-Verlages wer­
den von vielen Klagenfurterin- 
nen und Klagenfurtern hoch 
geschätzt. Seit Jahren setzt die­
ser Verlag auf Qualität und auf 
die Förderung von sloweni-

novili „Družbo sv. Mohorja“, so 
s tem zgodovinsko nadvse po­
membnim korakom položili 
temeljni kamen za najpo­
membnejšo izobraževalno usta­
novo.

Ustanovitelje je takrat vodilo 
prepričanje, da si narod kroji 
svojo usodo sam in da si brez 
lastne jezikovne, kulturne in 
tudi politične identitete ne more 
ustvariti pogojev za trajno 
preživetje.

Vera in prepričanje ustanovi-

chen Zentren verweisen und so 
wurde seit der Gründung des 
Pressevereines „St. Hermago- 
ras/Družba sv. Mohorja“ im 
Jahre 1851, eine funktionieren­
de und auch rege in Anspruch 
genommene infrastrukturehe 
Basis geschaffen.

Als Bürgermeister der Lan­
deshauptstadt Klagenfurt ist es 
mir eine besondere Freude, der 
Hermagoras zur ihrem 140-jäh­
rigen Jubiläum zu gratulieren. 
Sie gilt als leuchtendes Zeichen 
für ein freundschaftliches Har­
monieren zweier Volksgruppen 
in Kärnten!

sehen Kärntner Autoren und 
österreichischen Schriftstellern, 
die sich mit Kärnten befassen. 
Durch gegenseitige Überset­
zungen wird zum gegenseitigen 
Kennenlernen beigetragen — 
für den kulturellen Bereich eine 
wichtige Aufgabe. Kindergar­
ten, Volksschule, Studentenhei­
me, Wirtschaftsbetriebe und 
die kulturellen Organisationen 
der Hermagoras fungieren 
ebenfalls als gute Bindeglieder 
im Land und über die Grenzen.

teljev Mohorjeve o lastni moči 
in o lastni zmožnosti imata seve­
da tudi danes vso veljavo. Nam 
sta izziv in pobuda za nadaljnja 
prizadevanja za samostojno 
politično delovanje in lastno za­
stopstvo koroških Slovencev.

V imenu Enotne liste in vseh 
v njej združenih volilnih skup­
nosti želim Družbi sv. Mohor­
ja ob tem visokem jubileju 
nadaljnje uspešno delova­
nje.
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Preds. nemško-slov. koordinacijskega odbora
DR. ERNST WALDSTEIN

Dem Verein Hermagoras/Mo- 
horjeva zu seinem 140. Ge­
burtstag zu gratulieren, ist mir 
eine besondere Freude, vor 
allem deshalb, weil er trotz die­
ses beachtlichen Alters jung ge­
blieben ist und auch heute auf 
der Höhe der Zeit steht.

„Die“ Hermagoras/Mohorje- 
va ist ein gutes Beispiel dafür, 
daß es gerade bei den kleine­
ren Völkern Europas die Kirche 
war, die ihre Existenz und ihre 
Identität gesichert und damit

Preds. nemško-slov. koordinacijskega odbora
DR. VALENTIN INZKO

Razglas, ki so ga naslovih v 
„Slovenski Bčeli“ 27. julija 
1851 slovenski duhovniki in 
laiki na Koroškem glede ustano­
vitve društva za izdajanje do­
brih knjig, utrjevanja krščanske 
miselnosti med Slovenci s pobu­
do za založniško dejavnost spa­
da med ustanovne listine te za 
slovenski narod tako zaslužne 
versko-kulturne ustanove. Koro­
škim Slovencem gre priznanje, 
da so se z vso požrtvovalnostjo 
trudili za njen obstoj v časih

VODJA SLOV. DUSNOPASTIRSKEGA URADA
JOŽE KOPEINIG

Mnogi Ti bodo čestitali ob 
Tvoji častitljivi obletnici. 140 let 
je veliko, če pomislimo, kaj si 
Ti slovenskemu narodu pome­
nila in kaj Ti rojakinje in rojaki 
po vsem svetu dolgujejo. A 140 
let je še prekratka doba, da bi 
se poslovila z odra slovenske 
kulture in omike.

Zdaj doživljaš ponovno po­
mlad. Na potrebe in izzive da­
našnjega časa odgovarjaš z raz-

ihren Bestand auch für die Zu­
kunft grundgelegt hat. Das eini­
gende Band von gemeinsamer 
Sprache und Kulturtradition 
kann wohl kaum besser herge­
stellt werden als durch die Pfle­
ge des Schrifttums, durch die 
Erhaltung und Förderung der 
reichen Volkskultur gerade 
eines Grenzvolkes und durch 
die entsprechende Heranbil­
dung junger Menschen.

Damit wurde der sloweni­
schen Volksgruppe eine uner­
setzbare Hilfe zum Aufbau 
einer sozial durchstrukturierten 
Gesellschaft geleistet, die sich

krize. Reših so jo pred propa­
dom, ko so s pomočjo škofa Va­
lentina Wieryja dosegli njeno 
preusmeritev v bratovščino. Za 
časa obrambnih bojev na Koro­
škem so s preselitvijo tiskarne 
na Prevalje in v Celje pomagali 
položiti temelje za ustanovitev 
samostojne veje Mohorjeve na 
področju Slovenije. Uspešno so 
branih celovško Mohorjevo na­
sproti komunističnemu režimu v 
Jugoslaviji. Tako so ostala po­
slopja v rokah celovške Mohor­
jeve. Koroški Slovenci so jo iz­
gradili po drugi svetovni vojni 
tudi s pomočjo slovenskih be-

noliko in pestro ponudbo raznih 
služb in ustanov.

Mohorjeva, mlada si, ker si 
ustvarjalna in polna nadaljnjih 
načrtov.

Ponosni smo nate in učimo se 
od Tebe, ker vidimo, kako se ve­
like reči dosežejo samo z 
združenimi močmi.

Vrv povezanosti, s katerimi je 
spletena Tvoja obletnica, je 
močna, ker povezuje toliko 
ljudi, ki so od Tebe živeh in ki 
zate živijo in delajo.

nicht nur unter dem Schutz ge­
setzlicher Normen, sondern vor 
allem durch ein gesundes 
Selbstbewußtsein lebendig er­
halten konnte.

Es war nicht immer leicht, 
diesen Weg zwischen Nationa- 
hsmus und Kommunismus, 
ganz vom katholischen Glauben 
getragen und dabei weltoffen, 
zu gehen. Das ist der Hermago- 
ras/Mohorjeva in diesen Jahr­
zehnten in bewundernswerter 
Weise gelungen und dazu 
möchte ich ihr ganz besonders 
gratuheren.

guncev v versko in kulturno ža­
rišče. V času ločitve duhov med 
marksistično ideologijo in krš­
čansko miselnostjo je soomogo- 
čila Družba sv. Mohorja ustano­
vitev Narodnega sveta koroških 
Slovencev in katoliško usmerje­
nega časopisja. Slovence v svetu 
je povezovala v vehko družino 
v duhu Slomškovega in Einspie­
lerjevega izročila. Bistveno je 
sooblikovala duhovno podobo 
slovenskega naroda.

Ob 140-letnem jubileju je 
trdno zakoreninjena v skupnem 
slovenskem kulturnem pro­
storu.

Zgled si nam žive in dejavne 
tradicije, ker rešuješ probleme 
sedanjega časa z istim pogu­
mom, kakor so jih reševah Tvoji 
ustanovitelji in mnogi zgledniki 
za njimi.

Mohorjeva, ostani vsemu slo­
venskemu narodu prav v teh 
prelomnih časih svetilnik, da 
bomo krenili po poti poglob­
ljene narodne zavesti, osvežene 
krščanske omike in plodnega 
sožitja z vsemi narodi v novi 
Evropi!
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PREDS. KOROŠKE TRGOVSKE ZBORNICE
KOM. SVET. KARL KOFFLER

Hermagoras war und ist ein 
Zentrum für unsere sloweni­
schen Kärntner. Dafür darf ich 
meinen Dank und gleichzeitig 
die besten Wünsche zum 
140-jährigen Bestehen aus- 
drücken. Der Hermagoras 
kommt gleich in mehrfacher

PREDS. KOROŠKE DELAVSKE ZBORNICE
JOSEF QUANTSCHNIG

Das slowenische Druckwesen 
hat in Kärnten eine hohe kultu­
relle Funktion und konnte — 
wie am Beispiel der „Družba 
svetega Mohorja“ ersichtlich — 
wesentlich zur Verständigung 
zwischen den Volksgruppen 
beitragen.

Dem Hermagoras-Verlag, der 
nunmehr seit 140 Jahren in 
Kärnten Schrifttum verlegt, ist 
zu wünschen, daß es auch wei­
terhin gelingen möge, dem Auf­
trag seiner Gründer nachzu­
kommen. Erhielt doch das Ver-

H insicht eine besondere Be­
deutung zu: Die Druckwerke 
des Verlages sind eine kulturel­
le Bereicherung für unser 
Land; im Zuge der Demokrati­
sierung in Slowenien kommt 
ihnen eine besondere Bedeu­
tung als „Mittler“ zu.

Nicht zuletzt ist die Hermago­
ras ein florierendes Wirtschafts­
unternehmen, dem unsere

legen slowenischsprachiger 
Schriften in unserem Land in 
der zweiten Hälfte des 19. Jahr­
hunderts für die slowenische 
Volksgruppe eine zentrale er­
zieherische und kulturelle 
Funktion.

Auch heute bedarf es im Zeit­
alter der medialen Vorherr­
schaft des gedruckten Wortes. 
Dies umso mehr, als sich Öster­
reich an der Schwelle zur euro­
päischen Öffnung befindet und 
Volksgruppen darin unbedingt 
ihre Identität wahren müssen. 
Dies gelingt jedoch nur, wenn 
die Grundvoraussetzungen der 
Information, das gesprochene

Achtung gebührt. Zu dem 
Verlag gehört ja auch eine 
Druckerei, eine Buch- und 
Papierhandlung und ein wei­
tes Außenhandelsnetz. Die 
Hermagoras ist Arbeitgeber 
für über 100 Personen. Mö­
ge sich dieser Erfolg wei­
terhin so fortsetzen, das wün­
sche ich Ihnen für die Zu­
kunft.

Wissen, die kulturelle und eth­
nische Darstellung gedruckte 
Gestalt annehmen und über 
Verlage an die Öffentlichkeit ge­
langen.

Die Mitarbeiter des Herma­
goras-Verlages und der Herma­
goras-Druckerei, die Verlagslei­
tung und letztlich die Eigentü­
mer sind zu der kontinuierlich 
erbrachten Leistung zu be­
glückwünschen.

Ich entbiete Ihnen zum 
Anlaß des 140-jährigen Jubi­
läums die herzlichen Glück­
wünsche der Arbeitnehmerver­
tretung.
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anwender- und umweltfreundliche 
Druckchemikalien und Hilfsmittel. 

Problemlösung durch Beratung 
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Vertrauen Sie unserer langjährigen Erfahrung! 
Seit 1937
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WIR TANZEN 

AUF UNSERER

EIGENEN

HOCHZEIT.
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Wir geben unseren eige­
nen Ton an. Und haben 
unseren eigenen Wochen­
endrhythmus. Deshalb hat 
die KLEINE auch ihre 
Themen eigens für 
Kärntner komponiert. 
Zum Beispiel mit dem Spe­
zialteil „Zeit& Zeichen“. 
Ob Kunstbeiträge, Thea­
ter- und Filmtips, Buch­
besprechungen oder
Schallplattenpräsentatio­
nen - die neue KLEINE 
weiß, was, wann, wo läuft. 
Jeden Samstag.

In der neuen KLEINEN 
ZEITUNG. Österreichs 
meistgelesener Bundes­
länderzeitung.

UNSERE

EIGENE.
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ZGODOVINA
Mohorjeve družbe v Celovcu

Dr. Avguštin 
Malle,
ravnatelj
Slovenskega
znanstvenega
inštituta

Število članov Družbe svetega 
Mohorja po dekanijah krške škofije 
je tako rekoč verna slika družbe- 
nosocialnih razmer, v katerih so 
koroški Slovenci živeli po meščan­
ski revoluciji leta 1848. Število nje­
nih koroških članov v obdobju od 
1860 do 1920 ne zaostaja za 
povprečjem drugih slovenskih po­
krajin. Težka je taka primerjava za 
obdobje med obema svetovnima 
vojnama, nemogoča pa za desetlet­
ja po drugi svetovni vojni.

V številu članstva iz krške škofije 
v letu 1920 se zrcali tudi situacija, 
ki so jo koroški Slovenci doživljali. 
Tedaj je družba imela v krški škofiji 
3042 članov, število se je do leta 
1937 znižalo celo na 2562. Ta 
številka ni le posledica trajajoče go­
spodarske krize, v enaki meri govo­
ri o „uspehih“ utrakvistične šole in 
odrezanosti koroških Slovencev ter 
o subtilnem pritisku nanje. Po 
drugi svetovni vojni je število članov 
iz krške škofije naraslo do leta 
1962 na 4130, v naslednjem de­
setletju zasledimo rahlo nazado­
vanje, deset let zatem pa že zazna­
mo usodne posledice odprave ob­
vezne dvojezične šole tudi na šte­
vilo mohorjanov krške škofije. 
Govorimo lahko o pospešeni ger­
manizaciji slovenskega prebivalstva 
na Koroškem odnosno o njegovi 
eruziji v prid večinskega, nemške­
ga. Danes šteje družba na Koro­
škem okoli 2800 članov.

Prizadevanja Antona Martina 
Slomška za ustanovitev družbe, ki 
naj bi izdajala koristne in spodbud­
ne knjige, segajo v predmarčno 
dobo. Vendar se je zamisel dala

PRIZADEVANJA ZA 
USTANOVITEV SEGAJO
V PREDMARČNO DORO

Družba svetega Mohorja je tista slovenska ustanova, mimo katere ne more noben sloven­
ski zgodovinar. Njenemu pomenu primerno je tudi število znanstvenih razprav, opisov dela 
ter kratkih notic. Pa tudi družba sama je v svojih koledarjih stalno priobčevala osnovne 
informacije o svojem delovanju in podatke o članstvu.

uresničiti šele leta 1851, ko je sku­
pina Slovencev objavila 27. julija 
razglas o ustanovitvi društva za iz­
dajanje in razširjanje dobrih bukev 
za Slovence, „ki mu serce in voljo 
ljudi razsvetliti na požlahtniti zamo- 
rejo. — . . . Društvo ne bode na 
svitlo dalo nobenih bukev brez da 
bi od kake škofije poterjene ne 
bile; . . . “ Med podpisniki tega 
razglasa najdemo Andreja Einspie­
lerja, Antona Janežiča, Matija Ma- 
jerja-Ziljskega in boroveljskega uči­
telja Gregorja Sommerja. Znano je, 
da se društvo ni moglo prav razviti 
in šele s preureditvijo v Družbo 
svetega Mohorja se začenja zavid­
ljiv razvoj ustanove. Preosnovana 
družba si je dala namen „podpirati 
pobožno, lepo obnašanje in ohra­
njevati katoliško vero med sloven­
skim ljudstvom; v ta namen se 
bodo na svetlo dajale in razširjale 
med Slovenci dobre katoliške 
bukve“. Mohorjeva je dobila nato 
leta 1868 še nekak poslovnik, ki 
je okvirno določeval tudi obseg 
vsakoletnega knjižnega daru. Da­
nes opisuje družba svoj namen ta­
kole: „Namen Družbe je vzgoja 
slovenskega ljudstva v duhu kato­
liških kulturnih načel, skrb za nje­
govo umsko in srčno izobrazbo, da 
se na ta način ohrani katoliška vera 
med Slovenci.“ Svoj cilj pa hoče 
doseči „z izdajanjem in razširja­
njem verskih, leposlovnih in sploš­

no koristnih knjig, brošur in pe­
riodičnih časopisov, z ustanavlja­
njem knjižnic, s prirejanjem zboro­
vanj in predavanj, s podpiranjem 
katoliškega šolstva, katoliške vzgoje 
in prosvete“.

Velikega pomena za družbo je 
bilo, da ji je uspelo naposled konec 
leta 1871 izposlovati koncesijo za 
lastno tiskarno. Krog celovških Slo­
vencev s trgovcem Bernardom C. 
Rossbacherjem na čelu se je 
namreč prej leta zaman trudil v tej 
smeri. Liberalni obrtniški zakon pa 
je omogočal družbi uresničitev pro­
jekta. Poseben mejnik v delovanju 
družbe svetega Mohorja je tudi po­
stavitev lastne hiše na Vetrinjskem 
obmestju; zgotovljena je bila leta 
1894. Po prvi svetovni vojni in 
sledečih bojih se je družbina tis­
karna preselila konec junija 1919 
na Prevalje in od tam v Celje. 
Celovško hišo so pretežno zasedle 
stranke in invalidski urad. zavetje 
pa je dajala tudi političnim, gospo­
darskim in kulturnim ustanovam 
koroških Slovencev.

Po anšlusu je Mohorjeva najprej 
izgubila tiskarsko koncesijo, druž­
bo je oblast razpustila in prepove­
dala 22. maja 1940, hiša ji je bila 
odvzeta 22. julija 1940, vse ostalo 
premoženje pa je zapadlo rajhov- 
skemu finančnemu ministrstvu leto 
kasneje.

Po drugi svetovni vojni je bila si­

tuacija, v kateri je bila Mohorjeva, 
zelo neugodna. V tej situaciji se je 
lotil obnove Valentin Podgorc, ki je 
najprej izposloval, da so oblasti 
vrnile družbi tiskarsko koncesijo. Z 
vztrajnim delom mu je uspelo, da 
je iz hiše spravil nekatere stranke 
in vojaščino. Izvojeval je tudi os­
novni spor z novo oblastjo v Slove­
niji in začel pripravljati s sodelavci 
prve povojne mohorjevke.

Pomembno področje delovanja 
so postali za Mohorjevo tudi dijaški 
domovi, zlasti še po ustanovitvi 
Zvezne gimnazije za Slovence v Ce­
lovcu. Stari dijaški dom odnosno 
„Učiteljski dom“ je propadel že po 
prvi svetovni vojni, njegova obnova 
se namreč ni posrečila. Veliko 
število dijakov je v prvem četrt- 
stoletju obstoja ZGS našlo zavetišče 
v Mohorjevih dijaških domovih. 
Mohorjeva je skrbela za stalno po­
sodabljanje domov in leta 1984 
zgradila Modestov dom, ki nudi od 
septembra 1991 prostor dijakom 
in dijakinjam.

V smislu svojih pravil je v šol­
skem letu 1989/90 odprla prvo za­
sebno dvojezično konfesionalno 
ljudsko šolo v Celovcu. V svoji hiši 
pa nudi prostor že vrsto let dvo­
jezičnemu vrtcu „Naš otrok“. Se 
naprej pod njeno streho deluje 
vrsta narodnih in kulturnih organi­
zacij koroških Slovencev.
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DR. JANEZ 
HORNBÖCK

DUHOVNI OČE POVOJNE 
MOHORJEVE DRUŽBE

Kakor po pravici imenujemo škofa Slomška ustanovitelja in Andreja Einspielerja in Antona 
Janežiča soustanovitelja Mohorjeve družbe, tako lahko imenujemo prelata dr. Janeza Hornböcka 
obuditelja in duhovnega očeta povojne Družbe sv. Mohorja.

Ce pregledujemo 140-letno živ­
ljenjsko pot Mohorjeve družbe, po­
tem se pri vseh vidnih težavah jas­
no opaža, da je počivala nad njo 
varujoča božja roka.

Leta 1845 je bila po škofu Slom­
šku vložena prošnja za uradno pri­
znanje Mohorjeve družbe od cesar­
sko kraljevske vlade odklonjena in 
je izgledalo, da se ta ideja lahko 
Pokoplje.

Leta 1919 je bil s preselitvijo 
Mohorjeve kot „begunke“ na Pre­
valje njen nadaljnji obstoj zelo 
vprašljiv.

Leta 1938 je postala družba žr­
tev nacistične oblasti. Vse premo­
ženje je bilo zaplenjeno in družba 
prepovedana (25. 7. 1940). Nič 
manjša preizkušnja za družbo ni 
doba po 2. svetovni vojni s svojo 
Mejno nejasnostjo in s svojimi na­
padi s strani komunistično orienti­
rane slovenske levice.

Po dolgotrajnem prizadevanju 
prelata Valentina Podgorca je bila 
leta 1947 družba sicer od oblasti 
Priznana, toda hiše so bile delno 
porušene, delno od Angležev za­
sedene.

V tej težki, skoraj brezupni situa­
ciji stopa ob strani ostarelega prela­
ta Podgorca kot obetajoči obuditelj 
družbe dr. Janez Hornböck vedno 
bolj v ospredje.

Njegova daljnovidnost, delav­
nost, doslednost in vztrajnost, ži- 
lavost in njegov neomajni ideali­
zem, vse to so bile lastnosti mlade­
ga optimista, ki jih je nujno potre­
boval, da je mogel premagati vse 
težave ter iz agonije oživiti našo da­
nes najvažnejšo kulturno ustanovo.

\

Tedanja OF je z motivacijo, da 
je ves kompleks Mohorjeve „ljud­
ska last“, pritiskala osebno in pis­
meno, z lepo besedo in z grožnjami 
na dr. Hornböcka, da bi ga omaja­
la v njegovem načrtovanju. Tudi 
Slovenska prosvetna zveza je po­
skušala 1. 1947 osvojiti Mohorjevo 
z navidez idealnim načrtom, da bi 
adaptirala prostore za slovensko 
gimnazijo. Hoteč preprečiti poži­
vitev slovenske verske ustanove je 
s tem očitno pokazala svoj pravi 
obraz.

Ko se v ponovnih razgovorih ni 
nič dosti doseglo, so sledili v slo­
venskih listih tu in v Sloveniji ob­
rekljivi in ustrahljivi napadi. Dr. 
Hornböck, večkrat tudi v osebnih 
pismih napaden, je ostal neizpros­
no trden ter je delal naprej.

Večkrat sva se shajala, se pogo­
varjala, in vsakikrat, ko sva se raz­
hajala, sem občudoval njegovo od­
ločno zasidrano in z vso vztrajnost­
jo začrtano pot. Delal je načrte, jih 
uresničeval; tako je reševal in konč­
no obudil povojno Mohorjevo ter 
postal dejansko njen duhovni oče.

Založba, tiskarna, dijaški domo­

vi, povezava s Slovenci po svetu in 
še mnogo drugih dosežkov, to so 
sadovi neumornega dela moža, ki 
ga koroški Slovenci z vso pravico 
smemo uvrstiti med svoje najbolj 
zaslužne boritelje.

Dr. Hornböck je bil trezen realist 
in obenem še večji optimist. Dob­
ra, močna volja do dela, skrb in 
ljubezen do svojih slovenskih roja­
kov, veliko zaupanje v ustanovitelja 
Mohorjeve družbe, škofa Slomška 
— to je bil njegov kapital, iz katere­
ga je črpal moči, kapital, ki se je 
bogato obrestoval.

Kot dolgoletni ravnatelj Mohorje­
ve je znal pridobiti somišljenike tu 
na Koroškem kot tudi med Sloven­
ci v Ameriki, ki so mu nudili izdat­
no denarno in duhovno pomoč. 
Tako so se mu mogli njegovi dosti­
krat smeli načrti večinoma ure­
sničiti.

Ko je bil Naš tednik v veliki krizi 
in so vsi denarni viri odpovedali, 
in je obstajala nevarnost, da iz fi­
nančnih razlogov ne bo mogel več 
izhajati, je nudila z ravnateljem 
Hornböckom Mohorjeva rešilno 
pomoč.

„Kdor si visok cilj zastavi, bo go­
tovo vsaj delnega dosegel!“ to je 
bilo vedno njegovo delovno na­
čelo.

Za uresničitev njegovih dostikrat 
drznih načrtov je bilo potrebno ve­
liko razmišljanja, posvetovanj in 
treznega ukrepanja. Dr. Hornböck 
se je v tem vedno izkazal kot moj­
ster. Njegovo delo za Cerkev in 
narod je mojstrovina; večje in 
prepričljivejše le redko najdemo v 
naši zgodovini.

MEJNIKI V ZGODOVINI
MOHORJEVE

1851 — 25. februarja
obišče knezoškof Anton 
Martin Slomšek v Celovcu 
mestnega kaplana pri St. 
liju Andreja Einspielerja in 
ga povabi za veliko noč v St. 
Andraž v Labotski dolini.

19. aprila obiščeta Andrej 
Einspieler in spiritual celov­
škega bogoslovja Franjo 
Zorčič škofa Slomška na nje­
govem sedežu v Št. Andra­
žu. Dan navrh se sprehajajo 
vsi trije po škofovih vrtovih. 
Škof prigovarja obiskovalce­
ma iz Celovca „z milimi in 
srčnimi besedami“, da je 
nujno potrebno ustanoviti 
društvo za izdajanje dobrih 
slovenskih knjig.

27. aprila razpošljejo 
celovški Slovenci po tedanji 
„Slovenski Bčeli“ razglas o 
ustanovitvi društva.

1852 — Društvo začne 
delovati s predsednikom 
Andrejem Einspielerjem na 
čelu. Odbor sestavljajo po 
dva odbornika iz škofij Celo­
vec, Gorica, Št. Andraž-Ma- 
ribor, Ljubljana, Gradec in 
Trst.

1853 — 28. avgusta
potrdi koroški deželni glavar 
pravila „Društva sv. Mohora“.

1859 — „Društvo sv.
Mohora“ spremenijo v cerk­
veno bratovščino z imenom 
„Družba sv. Mohorja v Ce­
lovcu“.

1860 — 5. julija izda
Slomškov prijatelj celovški 
škof dr. Valentin Wiery po­
sebno pastirsko pismo, v ka­
terem sporoča, da je dne 
18. 5. 1860 papež Pij IX. 
potrdil ustanovitev Mohorje­
ve ter ji podelil odpustke.

1871 — 19. maja dobi
Družba dovoljenje za lastno 
tiskarno, ki s L decembrom 
začne obratovati na Trgu sv. 
Duha.
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Od strani MD so sledile prošnje 
še konec maja 1945 na deželno 
vlado in na Wiedergutmachungs­
amt v Celovcu.

28. januarja 1946 se je v Celov­
cu spet konstituirala „družba sv. 
Mohorja“. Uradno pismo se glasi: 
„Družba sv. Mohorja seje razpusti­
la po nacistični vladi z odlokom 
Reichsstatthalter in Kärnten vom 
8. 2. 1942 la Pol. 2416 Entschei­
dung des Reichsministers des In­
neren VI b 4034 IV/41/8890a. 
Odbor tega revolucionarnega odlo­
ka ne pripozna, pa vsekako Družbo 
sv. Mohorja danes na novo konsti­
tuira na podlagi pravil, potrjenih 
od krškega ordinariata, Celovec od 
dne 29. nov. 1937.“ Navedeni od­
borniki so: msgr. Valentin Podgorc, 
dr. Rudolf Bliiml, Filip Millonig, 
Franc Schnabl, Heinrich Oster­
man, Anton Benetek in dr. Janez 
Mikula. (MD X/30) Tudi od var­
nostnega direktorja kot tudi od var­
nostne direkcije je v Celovcu (Zl. 
II-505/I-46) bilo delovanje družbe 
dovoljeno. (MD X/341)

Pri vseh vlogah družbe na raz­
lične urade je MD prosila, da bi 
se ji zaplenjeno premoženje vrnilo 
oz. da bi poslopja, katera so bila 
še v rokah angleške posadke, bila 
vrnjena. To se je uredilo šele maj- 
nika 1949.

Predsednik tedanje MD msgr. 
Podgorc je v tem času že razmiš­
ljal, kako naj gre z delovanjem 
družbe naprej. V pismu prijatelju 
dr. Janezu Hornböcku omenja, 
kako si delovanje MD v Celovcu 
predstavlja. Tam piše: „Družbo sv. 
Mohorja je treba spraviti v tir . . . 
Treba se mora izdati Koroški slo­
venski list in tukaj se mora zopet 
izdajati potrebnih knjig, tiskovin in 
tukaj morebiti prirediti slovenski

OSAMOSVOJITEV 
MOHORJEVE PO 
DRUGI SVETOVNI VOJNI

Meseca maja 1945 so jugoslovanske čete zasedle Celovec in s tem tudi Mohorjevo hišo 
na Viktringer Ringu 26, nato pa angleška posadka. Tedanji predsednik Mohorjeve družbe 
(MD) msgr. Valentin Podgorc je že 10. maja pisal pismo na provizorično deželno vlado, 
in se v njem zavzemal za povrnitev premoženja in poslopij MD.

Poročilo „Kronike' o Družbi sv. Mohorja

radio . . . Nekoliko pa mislimo 
Družbo predrugačiti in naj se usta­
novi nova tipografična zadruga, ka­
tere se Družba izdatno udele­
ži.. . Podjetje je že v toliko v tiru, 
da se zdaj izdaja Kronika, ki ima 
svoje ljudi, uredništvo in tehnično 
osebje, katero rado pristopi k nove­
mu zavodu, ker je v tem socijalen 
napredek . . . Vodstvo prevzamem 
za prvo periodo kot predsednik 
Družbe sv. Mohorja jaz sam, ker 
sem bil družbini tajnik v letih 1907 
do 1920, za tajništvo pridobimo 
morebiti g. Filipa Milloniga, more­
biti dr. Hornböcka, ki mu priredi­
mo stanovanje v Mohorjevi hiši. 
Prizadevali si bomo, novo zadrugo 
gradili kot splošno koroško podjet­
je in mislim, da bojo z njo vsi Slo­
venci . . . “ (MD X/41)

Dr. Janez Hornböckje 30. avgu­
sta prevzel nalogo, da pripravi prvi 
knjižni dar MD v Celovcu po drugi 
svetovni vojni. S pomočjo angle­
škega majorja Sharpa je Podgorcu 
uspelo nabaviti si papirja za tiskar­
no. Knjižni dar je obsegal „Koledar 
za leto 1948“ in „Vsem, ki so trpe­
li“. Tisk v obsegu 5000 komadov 
je prevzela celovška tiskarna Ca- 
rinthia.

Nekaj časa po tem, ko je celovška 
MD začela z delovanjem, se je pri 
dr. Hornböcku javil pismeno Po­
krajinski odbor osvobodilne fronte 
za Slovensko Koroško (POOF) s 
sledečo izjavo glede na novo za­
četega delovanja celovške MD:

„1. Ves kompleks MD je slo­
venska ljudska last. MD je bila ob

svojem postanku v materialnem in 
moralnem pogledu hrbtenica slo­
venskega duhovnega življenja.

2. Knjige MD so bile odsev na­
rodovega življenja.

3. Kakor v preteklosti, tako mo­
ra biti tudi danes in v bodočnosti 
premoženje MD last slovenskega 
naroda. Prav tako morajo biti tudi 
knjige odraz narodovega življenja.

4. Garancijo za to vidimo v pri­
lagojenih statutih, po katerih bo 
delal novo izvoljeni odbor MD. in 
v tesni povezanosti s celjsko MD v 
matični državi.“ (MD X/52)

Glede odprtih vprašanj je prišlo 
do več pogovorov med zastopnild 
celovške in celjske MD, v katerih 
se je enotnost MD za celotno slo­
vensko ozemlje potrdila in v katerih 
se je zahtevala reorganizacija čelov-
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Prvi uslužbenci povojne Dj-užbe sv. Mohorja in urednika Našega tednika na obisku pii ravnatelju 
Družbe dr. Janezu Hornböcku v Podgoijah (z leve): Pavle Gosar, Franc Rehsmann, Albert Sadjak, 
Jože Woschitz, Rezika Hobel, Pavla Dovjak, insgr. dr. Janez Hornböck, Avgust Blažej, Lovro Sadjak, 

Jože Hočevar, Maks Nachtigall, Vitus Starc in Anton Lipovšek.

ške MD v smislu družbe v Celju 
(tudi ideološko!).

V pogovoru z delegacijo celjske 
MD in z POOF 30. novembra 
1947 v prostorih zadružne zveze v 
Celovcu je Valentin Podgorc glede 
sodelovanja izrekel za celovško 
MD: „Mi bomo šli svojo pot. Mi 
moramo nadaljevati pot Einspieler­
ja, širiti nabožne knjige, vzgajati 
novo inteligenco in naraščaj, bo­
doče predstavnike, ki bodo ustvar­
jali mejo in obrambo proti vašemu 
komunizmu. Mi ne moremo sode­
lovati s komunisti, ker se kompro­
mitiramo in izgubimo ves narod. V 
nobeni komunistični državi ni pro­
stora za verske organizacije in tudi 
vaša MD ni več to, kar je bila . . . “ 
(Arhiv INV, fasc. 302, ovoj 2, 
str. 2)

Do nadaljnjega pogovora med 
obema družbama je prišlo 3. de­
cembra 1947 v Hodišah, kjer so 
se zmenili za ožje sodelovanje obeh 
družb in za kooperacijo med 
obema odboroma. V odbor celjske 
MD naj bi bil kooptiran dr. Horn­
böck. Celjska MD naj poskrbi za 
to, „da bo čimprej odprla v seda­
njem hotelu Haimlinger svojo last­
no tiskarno, da tako čimprej in 
čimbolj preplavi Slovensko Koro­
ško s svojimi knjigami in onemo­
goči kakršnokoli samolastno izda­
janje knjig celovške MD . . . “

Celjska MD je za Koroško imela 
že pripravljenih 3000 komadov

knjižnega dara za leto 1948, kate­
rih pa koroški mohorjani nikoli 
niso dobili. (Intervju z dr. Horn- 
böckom 27. 9. 1982 v Podgorjah)

V slovenskem časopisju so bile 
zelo negativne reakcije na novo 
začeto delovanje celovške M D. V 
Slovenskem poročevalcu in v Slo­
venskem Vestniku poročevalec 
ostro protestira proti osamosvojitvi 
celovške MD in opozarja prav po­
sebno mohorjane na Koroškem in 
„jih poziva, da naj ne sledijo sa­
mozvanemu vodstvu tako imenova­
ne MD v Celovcu, ki je pod vpli­
vom naši domovini in slovenskemu 
narodu nenaklonjenih ljudi ter le 
orodje v njihovih rokah. Pravi ko-

----------------------------------

V slovenskem časopisju 
so bile zelo negativne 

reakcije na novo začeto 
delovanje celovške 
Mohorjeve družbe.

Tudi zastopniki POOF 
so zahtevali od dr. Horn- 
böeka ukinitev celovške 

Mohorjeve družbe, 
njega samega pa so 
označili za izdajalca.

-- --- 66

roški mohorjani so bili in bodo 
ostali zvesti udje naše skupne in 
enotne MD, ki ima sedaj svoj sedež 
v Celju.“ (Slov. Vestnik, 9. 1. 1948, 
str. 2)

Tudi zastopnild POOF so zahte­
vali od dr. Hornböcka ukinitev 
celovške MD, njega samega pa so 
označili za izdajalca.

V naslednjih mesecih je še več­
krat prišlo do sej slovenske Sodali- 
tete (slovenski duhovniki) in neka­
terih laikov, pri katerih so izdelali 
pravilnik za izvolitev odbora samo­
stojne celovške MD. Pri prvih volit­
vah koroških poverjenikov se je iz­
volil naslednji odbor:

duhovniki: dr. Hornböck, dr. 
Bliiml, dekan Zechner in župnik 
Starc;

lailu: dr. Vinko Zwitter, Zdravko 
Vavti in Janko Janežič.

29. julija je družba novi odbor 
javila celovški policiji. Za predsed­
nika celovške MD je bil imenovan 
od krškega škofa dekan Aleks 
Zechner iz Železne Kaple.

PS: Članek je povzetek iz di­
plomske naloge („Die kulturpoliti­
sche Bedeutung der „St. Herma- 
goras-Bruderschaft/Družbe sv. Mo­
horja“ für die Kärntner Slowenen“, 
UNI Salzburg, 1982).

Opombe: MD X/24 ff —
Podgorčeva zapuščina

Arhiv INV — Arhiv instituta za na­
rodnostna vprašanja v Ljubljani.
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MEJNIKI V ZGODOVINI
MOHORJEVE

1892 — V Celovcu
začnejo graditi na Vetrinj­
skem obmestju (Viktringer 
Ring 26) „Mohorjevo hišo“.

1894 — 27. aprila do­
gradijo „Mohorjev dom“, ki 
so ga 1. maja blagoslovili. V 
naslednjih letih je Dom spre­
jel pod streho vse kulturne, 
politične, gospodarske in ver­
ske ustanove in organizacije 
koroških Slovencev.

1896 — Odbor z vese­
ljem ugotovi: „72.097 nas 
je!“

1918 — Družba sv. Mo­
horja doseže najvišje število 
udov v svoji zgodovini: 
90.512 jih je!

1919 — 31. julija mora 
Mohorjeva zapustiti Celovec 
in se preseh na Prevalje in od 
tam 7. decembra 1927 v Ce­
lje. Mohorjev dom v Celovcu 
zasedejo nemški uradi in 
nemške stranke.

1940 - 25. julija Mo­
horjevo v Celovcu prepovedo 
in ji odvzamejo vse premože­
nje.

1943 — 23. marca kot
lastnika Mohorjevega doma v 
zemljiški knjigi vknjižijo 
„Deutsches Reich, Reichs­
minister für Finanzen“.

1947 — 8. decembra
uspe takratnemu predsedni­
ku prelatu Valentinu Podgor­
cu ponovno priznanje Mo­
horjeve družbe in vrnitev za­
plenjenega premoženja.

1949 — Ustanovitev me­
sečnika „Družina in dom“.

1951 — 1. avgusta začne 
spet obratovati Mohorjeva tis­
karna. Odprtje Mohorjeve 
knjigarne in trgovine.
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Valentin Podgorc je verjetno že v 
zgodnji mladosti zaznal dejavnost 
Družbe svetega Mohorja, saj je 
knjižni dar ustanove prihajal v več iz­
vodih tudi v njegovo rojstno faro in 
na dom staršev. Intenzivneje je spo­
znaval delo Mohorjeve kot dijak na 
celovški humanistični gimnaziji in v 
celovškem bogoslovju, kjer seje de­
javno vključil v delo Slovenske aka­
demije. Na sejah, sestankih in prire­
ditvah Slovenske akademije so njeni 
člani predavali in razpravljali o raz­
nih verskih, pa tudi kulturno-pro- 
svetnih ter političnih vprašanjih, ki 
so zadevala Slovence na Koroškem 
in v drugih kronovinah monarhije.

Iz obeh ohranjenih tajniških knjig 
Slovenske akademije povzemamo, 
daje opravljal Valentin Podgorc v tej 
organizaciji slovenskih bogoslovcev 
— njeni člani so bili tudi bogoslovci 
iz dežel češke krone, prireditve pašo 
obiskovah tudi posamezni bogoslov­
ci nemškega jezika — razne funkcije 
in že zelo zgodaj lahko zaznamo os­
novne interese, ki jih je Podgorc v 
poznejšem življenju razvil in ob svoji 
duhovniški službi zasledoval skozi 
desetletja. Na eni strani opažamo 
njegov posebni interes za vse oblike 
zadružništva in gospodarjenja, na 
drugi strani pa ugotavljamo njegovo 
veliko zanimanje za umetnost in de­
loma za literaturo. Ta svoja nagnje­
nja je študijsko utrdil predvsem na 
zadružnem področju in je tako bil 
usposobljen, da je odločilno poma­

Prvi sedež Zveze slovenskih zadrug v Celovcu je bil v Mohorjevem poslopju. 
Zadružna je bila na pobudo msgr. Valentina Podgorca ustanovljena leta 1921. Valentin 
Podgorc pa je kazal tudi veliko zanimanje za umetnost in literaturo.

gal pri ustanavljanju številnih hranil­
nic in posojilnic na Koroškem, daje 
z Gospodarsko zadrugo v Sinči vasi 
in dozidavo njenega skladišča leta 
1899 ustanovil prvo blagovno za­
drugo na Koroškem, da je bil med 
vodilnimi obnovitelji slovenskega

zadružništva na Koroškem po prvi in 
drugi svetovni vojni. Zanimanje za 
umetnost in literaturo, na tem 
področju pa seveda predvsem za 
versko-nabožno, ga je privedlo leta 
1907 na mesto tajnika Družbe sv. 
Mohorja. Bilo pa bi napačno, če bi

na tedanjo družbo gledali le kot na 
bratovščino ali založbo, upoštevati jo 
moramo tudi kot tedaj največje slo­
vensko podjetje v Celovcu, kije zah­
tevalo sposobnega gospodarja.

Za Valentina Podgorca so značilne 
nekatere karakterne poteze, ki jih

ZVEZA SLOVENSKIH ZADRUQ V CELOVCU

PO DfcLJUJE

PRIZNANJE 

PR. VALENTINA JANEŽIČA

/^ VALENTIN PODGORC v Glovm/
/ a N j t q DOLGOLETNO PIONIRSKO

V S L O V EN S K F M Z A P R U 2 N I Š I' V U N A 'K (.> R O Š K i: M

l HOVtl 19iv ms- (pod-i/-iz-mi)-

ZA; UPRAVNI {ODBOR;

ČLAN ODBORA l'RtPSEDNIK

fo)

Priznanje dr. Valentina Janežiča msgr. Valentinu Podgorcu, podeljeno za njegovo pionirsko delo
v slovenskem zadružništvu.
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Poslopje Zveze slovenskih zadrug v Pavličevi ulici v Celovcu. 
Danes slovenski zadružniki uspešno nadaljujejo Podgorčevo poslanstvo.

njegovi sodobniki niso povsem odo­
bravali. Kot kulturno-politični dela­
vec je izstopal in dosledno hodil 
svojo pot. Odklanjal je vse eksperi­
mente socializma in boljševizma in 
menil, da se komunizem lahko «de­
jani le v samostanih. Kot zagovornik 
reda in tradicij se je nagibal k 
monarhistični državni ureditvi. Bil 
je oster nasprotnik liberalizma, v ka­
terem je videl povzročitelja propada 
kmeta in v tem oziru tudi ni 
prizanašal koroškim slovenskim li­
beralcem.

Z voditelji nemških meščanskih 
strank je Valentin Podgorc imel stal­
ne kontakte, ki jih je po prvi in drugi 
svetovni vojni znal uporabiti tudi v 
korist slovenskega zadružništva na 
Koroškem in v korist Družbe svetega 
Mohorja. Kot član Deželnega kul­
turnega sveta, predhodnika kmečke 
zbornice, je imel informacije, ki so 
mu olajševale delo na gospodar­
skem področju. Zanimivo je, da je 
Koroška slovenska stranka proti tej 
deželni ustanovi vodila odločen boj, 
ker je v njej videla glavnega krivca 
gospodarske zaostalosti južnokoro- 
škega prostora in protagonista nem­
ških veleposestnikov in ponemčenih 
„Herrenbaurov“ na južnem Koro­
škem. V tej zvezi je zanimivo, da 
„Koroški Slovenec“ Podgorčevega 
delovanja v Deželnem kulturnem 
svetu nikoli ne ocenjuje. Podgorc je 
močno odstopal od slovenske du­
hovščine tudi pri ocenjevanju škofa

A. Hefterja. Odprtejšiod drugih od­
bornikov Družbe svetega Mohorja je 
bil pri ocenjevanju literarnih proiz­
vodov, ki jih je založba sprejemala v 
objavo. Seveda je imela tudi ta odpr­
tost svoje meje tam, kjer je Valen­
tin Podgorc menil, da jih ne more 
uskladiti s svojimi moralnimi pred­
stavami. Tako je ostro obsojal neka­
tere mojstrovine slovenskih ekspre­
sionistov in polemiziral proti nemo­
rali v delih Josefa Friedricha Per- 
koniga.

Sodeloval je pri ločevanju Mohor­
jeve družbe, ki seje leta 1934 formi­
rala v celjsko in celovško vejo. Zani­
mivo je, da se je pri tem znašel v 
krogu R. Blümla in V. Zwittra, ki sta 
ravno na področju Podgorčevega

99-------------------
Valentin Podgorc

je odločilno pomagal pri 
ustanavljanju številnih hra­

nilnic in posojilnic na 
Koroškem, z Gospodarsko 

zadrugo v S inči vasi in dozi­
davo njenega skladišča leta 

1899je ustanovil prvo 
blagovno zadrugo na 

Koroškem in je bil glavni 
pobudnik ustanovitve 

Zadružne zveze v Celovcu.—-—66

življenjskega dela vnesla v sloven­
sko politično življenje zadnjemu 
dokaj tujo miselnost. V. Podgorc 
namreč nikoli ni mistificiral kmeta, 
kmečke zemlje in kmečkega živ­
ljenja, temveč stalno zelo realno 
ocenjeval družbenoekonomske po­
goje kmetijstva. Celovška Mohorjeva 
se kot samostojna vse do anšlusa ni 
mogla uveljaviti in Podgorc se kot 
upravitelj družbinega premoženja 
kljub odličnim kontaktom z vla­
dajočo strukturo večinskega prebi­
valstva ni mogel uveljaviti. Ozko po­
vezavo Podgorčevega delovanja 
lahko vidimo tudi v dejstvu, da sta 
Hranilnica in posojilnica v Celovcu 
in Zveza koroških zadrug dolgo ura­
dovali v hišah Mohorjeve.

Odločilen za Družbo svetega Mo­
horja je bil korak Valentina Podgor­
ca za njeno obnovo po drugi svetovni 
vojni. Zopet je izkoristil svoje vezi 
iz predvojnega časa, znanje 
angleščine pa mu je omogočalo ne­
posredno komuniciranje z britansko 
zasedbeno oblastjo. Obnovo Mohor­
jeve je vodil v nejasnem in negoto­
vem političnem ozračju ter kot na- 
rodno-konservativni človek tudi ob 
nasprotovanju nove oblasti v Slove­
niji oziroma v Jugoslaviji. Družbi je 
ohranil domala vse premoženje. V 
povojnih letih je osnoval tudi 
izhodišča za ohranitev in razvoj 
današnje Mohorjeve.

—dram.—
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MEJNIKI V ZGODOVINI
MOHORJEVE

1954 — 1. januarja
sprejme Mohorjeva šolske 
sestre v službo in odpre 
dijaški dom za dekleta.

1957 — Ob ustanovitvi
Zvezne gimnazije za Slovence 
v Celovcu odpre Mohorjeva 
dijaški dom za fante; za vzgo­
jitelje pridobi salezijance.

1956—57 — Gradnja
treh stanovanjskih hiš v Kar- 
freitstraße.

1958-1962 - Ob­
novitev Mohorjevega doma 
in preselitev dijakov v bivši 
hotel Trabesinger.

1966 — Pater Ivan To­
mažič dogradi na Dunaju 
študentski dom „Korotan“, ki 
je last Mohorjeve družbe.

1975 — 5. decembra
odprtje „Slomškovega do­
ma“ za dekleta in blagoslovi­
tev kapele, ki naj služi celov­
škim Slovencem kot versko 
središče.

1978 — 1. oktobra
sprejme Mohorjev dom pod 
svojo streho dvojezični otro­
ški vrtec društva „Naš otrok/ 
Unser Kind“.

1982 — Prva razstava 
slik v Mohorjevi knjigarni.

1983 — Ustanovitev
„Vseslovenske revije za le­
poslovje, kritiko, kulturna, 
družbena in verska vpraša­
nja Celovški Zvon“ (urednik 
je dr. Reginald Vospernik).

1984 — Odprtje Mode-
stovega doma za fante v 
Celovcu.

1985 — Ustanovitev zu­
nanjetrgovinskega podjetja 
„Korotan Import-Export 
Ges.m.b.H.“ v Celovcu.



^ ^ NAŠ TEDNIK 140
MOHORJEVA LET HERMAGORAS

DIE ANFANGE DES 
HERMAGORAS-VERLAGES 
IN KUGENFURT

In Kärnten ging 1835 die erste 
Initiative von Anton Martin 
Slomšek aus, dem Domkapitular 
und späteren Bischof von St. 
Andrä. Dieses Vorhaben scheiterte 
ebenso wie sein 1845 an die Lai­
bacher Regierung gerichtete Ge­
such um Zulassung eines „Vereins 
zur Verbreitung guter slowenischer 
Volks- und Prämienbücher“. Aber 
erst die Revolution von 1848 führ­
te zu einer umfassenden Neuerung 
im Publikationswesen.

Nach Niederschlagung der Revo­
lution wurde besonders das Pres­
sewesen wieder einer scharfen 
Kontrolle unterzogen. Slomšek, 
der 1846 Fürstbischof von Lavant 
geworden war, lud nun Ostern 
1851 den Klagenfurter Kaplan An­
dreas Einspieler nach St. Andrä 
ein, um die Gründung eines slowe­
nischen Verlages zu besprechen,

In die Zeit der katholischen Erneuerung nach den napoleonischen Kriegen wurde 
allenthalben der Versuch unternommen, auch auf dem Lande durch die Verbreitung von 
guten Büchern die Lesekultur zu heben. Das bekannteste Beispiel dafür bietet der Borro- 
mäus-Verein, der sich der Bücherpflege annahm. 1830 wurde in Wien der „Verein zur 
Verbreitung guter katholischer Bücher“ gegründet.

zumal das Slowenische 1851 auch 
auf den Gymnasien eingeführt 
wurde. Anton Janežič, der bereits 
1850 die Zeitschrift „Slovenska 
Bčela“ gegründet hatte, unterstütz­
te ihn dabei. In der „Carinthia“ 
vom 2. 9. 1851 wurde ein 
Gründungsaufruf veröffentlicht. 
Da es damals noch kein Pressege­
setz gab, konstituierte sich der Ver­
ein einfach ohne behördliche Er­
laubnis.

Die mit dem 27. 7. 1851 datier­
ten Statuten des Vereines wurden 
u. a. von Einspieler, Janežič, Mati­
ja Majar und dem Gymnasialpro­

fessor Karl Robida unterschrieben. 
Als Zweck des „Vereins St. Herma­
goras“ wurde die „Verbreitung 
guter, die intellektuelle, moralische 
und rehgiöse Bildung befördern­
der und wohlfeiler Bücher“ be­
zeichnet. Der Verein sollte die 
durch die Gründung neuer Volks­
schulen wachsende Lust an der 
Lektüre guter Bücher unterstützen 
und „der zahlreichen slowenischen 
Intelligenz die Möglichkeit ver­
schaffen, ihre Geistesprodukte auf 
eine sichere und wenigstens nicht 
mit materiellem Nachtheile ver­
bundene Weise an den Mann zu

Vodja založbe Franc Kattnig v krogu pisateljev Gustava Januša, Petra Handkeja in Antona Ingoliča, 
ki so brali na Mohorjevem literarnem večeru v Celovcu.

bringen, soll endlich mittelbar zur 
Hebung und Bereicherung unserer 
Literatur und Sprache und so zur 
Bildung unseres Volkes wesentlich 
beitragen.“ Mitglied konnte wer­
den, wer jährhch einen Beitrag lei­
stete; für Landschullehrer und Stu­
dierende wurde dieser auf 1 Gul­
den 50 Kreuzer festgesetzt, anson­
sten waren 3 Gulden an die 
Leonsche Buchhandlung zu ent­
richten. Der Verein sollte von 
einem Vorsitzenden und einem 
12köpfigen Ausschuß geleitet wer­
den, von denen je 2 aus den Diö­
zesen Görz, Laibach, Lavant, 
Seckau und Triest sowie 3 aus der 
Diözese Gurk gewählt werden soll­
ten. Politische Tätigkeit wurde 
ausgeschlossen. Überschüsse soll­
ten Studierenden zugute kom­
men.1

Der Text dieses Gründungs­
manifestes wurde am 1. 9. 1851 
in der „Slovenska Bčela“ ver­
öffentlicht.

Damit nahm der Verein seine Tä­
tigkeit auf. 1851 und 1852 er­
scheint er jedoch noch nicht im po­
lizeilichen Vereinsregister. Im poli­
zeilichen Vereinsregister von 1853 
heißt es dann, der Verein bestehe 
seit 1851 ohne Bestätigung. Am 9. 
12. 1852, also am Ende des 2. 
Jahres seines Bestehens, über­
sandten Simon Rudmasch, Andre­
as Einspieler, Anton Janežič und 
Karl Robida dem Landesstatthalter 
Johann von Schloissnig „die Er­
stlinge seiner Früchte“.2 Immer­
hin hatte der Verein im ersten Jahr 
bereits 4600 Exemplare vertrie­
ben.3 Die Ausschußmitglieder er­
suchten daher um den Schutz und



140
MOHORJEVA LET HERMAGORAS

NAŠ TEDNIK

za nauadno leto

1919.
Natisnilo tisharno Družbe su. fTlohorjo u Celoutu

Zadnji celovški 
koledar pred 
plebiscitom

Prvi koledar 
po drugi svetovni 
vojni je bil spet 
izdan v Celovcu po 

28 letih.

die Anerkennung von Seiten des 
Statthalters. Am 28. 2. 1853 
dankte der Statthalter für die 
Übersendung. Die offizielle staatli­
che Anerkennung erhielt der St. 
Hermagoras-Verein jedoch erst am 
28. 8. 1853 durch ein Schreiben 
des Statthalters an den Polizei- 
Oberkommissär Ant. Licen: „Ich 
setze hiemit Euer Wohlgeboren in 
Kenntnis, daß ich unter Einem 
dem seit dem Jahre 1851 hierorts 
unter dem Namen St. Hermagoras 
unter der Leitung des Ausschuß­
mitgliedes S. Hochwürden dem 
Katecheten Andreas Einspieler be­
stehenden Verein die Bewilligung 
zum Fortbestände im Sinne des a. 
h- Patentes v. 26. Nov. v. J. er- 
theile.“* 2 * 4

1852 hatte der Verein 785 Mit­
glieder, 1853 884, und die Aufla­
ge der Bücher stieg von 600 auf 
1000 bis 2000 Exemplare. Im 4. 
Jahr verlangte der später berühmte 
Physiker Josef Stefan im „Šolski 
Prijatelj“ (Schulfreund), der von 
Einspieler als Beilage zur „Slo­
venska Bčela“ herausgegeben 
wurde, mehr wissenschaftliche Bü­
cher aus dem Bereich der Physik,

Chemie, Geographie usw. heraus­
zugeben.

1855 hatte der Verein bereits 
947 Mitglieder; 1856 scheint er 
erstmals im „Handbuch des Her­
zogthums Kärnten“ auf, wo die 
Schüttgasse 132 als Adresse ange­
geben ist. Der Verein hatte damals 
bereits 998 Mitglieder und wurde 
von Andreas Einspieler als Vorsit­
zendem, dem Schulrat Simon Rud- 
masch, dem Gymn.-Prof. Karl Ro­
bida und dem Spiritual Johann 
Woschnak sowie Anton Janežič als 
Sekretär geleitet.5 Im „Hand­
buch“ des Jahres 1865 heißt es 
dann, die St. Hermagoras Bruder­
schaft (verlier Verein!) bestehe seit 
dem 5. 6. 1860 und habe 2100 
Mitglieder. Protektor war Bischof 
Wiery; Valentin Müller und Anton 
Janežič waren Ausschußvorsitzen­
de. Im 7. Vereinsjahr regte Janežič 
1858 an, in Zukunft für alle 
Mitglieder einen Kalender („Slo­
venska Koleda“) herauszuge­
ben.

Nach der Anfangseuphorie sank 
jedoch die Mitgliederzahl bis auf 
263 im Jahre 1859; es wurden 
nur noch 526 Bücher vertrieben.

Janežič und Stefan kritisierten vor 
allem, daß der Verein in erster 
Linie nur religiöse Bücher heraus­
brachte. So kam es 1859 / 60 zu 
einer völligen Umgestaltung und 
zur Umwandlung des Vereins in 
eine Bruderschaft, die bald die 
päpstliche Bestätigung erhielt und 
in jedem Jahr einen Kalender her­
ausbrachte.

Mit dieser Umgestaltung war der 
Grundstein für eine weitere erfolg­
reiche Tätigkeit gelegt. Da kirchli­
che Bruderschaften nicht von der 
Staatspolizei kontrolliert wurden, 
hatte sich besonders Einspieler für 
diese Reorganisation eingesetzt, 
um den Verein der Kontrolle der 
Staatspolizei zu entziehen. Die Mit- 
gliederzahl des Vereins stieg nun 
ständig weiter an; beim 50. Grün­
dungsjubiläum 1902 hatte die 
Bruderschaft, die 1871 die Bewilli­
gung zur Errichtung einer eigenen 
Druckerei erhielt, bereits 80.000 
Mitglieder. Von 1860 bis 1918 
konnte die Bruderschaft nur im 
Rahmen ihrer üblichen Bücherga­
be über 16 Millionen Bücher ver­
senden.

Es besteht daher kein Zweifel, 
daß die seit 140 Jahren bestehen­
de St. Hermagoras-Bruderschaft 
zu den bedeutendsten kulturellen 
Einrichtungen des Landes Kärnten 
gehört.

Klagenfurt, KLA, Präs., Fasz. 7, Nr. 132
2 ebenda

Johann Ferdinand Krištof: Die kulturpoli­
tische Bedeutung der St. Hermagoras- 
Bruderschaft (Družba sv. Mohorja) für 
die Kärntner Slowenen, Hausarbeit, 
Salzburg 1982, S. 56

^ KLA, Pol. 68/9: Vereinssachen 1848/54
5 Handbuch des Herzogthumes Kärnten 

1856, Klagenfurt 1856, S. 249
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MEJNIKI V ZGODOVINI
MOHORJEVE

1987 — Ustanovitev zu­
nanjetrgovinskega podjetja 
„Korotan-Italiana SRL“ v 
Gorici.

1988 — Direktor Druž­
be dr. Janez Hornböck odda 
svoje odgovorno mesto svoje­
mu dolgoletnemu namestni­
ku dr. Antonu Korenu.

Odprtje podjetja „Korotan 
Ekologija. Naprave za varst­
vo okolja“ v Borovljah.

1989 — Ustanovitev 
Mohorjeve ljudske šole v 
Celovcu.

1990 — Ustanovitev
predstavništva in lastne 
firme Mohorjeve družbe 
d. o. o. in „Korotana“ v 
Ljubljani.

1991 — Združitev obeh
dijaških domov v Celovcu in 
nastavitev laičnega vodstva 
in laičnih vzgojiteljic in 
vzgojiteljev.

Ureditev „Omanove usta­
nove“.

PREŽIHOV V0RANC 
(1893-1950) 0 

MOHORJEVI DRUŽRI

„Slovensko sem se učil 
iz knjig Mohorjeve druž­
be, katere je hiša naro­
čevala že 50 let. Tako 
sem se zelo zgodaj začel 
zanimati za slovensko 
književnost. Ko sem bil 
15 let star, sem napisal 
prvi feljton za slovenski 
list ,Mir‘, ki je izhajal v 
Celovcu.“

(iz: Moje življenje)

„ . . . Ako bi ne bilo 
Mohorjeve, ko sem njene 
knjige prebiral že kot de­
ček na paši, bi ne bil ni­
koli postal pisatelj . . . “ 

(iz: Od Kotelj 
do Belih vod)
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Punz-
Innenausbau und 

Ladeneinrichtungen 
Gesellschaft m.b.H.

& Co. KG

9020 Klagenfurt 
Morogasse 21, 

Telefon: (0463) 56 0 24 
Telefax: (0463) 56 0 24 - 4

Ausführung sämtlicher 

Innenausbauarbeiten, 
z. B. Ständerwände, 

abgeh. Decken, 

Dachgeschoßausbauten, 
Brand- u. Schallschutz- 
Verkleidungen sowie 

Trockenunterböden.

UNSER VERKAUFSPROGRAMM:

Rotations-,
Bogenoffset-,
Schneide-
und Buchbindereimaschinen
sowie Zubehör
und Verbrauchsmaterial

BERATUNG • SERVICE • VERKAUF • FINANZIERUNG

ß
llolygroph 
II uiien
1232 WIEN
MOSETIGGASSE 1/2/2 
TELEFON: (0 22 2) 67 45 23-26 
TELEX: WIEN 11/2066 POLYAA 
TELEFAX: (0 22 2) 67 500 89
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Posojilnica-
Bank
Celovec
r. z. z o. j.

čestita Mohorjevi 
ob visokem jubileju

in se priporoča 
za vse bančne posle 
in ugodno menjavo

Bahnhofstraße 1 (Priesterhaus) 
telefon 0 46 3 / 57 3 56 
teleks 42 20 75 počel a 

telefaks 51 53 93

A-9020 KLAGENFURT
Rosentaler Straße 179 
Tel. (0 46 3) 23 3 85-0
Fax (0 46 3) 26 27 27

Holzbau Gasser

Sämtliche Zimmermanns- und Tischlerarbeiten/ 
Vsa mizarska in tesarska dela: 

Dachstühle, Balkone, Wintergärten, Innenausbau/ 
Ostrešja, balkoni, zimski vrtovi, oprema

A-9072 Ludmannsdorf / Bilčovs 2 
Tel.: 0 42 28 / 22 19, Fax: 0 42 28 / 27 50

NEUHEIT / NOVOST
Computergesteuerter Abbund / 
Računalniško vezanje tramov

Wir gratulieren der Firma 
Hermagoras-Mohorjeva zu 

Ihrem 140-jährigen Bestandsjubiläum 
und freuen uns weiterhin auf 

gute Zusammenarbeit.

Auch diese Broschüre wurde 
mit KODAK-Materialien erstellt!
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MOHORJEVA TISKARNA
40-letno povojno poslovanje v zadovoljstvo naročnikov

Hanzi
Isopp,
poslovodja
Mohorjeve
tiskarne SODOBNO OPREMLJENA

V

Ko je leta 1951 dolgoletni in 
danes že pokojni ravnatelj Mohor­
jeve družbe, msgr. dr. Janko Horn- 
böck, z vsem svojim trudom in 
vnemo ter s pomočjo številnih slo­
venskih dobrotnikov in ideahstov 
ustanovil Mohorjevo tiskarno, se je 
točno zavedal dejstva, kaj pomeni 
lastna tiskarna posebno še za 
manjšinski narod, kot smo koroški 
Slovenci. Položil je temeljni kamen 
za izid različnih listov, revij in 
knjig, torej publikacij, ki so infor­
mirale javnost ter povezovale Slo­
vence ne samo na Koroškem, 
temveč tudi preko vseh meja po 
širnem svetu.

Tiskarna seje s pomočjo pridnih 
in vestnih sodelavcev hitro razvila 
v zmogljivo in vsestransko priznano 
podjetje; tako ji je tudi uspelo pri­
dobiti naročila za tedaj zelo znano 
Kaiserjevo založbo, za katero je tis­
kala več let, deloma tudi v izmeni. 
Ko je Kaiserjeva založba zašla v 
stečaj, je nastala zelo napeta gospo­
darska situacija, katera se je pre­
mostila tako, da se je izid knjig last­
ne založbe razširil; tako je tiskarni 
bilo delo zagotovljeno.

Ko smo se leta 1980 poslovili od 
Gutenbergove iznajdbe „svinčenih 
črk“ in pričeli delo z novo tehnolo­
gijo, ni napočil novi čas samo za 
sodelavce zaradi preučitve, temveč 
tudi za podjetje, kajti ta preureditev 
je terjala milijonske investicije. Z 
novim načinom dela pa smo 
razširili ponudbo naših storitev 
in tako pridobili veliko novih 
strank.

Danes lahko s ponosom ugotav­
ljamo, da smo zaradi sodobne tis­

IN ZATO KONKURENČNA
Pred 40-letimi je začela Mohorjeva tiskarna spet obratovati v Celovcu. Tiskarna se je 

s pomočjo pridnih in vestnih sodelavcev hitro razvila v zmogljivo in vsestransko priznano 
podjetje. Danes lahko s ponosom ugotavlja, da je zaradi sodobne tiskarske opreme zelo 
konkurenčna, toda biti moramo vedno odprti za inovacije.

karske opreme zelo konkurenčni, 
toda besni tehnični razvoj nas sili, 
da moramo biti tudi naprej vedno 
odprti za inovacije, kar pomeni, da 
naj bi se investicije v najkrajšem 
roku amortizirale, kajti trg postaja 
sproti vedno bolj zahteven. Upamo, 
da bomo z uvedbo zunanje službe 
poslovne stike z našimi odjemalci 
še bolj intenzivirali ter nudili še 
boljši servis.

Ob tej priložnosti velja naša is­
krena zahvala tudi vsem našim 
naročnikom, saj jih ni malo, ki so 
nam zvesti že vsa leta od ustanovit­
ve tiskarne. Obenem jih prosimo še 
za nadaljnje zaupanje. Trudih se 
bomo, da bomo njihovim željam 
tudi v bodoče čimbolj ustregli, za 
kar bomo uporabili vso našo stro­
kovno usposobljenost.

Ob koncu se zahvaljujemo tudi

vsem našim sodelavkam in sode­
lavcem, ki so trenutno zaposleni v 
tiskarni, vsem, ki uživajo zaslužen 
pokoj, in tudi vsem tistim, ki niso 
več med nami. Vsak posameznik je 
s svojim vestno opravljenim delom 
prispeval k plodovitemu razvoju tis­
karne. Ge bo ta maksima veljala 
tudi za naprej, se nam ne bo treba 
bati izziva silnega tehničnega 
razvoja.

... MEHR ALS 80 MLIONEÄICKSEITO
P. Josef 
G. Cascales,
pisec knjig, 

urednik 

mesečnika 

Cursillo

Ihr feiert nun am 28. 10. das 
140-jährige Jubiläum Eures Wer­
kes Hermagoras-Mohorjeva. Wir 
dürfen das Fest mit Euch feiern, 
dazu noch mit einem gemeinsa­
men Grund: wir arbeiten mit Euch 
seit 20 Jahren! 20 Jahre einer 
guten, ja direkt glücklichen Zu­
sammenarbeit!

Ich habe mir den „Spaß“ er­
laubt, die Druckseiten zu zählen, 
die Ihr uns gedruck habt, und ich 
bin auf die ansehnliche Zahl von

mehr als 80 Millionen gekommen. 
Sollten wir alle Seiten, die Ihr uns 
gedruckt habt, aufeinanderlegen, 
so kämen wir auf eine Höhe von 
über sechs Kilometern. Ich staune, 
auch wenn wir die Himalaya-Höhe 
noch nicht erreicht haben! Wir 
hoffen, es kommt noch in den 
nächsten Jahren. Und das Erstaun­
liche dabei ist, daß diese gedruck­
ten Seiten hinaus in die Welt gegan­
gen sind, und daß sie vielen Men­
schen geholfen haben. Wir haben 
jedenfalls viel Echo auf diese ge­
druckten Seiten bekommen.

Wenn man bei einem Jubiläum 
auf eine gute und reiche Ernte zu­
rückschauen kann, dann hat man 
den besten Grund, um zu feiern.

und menschlich feiern heißt dan­
ken. Wir danken Euch für alles!

Wir danken Euch besonders für 
Eure Gewissenhaftigkeit. Wir 
konnten Euch nie zu viel auf die 
Nerven gehen, wenn wir Gewissen­
haftes anstrebten und erwarteten.

Wir danken Euch auch ganz be­
sonders für Eure Zuverlässigkeit- 
Wenn Ihr einmal ein Wort gegeben 
habt, dann habt Ihr es auch gehal­
ten. Es ist in den 20 Jahren so 
wohltuend gewesen, die Lieferung 
der Drucksachen genau auf den 
Tag und meistens sogar genau aut 
die Stunde zu bekommen.

Wir danken Euch auch ganz be­
sonders für Euren guten Preis. Für 
gute Ware bezahlt man auch gern

einen guten Preis. Aber Eure 
guten Preise waren auch deshalb 
gut, weil Ihr uns immer entgegen­
gekommen seid!

So wertvoll alles ist, wofür ich ge- 
rade unseren Dank ausgesprochen 
habe, erachte ich noch viel höher, 
daß wir miteinander so gut 
tnenschlich und freundschaftlich 
arbeiten konnten. Ich nenne gern 
den Namen Josef Hočevar, der in 
früheren Jahren fast skrupulös mit­
gearbeitet hat, aber auch mit men­
schlicher Verbundenheit. Ich er­
wähne auch gern den Namen Josef 
"Oschitz, der mir nicht selten mit 
strahlenden Augen erzählte, wie 
gut er unsere Bücher, unsere 
Schriften, einbinden lassen wollte,

daß sie nicht nur gut im Inhalt son­
dern auch schön im Aussehen 
wären. — Und ich erwähne natür­
lich mit besonderer Freude Anton 
Hornböck, Josef Blažej und Hans 
Isopp, mit denen ich wegen der ge­
meinsamen Arbeit eine solche Ver­
bundenheit gepflegt habe, daß 
daraus direkt eine Freundschaft 
entstanden ist. Und so eine 
Freundschaft, daß wir unsere Ar­
beit mit Spaß und mit Witz ver­
mischt haben! Und so ein Witz, 
daß ich manchmal gedacht habe, 
unsere Fax-Apparate haben 
bei diesen Gelegenheiten mit­
gelacht.

Mein abschließendes und mein 
allumfassendes Wort: noch einmal 
danke für alles, danke für die 
Freundschaft, und bleibt uns 
immer gute Freunde!

99- - - - - -
iVaša iskrena zahvala

velja vsem našim 
naročnikom, saj jih ni 
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bomo, da bomo njihovim 
željam tudi v bodoče 

čimbolj ustregli, 
za kar bomo 

uporabili vso našo 
strokovno 

usposobljenost.

—-- -  66

ZAČETEK MOHORJEVE 
TISKARNE

Leta 1871 je dobila
Mohorjeva družba svoje 
prvo dovoljenje za lastno tis­
karno. Celih sedem let so se 
celovški Slovenci za to trudi­
li. Težave niso bile v po­
manjkanju denarja ali pri­
mernih prostorov.

*

V Celovcu sta bili dve 
tiskarni, Kleinmayrova in 
Leonova. Obe sta bili Slo­
vencem nenaklonjeni in tudi 
ne poceni in tehnično ne na 
višini. Za denar sta tiskali 
seveda tudi Slovencem knji­
ge in liste. Večino knjig pa 
je Mohorjev odbor dal tiska­
ti v Blaznikov! tiskarni v 
Ljubljani.

8. maja 1864 piše
Matija Majar-Ziljski, da si 
misli Čitalnica, ki so jo ce­
lovški rodoljubi ustanovili 
24. januarja 1864, nabaviti 
lastno tiskarno. Konec leta 
1865 je čitalnica ponovno 
sklenila, da si nabavi tiskar­
no. Sklenjeno je bilo, da 
vloži prošnjo trgovec Ross- 
bacher osebno, da bi se 
celovški nemški krogi ne 
zbali slovenskega kulturne­
ga društva.

Marca 1866 pa je
Rossbacher dobil odkloni­
len odgovor, čeprav so čital- 
ničarji še in še dokazovali, 
kakšna potreba je v Celovcu 
po tretji tiskarni. Dejansko 
je bilo tako, da sta bili obe 
celovški tiskarni tako pre­
obloženi z delom, da niti 
nemško Zgodovinsko društ­
vo ni moglo izdati svojega 
letnega poročila. Ob koncu 
leta 1869 je bila tudi druga 
prošnja zavrnjena.

21. marca 1871 so
ponovno vložili prošnjo pri 
celovški Deželni vladi. Toda 
celovški mestni odbor ni 
hotel prošnje rešiti prej, do­
kler bi se mu ne naznanil 
vodja tiskarne. 19. 5. 1871 
pa je vlada brez pridržka 
Družbi sv. Mohorja dala do­
voljenje za odprtje zahteva­
ne tiskarne. Tiskarna je za­
čela delati decembra 1871.
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Med prvimi kolegi F. Rehsmanna: Lovro Sadjak, Lado Hajnžič, 
Mihi Böhm in pokojni Gustl Blažej (z leve).

Gavčanje — tiskarski krst 
Martina Hedeniga

poznem poletju 1951 sem 
▼ ležal v bolnišnici v Celovcu, 

kjer me je obiskal dober znanec še 
iz časa, ko sem delal v Carinthiji, 
g. Maks Nachtigall. Na kratko me 
je povabil, da bi prišel delat kot 
stavec v ravnokar nanovo ustanov­
ljeno Mohorjevo tiskarno. Bil sem 
precej presenečen in sem mu odvr­
nil, da moram biti že prej spet 
zdrav, preden se bova naprej pogo­
varjala. Tako sem imel nekaj dni 
časa za premislek in se o tem lahko 
pomenil tudi doma z očetom.

Zvedel sem, da ima pri Mohorje­
vi važno besedo dr. J. Hornböck, 
pa tudi župnik Millonig; oba sem 
dobro poznal. Nekaj mesecev sem 
namreč že v Carinthiji z njim lomil 
vsak teden Nedeljo in z dr. Horn- 
böckom tudi prvi Mohorjev kole­
dar, ki je izšel spet po 28 letih v 
Celovcu. Dobro sem se tiste mese­
ce z njima razumel. Povezan z Mo­
horjevo pa sem bil že prej. Mohor­
jeve knjige so bile namreč do 
našega pregnanstva pod nacizmom 
vedno na polici in smo iz njih slišali 
od babice in staršev, pozneje pa 
tudi sami v njih listali in brali.

Nisem dolgo premišljal in po­
nudbo sem sprejel; verjel sem v 
bodočnost Mohorjeve. Tako sem 
konec septembra zapustil KD 
(Kärntner Druckerei), kjer sem bil 
strojni stavec in v glavnem stavil 
Slovenski vestnik, in 1. oktobra v 
dobrem upanju začel v Mohorjevi.

Zmenili smo se, da bom v prvi vrsti 
stavil na stroj, če pa bo potreba, 
pa da bom tudi lomil ali stavil na 
roko.

Tiskarna je delovala ravno dva 
meseca in srečal sem se z novimi 
sodelavci, ki so me potem sprem- 
Ijali dolga leta. Za stavnim strojem, 
novo linotype, je sedel Maksi Nach­
tigall, v ročni stavnici je bil France 
Šuštaršič, g. Bund v strojnici, Kri­
sto Breznik, Marta in Rezka v knji­
goveznici in Lovro Sadjak povsod 
tam, kjer so ga potrebovah. On je 
bil namreč prav prvi delavec v Mo­
horjevi. Nekaj dni za menoj pa se 
nam je pridružil še Vitus Starc.

Prve tedne je bilo še precej 
začetnega dela. Vsak teden se je 
tiskala Nedelja, in tudi sv. pismo 
po Mateju smo že stavili in lomili. 
Vložiti pa je bilo treba tudi še pisa­
ve in dokončno urediti stavnico, 
knjigoveznico in strojnico z regali, 
stavnimi deskami, delovnimi miza­
mi in še z marsičim. Na srečo je 
bil tedaj v hiši mizar g. Hribernik, 
ki nam je vse te regale, mize in 
omare napravil tako, da so zdržali 
vso svinčeno dobo v tiskarni, v 
knjigoveznici pa so še danes v prav 
dobrem stanju.

Cez nekaj tednov pa smo začeli 
staviti in lomiti tudi Naš tednik. Ker 
pa v tiskarni še ni bilo zadosti veli­
kega stroja za tiskanje, je moral g. 
Sadjak s prikolico kolesa peljati 
stavek v Carinthijo in potem seveda 
tudi na pošto. Ko pa smo začeli z

delom za Koledar za leto 1952, je 
primanjkovalo stavnega materiala; 
naredili smo lahko le nekaj pol, jih 
dotiskali, pa jih spet razmetah, da 
smo koledar dokončah. Že drugo 
leto smo dobili tudi večji tiskarski 
stroj, tako da se je tudi Naš tednik 
lahko tiskal v naši tiskarni.

Delo je bilo tedaj v svinčeni dobi 
telesno dosti bolj naporno in uma­
zano, a vendar nekoliko bolj umir­
jeno, ker noben tiskarski stroj ni 
tiskal na uro veliko več ko tisoč pol 
papirja. Delo pa se je množilo, ker 
je prišla zraven tudi Naša luč, list 
za Slovence v tujini, in še marsikaj 
drugega. Število sodelavcev pa je 
tudi naraslo počasi na 15 oseb.

Predvsem smo začeli veliko tis-
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in lomiti tudi Naš tednik. 

Ker pa v tiskarni 
še ni bilo
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tiskanje, je moral 

g. Sadjak s prikolico 
kolesa peljati stavek 

v Carinthijo in potem 
seveda tudi na pošto.
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Franc Rehsmann je
sodeloval pri produkciji 

prvega koledarja MD po 
vojni in je takoj po ustano­

vitvi Mohorjeve tiskarne 
začel v njej delati. Ostal ji 
je zvest do svoje upokojit­
ve leta 1988. Prosili smo 
ga, da napiše nekaj svojih 

spominov, kako se je 
začela in kako se je razvi­

jala Mohorjeva tiskarna.

kati tudi za Kaiserverlag in dobili 
v strojnici dva nova stroja, ki sta 
tiskala še enkrat tako hitro kot stari 
stroji, in nekaj let pozneje je prišel 
še stroj Haidelberger. Tudi v stav­
nici smo dobili obnovljeno linotype 
in medtem že izučih tudi že prve 
vajence. Predvsem je bilo treba 
povečati strojnico in tako je prišla 
knjigoveznica v stari dvoriščni 
trakt, pozneje pa v prvo nadstropje, 
kjer je še danes. Strojna stavnica 
in ročna stavnica sta se morah tudi 
premakniti vsaka za prostor naprej.

Tako so se tudi v naši tiskarni 
izoblikovali trije oddelki. V knjigo­
veznico je prišel medtem Jozej Wo- 
schitz, ki je imel vedno nekaj 
pomočnic ob sebi, med njimi Ani 
Dersula, ki mu pomaga že več ko 
trideset let. V strojnici je imel glav­
no besedo do svoje smrti Gustl 
Blažej, potem pa ga je nasledil 
Lado Hajnžič. V stavnici, ki bi mo­
rala biti prav tako ena enota, pa 
je bilo delo bolj individualno raz­
deljeno. Za strojni stavek Nedelje 
in Tednika je bil odgovoren M. 
Nachtigall, v ročni stavnici nekaj let 
V. Starc in potem dobrih deset let 
jaz. Ko so stroje v tiskarni domala 
obnovili, sem upal, da bo prišla na 
vrsto tudi stavnica. A se mi je 
posrečil le provizorij. Preuredili 
smo regale s pisavami, vmes pritr­
dili deske za stavek in bilo je pro­
stora vsaj za enega stavca več. Ta 
provizorij je bil tako ugoden, da je 
trajal dobrih deset let. Sele tik pred
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Franc Rehsmann

NEKAJ SPOMINOV 
NA DELO 

V MOHORJEVI 
TISKARNI

20-letnico tiskarne smo dobili nove 
kovinaste regale in poleg tega ob­
novili pisave, da so prestale vso 
svinčeno dobo Mohorjeve tiskarne.

Vse te preureditve so povzročile 
sila veliko prezidav in otežkoče- 
nega dela. Nekaj mesecev, ko se 
je delala klet pod strojnico, smo le 
preko nekega mostu lahko prišli do 
tiskarskih strojev. In ko smo vlekli 
rezalni stroj (3-Schneider) v prvo 
nadstropje, nam je na zadnji stop­
nici spodrsnil in se peljal po stopni­
cah pol nadstropja nazaj, preden 
se je ustavil. Nekaj opornikov je pri 
tem zletelo v pritličje, a na srečo 
so se spodnji pomagači lahko še 
pravočasno umaknili, da se ni zgo­
dila hujša nesreča.

Odgovorni za tiskarno kot celoto 
pa so se v teh letih tudi menjali. 
Koncesija za tiskarno je bila odda­
na na ime g. Nachtigalla in on je 
bil na začetku prvi mož. Iskal je 
prve delavce in marsikaj načrtoval 
in uredil. Kmalu pa se je posvetil 
le strojni stavnici in stavnim stro­
jem. Dr. Vračko je bil najprej odgo­
voren bolj za pisarno, pozneje do 
svoje upokojitve pa tudi za tiskarno. 
Njemu je sledil dr. Vrbinc, ki je po 
nekaj letih šel na celovški radio. 
Zdaj pa nosi odgovornost za tiskar­
no že dobrih dvajset let g. Hanzej 
Isopp. Ravno v tej dobi so se tiskar­
na, knjigoveznica in stavnica obno­
vile. Od starodavnih svinčenih črk, 
ki so se obdržale dobrih 500 let, 
smo prestopili v novo elektronsko

Kolegialna družabnost (na sliki ob obisku bivšega državnega posla nca 
K. Smolleta) ima pri mohorjanih primemo mesto.

Franc Rehsmann — ko so Naš tednik in dmge publikacije stavili
še s svincem.

dobo oz. foto-stavek in ofsetni tisk; 
z vsemi prezidavami in preuredit­
vami, kot sem jih že nekaj omenil.

Že od začetka moje pomočniške 
dobe še v Carinthiji pa sem se zani­
mal tudi za sindikalno gibanje, ki 
je bilo v naši stroki sorazmerno 
dobro razvito. Prav kmalu sem po­
stal tudi v naši tiskarni delavski 
zaupnik, kar pa vodstvu ni bilo 
vedno po volji. Naloga zaupnika je 
namreč, da opozarja delavce kakor 
tudi vodstvo na njih pravice in tudi 
dolžnosti in posreduje pri morebit­
nih sporih. Sem pa so spadala 
majhna slavja ob različnih prilož­
nostih, tako da so se delavci po svo­
jem vsakdanjem delu nekoliko raz­
vedrili. Sem spada tudi tiskarski 
krst ah „gavčanje“, ko je kak tis­
karski ali stavni vajenec zaključil 
svojo vajeniško dobo: ravno to je 
vedno bil pravi hišni praznik.

Sodelavce \ liskami je bilo treba 
vedno zno\a vključiti v razne stro­
kovne tečaje, ki so bili prirejeni, ko 
se je pojavilo kaj novega v naši stro­
ki. To se je še prav posebno izkaza­
lo, ko so pred dobrimi 10 leti vpe­
ljali foto-stavek in ofsetni tisk.

Najhujše pri tem je bilo, da si 
moral vsaj začasno odložiti vse 
svoje, skozi desetletja pridobljene 
izkušnje in začeti čisto od začetka. 
To je za marsikaterega starejšega 
kolega bila silna obremenitev in ga 
je stala substance več let.

Potrebne pa so bile tudi ogrom­
ne prezidave in preureditve.

Najprej so se mladi kolegi in ko­
legice poskusih z novimi stavnimi 
stroji, s kamero, montažo in kopijo. 
To so vse postopki, preden se spre­
meni rokopis v ofsetno ploščo, ki 
je primerna za tisk. Počasi pa smo 
se tudi starejši morah posloviti od 
svinčenih črk in linotype, ki nas je 
zvesto spremljala skoraj trideset 
let. Sele tedaj smo spoznali, kako 
so nam k srcu prirasle vse te reči, 
ki so nam bile sicer včasih tudi v 
breme, a so zajemale vendar bist­
veno obdobje našega življenja.

Tako sem se tudi jaz oprijel fil­
mov, skalpela, Škarij in lepila, ter 
se v sorazmerno kratki dobi priva­
dil tega novega početja. S prakso 
pa je prišlo tudi spoznanje, da so 
možnosti za naše delo zdaj veliko 
večje. Delo je postalo bolj mno­
govrstno in tudi knjige je mogoče 
dosti bolj bogato obhkovati in vse 
bolj hitro dokončati. Stavci zdaj ni­
majo več umazanih rok od svinca 
in tiskarske barve, zato pa trpijo 
bolj njih oči in živci, ko delajo le 
še ob luči.

Zdaj sem že nekaj let v pokoju, 
a ko pridem od časa do časa v tis­
karno, se kratko ustavim v veži ob 
stari linotype in stavnem regalu s 
svinčenimi stavki, ki je zdaj tam na 
ogled. Ob tem se spomnim vseh 
teh preteklih let in tudi vseh sode­
lavcev, ki so me spremljali vseh 
36 delovnih let v Mohorjevi 
tiskarni.
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Viktringer Ring 28 
Telefon O 46 3/58 66 
Telefax O 46 3/58 66-321

Camry. Die neue Qualität in der großen Klasse.

VERKAUF • SERVICE • LEASING •

Im neuen Camry von Toyota erwartet Sie ABS, 
Flanbenschutz in den Türen und Airbag serienmäßig. Eine 
nie gebannte Synthese von Verläßlichfceit, Sicherheit und 
Fahrerlebnis.

<® TOYOTA
DIE NEUE QUALITÄT

AutohausLIPNIK Ges.m.b.H.

Pischeldorfer Str. 222 
9020 Klagenfurt 
Telefon (0 46 3) 44 8 46

UND KREDIT IM HAUSE

AGFA
• grafische Filme • elektronische Druckvorbereitung

Agfa-Geuaert Ges.m.b.H., Grafische Systeme 
Maria-Hilfer-Straße 198, 1153 Wien



140
MOHORJEVA LET HERMAGORAS

NAŠ TEDNIK ^ ^

Mohorič m lan

Jetzt auch in GRAZ: }eVa Hern^g^^ ^

Österreichs 
Weltmarken-Lieferant für 
die graphische Industrie!

Seit über einem Jahr profitieren unsere Kunden im Südosten Österreichs von 
den Vorteilen der neuen Berthold & Stempel-Niederlassung in GRAZ.
• Weltmarkenprogramm in Kundennähe:
Ob für DeskTop-Publishing und Fotosatz, elektronische Bildverarbeitung und 
Reproduktion, Prüfdruck und Druckformenherstellung, Bogenoffset- und Endlos­
druck, Druckverarbeitung und Buchbinderei, Karton-, Papier- oder Kunststoff- 
Verarbeitung, Ink-Jet-Codieren oder-Adressieren - bei B+S/GRAZ haben 
unsere Kunden immer einen direkten Gesprächspartner über unser Weltmarken- 
Programm an Maschinen, Geräten und Material für die graphische Qualitäts­
produktion.
• Rascher Service vor Ort:
Unsere Grazer Service-Techniker sind rasch zur Stelle.
• Verbrauchsmaterial auf Lager:
Ob Fotosatzmaterial oder Reprofilme, Proof-Material, Druckplatten, Drucktücher 
und Druckfarben, Repro- oder Druck-Chemie, Druckhilfsmittel oder Buch­
bindereibedarf - bei B+S/GRAZ ist alles auf Lager.
+ Ersatzteile plus Gebrauchtmaschinen:
Wichtige Maschinen-Ersatzteile sind rasch verfügbar und oft gibt es günstige 
Gebrauchtmaschinen oder -gerate zu besichtigen.
• Ausstellung & Schulung im Fotosatz:
Bei Vorführungen oder Schulungen auf Linotype-Hell-Fotosatzanlagen ist 
B+S/GRAZ das nahe Ziel.
• Kundenbetreuung von GRAZ aus:
Ein freundliches, kompetentes Mitarbeiter-Team sorgt für zufriedene 
Berthold & Stempel-Kunden der Region.

BS
Berthold & Stempel
8054 Graz, Straßganger Straße 384 
S 0316/286 386 - Telefax 0316/286 586

GRAZ
Innenstadt

><Ausfahrt
tStraßgang\\ _®HMirn-Aufobahn

Knoten-
Graz/WeblingWeblinger Straße

Ausfahrt
Knoten / 
Graz/West

Deutschlandsberg

Klagenfurt GS 
Ljubljana 1 Maribor

Marktführender Hersteller von Berthold & Stempel in Österreich vertreten:

amt)
Linotype-Hell Du Pont-Howson

VIDECJJET
Cheshire

8054 Graz, Straßganger Straße 384, s (0316) 286 386, Telefax (0316) 286 586 • 1100 Wien, Hebbelplatz Z s (0222) 60 140-0, Telefax 60 140-34
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MOHORJEVA ZALOZBA
najstarejša obstoječa na Koroškem

Dipl. inž.
Franc
Kattnig
vodja
Mohorjeve
založbe

„LE VKUP, LE VKUP...“
(OSEBNI PABERKI OB 140. ROJSTNEM DNEVU MOHORJEVE)

Letno izdanih knjig v Mohorjevi založbi 
od leta 1947 do 1990

„Odobrava se OOUR ,ADIT
— Državna založba Slovenije1 
iz Ljubljane unošenje i rastu- 
ranje u 100 primeraka na slo- 
venačko-nemačkom izdanju, a 
50 primeraka na slovenačko- 
eksperantskom izdanju knjige 
Franca Prešerna „Sonetni Ve- 
nac“, koju je izdala i štampala 
Mokarjeva založba, Celovec, 
Klagenfurt, Austrija . . .“
je zapisal 3. 2. 1986 „Savezni se- 
kretarijat za unutrašnje poslove“ v 
Beogradu in nam s tem dovolil pre­
peljati 150 izvodov dvojezične iz­
daje Sonetnega venca Franceta 
Prešerna (z ilustracijami Valentina 
Omana) v Prešernovo domovino, v 
Slovenijo. Nekaj knjig smo kajpada 
pretihotapili iz senčne na sončno 
stran Karavank v pesnikovo rodno 
vas Vrbo, ker je procedura uradne­
ga uvoza požrla spet nekaj tednov 
in smo knjižico hoteli predstaviti ob 
kulturnem prazniku v Vrbi. Kar je 
tudi uspelo, uspelo tako kakor tovor­
jenje Dalmatinove Bibilije v sloven­
ske kraje in 1. 1983 simboličen pre­
voz prvih številk Celovškega Zvona v 
originalnem ziljskem sodu (v fasl- 
ču, ki ga rabijo pri štehvanju). Epi­
zoda iz življenja 140 let stare Mo­
horjeve založbe; epizoda je bila tu­
di desetletna vladavina svetovnega 
komunizma, kot je to že pred leti 
rekel vehk krščanski mislec.

... IN JE PRAV TAKO
Založniško politiko Mohorjeve so 

ves čas — in tudi danes ni drugače
— spremljali očitki, da preveč na 
široko odpira vrata sodelavcem iz 
„drugih taborov“. Prej so bili miš­
ljeni pisatelji kot Jurčič, Stritar, 
Cankar itd.; včeraj se je cikalo na

Beličiča, Janežiča, Žebota in knjige 
o zločinih v Teharjah in Kočevskem 
Rogu; danes pa na Toneta Pavčka, 
Matjaža Kmecla in na objave nem­
ških knjig. Zanimivo je, da je Druž- 
bin odbor predvčeraj, včeraj in da­
nes vztrajno zagovarjal stališče, da 
je treba pritegniti vse, ki hočejo sto­
riti kaj dobrega, pa četudi sicer ne 
sodijo v tabor odbornikov. Tudi da­
nes se Mohorjeva v Celovcu lahko 
pohvali s tovrstno širino, ki ji med 
razumnimi in strpnimi ljudmi veča 
ugled, skrajnežem na levi in desni 
pa je še naprej v pohujšanje. In je 
prav tako.

OBNOVITEV ODLOČILNA...
Vztrajanje pri odločitvi za obnovo

Mohorjeve družbe po II. svetovni 
vojni v Celovcu ni bilo odločilno le 
za mohorjane, ki so tako spet redno 
dobivali svoj knjižni dar, kar vse do 
danes bistveno pomaga ohranjati 
slovenščino in bralne navade med 
koroškimi rojaki in rojaki po svetu, 
temveč tudi za celotno slovensko 
politično in kulturno skupnost, saj 
je Mohorjeva dopolnjevala bolj ali 
manj enosmerno opisovanje najno­
vejše narodove zgodovine kot tudi 
skrbela za natis pisateljev, o katerih 
danes v Ljubljani pravijo, da so bili 
„zamolčani“. Od leta 1947 do 
1982 je Mohorjeva v Celovcu izda­
la skupaj 386 naslovov v nakladi 
okoli dva milijona izvodov, od teh 
je bilo blizu 100 leposlovnih del,

vštete pa so tudi šolske knjige za 
pouk slovenščine in verouka na dvo­
jezičnih ljudskih in glavnih šolah na 
Koroškem, na gospodinjskih šolah 
in na Zvezni gimnaziji za Slovence 
v Celovcu. Prav na primeru slo­
venske gimnazije je najbolj očiten 
pomen „naših“ šolskih knjig, saj je 
tudi še danes jezikovna kultura pri 
predmetih brez slovenskih šolskih 
knjig na tako nizkem nivoju, da si 
jo človek komajda more predstav­
ljati, v predmetih s slovenskimi 
knjigami pa je kar v redu.

V ZADNJIH LETIH . . .
V zadnjih letih se je po gospo­

darski konsolidaciji ustanove založ­
niška dejavnost občutno razširila in 
popestrila — založba skuša ustreči 
bolj diferenciranim potrebam in 
okusom, hkrati pa si želi ohraniti 
tradicionalnega bralca, ki je vseh 
140 let bil opora in hrbtenica Mo­
horjeve založbe. Nagovoriti hočemo 
seveda tudi bodoče tradicionalne 
bralce — mladino! Za bralce začet­
nike imamo že vrsto otroških slika­
nic, ki smo jih natisnili v dveh jezi­
kovnih variantah: enojezično slo­
vensko in dvojezično slovensko- 
nemško. Morda kdo vidi v izdaja­
nju knjig za otroke nepotrebno 
zvrst založniškega delovanja (češ, 
da imajo v Sloveniji dovolj takih 
knjig v izložbah) — je pa treba vi­
deti tudi dejstvo, da je pri nas v 
Avstriji otroška mladina zasuta s ta­
kimi nemškimi knjigami, ki se od 
„pravljičnih“ slovenskih knjig vse­
binsko razlikujejo v tem, da vsaj 
delno nakazujejo tudi razna vpra­
šanja današnjih dni — so torej 
vzgojne. Prav take smo izbrali, ki 
otroku nevsiljivo prikazujejo „svet 
odraslih“ (na primer odnos do sta-



140
MOHORJEVA LET HERMAGORAS

NAŠ TEDNIK

rih ljudi v knjigi „Moj ded je star 
in imam ga zelo rad“). Odličen 
odmev pri bralcih dokazuje, da je 
odločitev za razširitev založniške 
dejavnosti tudi na otroško knjigo 
bila pravilna.

Nova razsežnost Mohorjeve ni le 
v tem, da je most med rojaki doma 
in po svetu, temveč tudi most do 
sosednjega naroda, s katerim je 
slovenska kultura močno povezana. 
Navsezadnje so bile natiskane prve 
slovenske besede (Le vkup, le 
vkup, uboga gmajna), prvi sloven­
ski katekizem in prva slovenska bi­
blija v nemških tiskarnah. Pa tudi 
dovolj resno nas jemljejo na Koro­
škem in v Avstriji, da sežejo po 
naših knjigah. Težave pri prevaja­
nju in širjenju nemških knjig naj 
prav v slavnostnem Našem tedniku 
niti ne omenjam. Trda je ta ledina!

MOHORJEVA SE NE OMEJUJE
Založniška dejavnost Mohorjeve 

se ne omejuje le na izdajanje vsa­
koletnega knjižnega daru in me­
sečnika Družina in dom, temveč 
vedno bolj posega tudi v sodobno 
kulturno in literarno publicistično 
dogajanje med Slovenci. Tu mislim 
v prvi vrsti na dokaj priznano revijo 
Lelovški Zvon, ki jo izdaja Društvo 
prijateljev revije (predsednik Janko 
Merkač), zalaga pa Mohorjeva. 
Umembe vredna je tudi dejavnost 
na likovnem področju: v knjigarni 
v Mohorjevi hiši smo prav oktobra 
odprli že 48. razstavo v vrsti razstav 
likovnih del, fotografij in dosežkov 
umetniške obrti. Ustanovitev Usta­
nove Valentina Omana je brez dvo- 
nia višek dejavnosti na likovnem 
področju.

Proti koncu zapisa naj omenim 
še produkcijo glasbenih kaset do­
mačih zborov, otroških skupin, pri­
povedi Lenčke Kupperjeve in „mu- 
sicala“ Juri Muri v Afriki Gabriela 
Lipuša na besedilo Toneta Pavčka 
ter dveh video-kaset, kar smo opra­
vili več ali manj skupno s Krščan­
sko kulturno zvezo.

Na koncu bi se za sodelovanje 
m skrbno delo rad prisrčno zahvalil 
vsem sodelavkam in sodelavcem v 
tiskarni, knjigoveznici, knjigarni in 
seveda tudi upravi in založbi sami. 
Le v skupnem naporu „velikega 
kupa dobrih volj“ (citat rajnega di­
rektorja dr. Janeza Hornböcka) je 
bilo možno skrbeti za Mohorjeve 
knjige, za širjenje katerih neumor­
no skrbijo poverjeniki, njihovi 
pomočniki in razni ljubitelji doma­
če tiskane besede, katerim velja is­
krena zahvala in priznanje.

„SLOMŠKOVO PRIZNANJE“ 
ZASLUŽNIM MOHORJANOM

■ KIlKlfcW

Franc REHSMANN
Št. Jakob v Rožu

Amalija BRUMNIK
Dobrla vas

Micka ŽLINDER
Št. Rupert pri Velikovcu

Lovro PETRIČIG
Št. Ilj

Vinko ZALETEL
Vogrče

Matevž IGERC
Suha

Ludvik JANK
Radiše

Franc LINHART
Libuče

Franc OITZL
Bruca

Tomaž HOLMAR
Ob irsko

s. Lamberta LUČOVNIK
Pliberk

Alojzij LUSKAR
Kamen

Štefan ŽERDIN
Celovec

Štefan MESSNER
Železna Kapla

p. Ivan TOMAŽIČ
Dunaj

Janko TOLMAJER
Spodnje Rute

USTANOVITEV
Odborniki Mohorjeve družbe so 

ob njenem 140-letnem jubileju na 
seji dne 7. avgusta 1991 v Celovcu 
sklenili, da ustanovijo „Slomškovo 
priznanje“. Podeliti ga želijo ose­
bam, ki so si pridobile posebne za­
sluge za razvoj Mohorjeve družbe. 
Z imenovanjem priznanja po škofu 
Antonu Martinu Slomšku izraža Mo­
horjeva družba svojo hvaležnost do 
duhovnika in rodoljuba, ki je sprožil 
pobudo o njeni ustanovitvi.

DUHOVNA OPOROKA
Poslanstvo, ki ga opravlja Mohor­

jeva družba, je tesno povezano s 
Slomškovo duhovno oporoko, ki jo

ZDOMCI

Janez in Marija 
PROSEN
Cleveland

Anton in Ana 
GABER
Chicago

rev. John LAVRIH
Wichita

Frank in Mara 
OSREDKAR
Toronto

Ustanovna listina za rev. Janez kopač

„Slomškovo priznanje44 Toronto

je naslovil na ves slovenski narod v 
svoji znameniti pridigi na Blatogra- 
du na Koroškem: „Sveta vera bodi 
vam luč, materina beseda pa ključ 
do zveličavne narodove omike.“

PODELITEV
Delo Mohorjeve družbe se danes 

razteza na vsa področja družbene 
dejavnosti. Zaradi tega odbor ne 
našteva podrobno, kdo more biti de­
ležen Slomškovega priznanja. Odbo­
ru Mohorjeve je pridržano, da sproti 
ugotovi in utemelji, kdo bi bil zaradi 
svojih zaslug za Mohorjevo družbo 
v smislu njenega verskega in kultur­
nega poslanstva ter utrditve njenega 
gospodarskega položaja vreden, da 
mu odbor podeli Slomškovo pri­
znanje.

Način podelitve priznanja določi 
odbor Mohorjeve družbe. Pri izbiri 
nagrajenca naj bi odbor po potrebi 
pritegnil še mnenje oziroma odobri­
tev poverjenikov.

Mohorjeva družba 
v Celovcu

Jožica JAKOPIČ
Wickliffe

rev. Karel CEGLAR
Hamilton

Ludovik CEGLAR
Saou Roque S. P.

prof. dr. Edi GOBEC
Willoughby Hills

dr. Branko ROZMAN
Ljubljana

dr. Mate REOSMANN
Euclid

dr. Miloš KROFTA
Lenox
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„EVROPA ZDAJ!44 -
ta klic je Slomšek zaznal že 
pred poldrugim stoletjem
Ko sem se nedavno ukvarjal s 

Slomškovim življenjepisom, je 
mojo prav posebno — razumljivo 
— pozornost pritegnilo njegovo 
potovanje na Primorsko leta 
1835. Samo 
obžalovati sem 
moral, da svet­
niški turist svo­
je poti ni opisal 
s tisto sočno 
nadrobnostjo, s 
katero je prika­
zal druge po 
tedanji Avstriji.
Saj o tem poto­
vanju — bolj 
kot tura je bilo 
romanje — 
vemo samo to, 
da se je verjet­
no v Gorici sestal s kanonikom 
Valentinom Staničem, da je z 
njim obiskal starodavni Oglej, 
„zibel svete krščanske vere za 
Slovence“, se povzpel na njegov 
stolp in pretresen maševal na ol­
tarju mučenca sv. Mohorja.

To zadnje doživetje je moralo 
navdihniti pisatelju Joži Lovren­
čiču, ko je pisal svojo povest o 
Staniču (Cerovški gospod), do­
mislico, po kateri naj bi se na tisti 
poti spočela Slomšku misel na 
ustanovitev Mohorjeve družbe. 
Pravim domislico, ker gre za 
domnevo, ki je nič zgodovinskega 
ne potrjuje.

In vendar — ali si je mogoče 
zamisliti kaj očarljivejšega kakor 
prizor, ko po cestah Furlanije ko­
rakata dva velika Slovenca in si 
v ognjevitem razgovoru zamišljata 
književno družbo, ki naj ob vsa­
kem novem letu položi pred Slo­
vence miklavževski dar — zbirko 
knjig, ki naj jih utrjujejo v neo­
majni dvojni zvestobi narodu in 
veri, slovenstvu in Cerkvi?

A naj se je Slomškova zamisel 
rodila kjerkoli, je vsekakor šlo za 
enega najbolj blagoslovljenih tre­
nutkov v naši zgodovini. Za ene­
ga naših velikih kulturnih krstov, 

kakor je bil 
Trubarjev in 
Prešernov. Ko­
liko počasneje 
in težje bi bili 
Slovenci shodili 
v kulturo in Ev­
ropo brez Mo­
horjeve družbe! 
„Evropa zdaj!“ 
— to današnje 
geslo ljudi, ki 
so Slovenijo pol 
stoletja tirali v 
Azijo — ta klic 
je Slomšek za­

znal že pred poldrugim stoletjem. 
Evropa, v katero je s svojo Mo­
horjevo družbo klical, seveda ni 
bila Evropa porabniškega bar­
barstva, ampak Evropa krščan­
ske kulture in evangeljskega 
etosa. Ni bila predvsem Evropa 
mod in strojev, ampak Evropa 
duha.

Slomškove Mohorjeve družbe 
se ni upal s svojo krvavo šapo do­
takniti niti komunizem, čeprav je 
izločil z univerze teološko fakulte­
to in ukinil Jegličevo gimnazijo. 
Mohorjeva družba je kakor Moj­
zesova skrinja srečno prebrodila 
tudi Titovo Rdeče morje. Naj nas 
spremlja naprej proti tisti obljub­
ljeni deželi, ki jo s svojim ime­
nom, imenom krščanskega mu­
čenca, nakazuje.

Z navezanostjo na tradicijo, ki 
naj ne bo neposluh za uro zgo­
dovine.

Z ljudsko usmerjenostjo, ki 
naj ne bo odpoved kulturni kvali­
teti.

Alojz Rebula, 
pisatelj iz Trsta

Sele pred kratkim sem zvedel, 
da je knjigo, ki je tako odločilno 
posegla v moje življenje, izdala Mo­
horjeva družba v Celovcu.

Do nedavnega sem mislil, da je 
bila natisnjena nekje v Argentini, 
drobna rdeča knjižica, ki sem jo 
mrzlega januarskega dne v davnem 
letu 1974 prinesel iz Koroške. 
Nisem vedel, kak dinamit vozim v 
avtu, zelo preprosto na zadnjem 
sedežu, nisem vedel, kako se tega 
eksploziva v moji domovini oblast­
niki bojijo in kako ga njihova var­
nostna služba skuša izslediti. Raz- 
strelivo pa je najprej razdejalo 
mojo dušo: strahotne podobe dan­
tejevskih peklenskih blodenj, z žico 
povezanih rok, strelov v tilnik, v 
brezno padajočih trupel, krikov, 
sluzastega polzenja še hip predtem 
utripajoče mlade krvi ... so mi 
noč za nočjo vstajale pred očmi, 
podnevi pa vprašanja: Ali je to 
mogoče? So res to storili? Kako 
vprašanj ni bilo več mogoče 
zadržati za zobmi in v molku 
bobneče glave, kako je knjižica 
zakrožila v prijateljskem krogu, 
kako se je znenada pokazalo, da 
čisto blizu mene živijo ljudje, ki vse 
to vedo, pa že desetletja molčijo, 
kako je povsod navzoča in v vsako 
spalnico segajoča tajna služba za 
moja spraševanja in tavanja izvede­
la, kako me je postavila pred 
sodišče in v zapor — vse to je neka

OB JUB.EJU IN 
O CENI ESNICE
druga zgodba. Knjiga, ki je t^1 spregovoriti resnico, pa čeprav na 
bistveno posegla v moje življenje tujem 
je nosila na rdeči podlagi črn na­
slov: V ROGU LEZIMO POBITI pa geprav j0 je treba v sodih 
Izdala in natisnila jo je Mohorjevi Voziti v domovino. Zdaleč ne name- 
družba v Celovcu. Ne vem, ali j ravam reči, da je Mohorjeva 
bil v kolofonu ta podatek zapisal' družba povzročila preobrat v Slove- 
in sem ga spregledal, ah pa ga / niji, toda zapisano bo ostalo, da je 
družba zamolčala, kakor nekoi tisti delež resnice, pri katerem je 
Trubar, ki je nevarne oblastnik vztrajala tudi za ceno prepovedi 
varal s podatki o avtorju, tiskarji vseh njenih knjig v Sloveniji, za 
in kraju izhajanja, danes vem eno ceno zmerjanj in šikaniranj, odpi- 
tisto razstrelivo, ki sem ga vozil n» rala prostor raznovrstnosti in — 
zadnjem sedežu iz Koroške, se j« kako težko je zapisati veliko besedo 
imenovalo: resnica. ■— svobodi. To je, po moji skromni

vednosti, zmogla zato, ker je bilo 
Zadnjič sva se z urednikom Kati'njeno delovanje tam od srede

mgom, ki mu nikoli ne zmanjk prejšnjega stoletja pa do danes 
svojevrstnega humorja, šalila, öa predvsem delovanje zvestobe, 
me je pravzaprav Mohorjeva spra- Trmasto je vztrajala pri zvestobi 
vila v zapor. Seveda sva oba vedela slovenstvu in veri. Poznam očitke: 
kdo je v moji domovini spravlja trmasta in konservativna zvestoba
ljudi pred sodišča, kdo jih J1 lahko tudi duši, slovenstvo se lahko 
spravljal ob službe, kdo je ustvarjaj sprevrača v prazno narodnjaštvo, 
atmosfero strahu in kdo je bedel vera v katoliški klerikalizem. Nisem 
nad zaroto molka. Laž. ki se je iaz kompetenten, da bi odgovarjal 
glasila za resnico. In zato, da bi W nanje, zakaj edini resnični klerika- 
z vsemi svojimi tisočerimi maskam1 li2em, ^ ga poznam d0 obisti in 
postala samo to, kar v resnici f sem ga nemalokrat v različnih obli- 
namreč gola laž, je nekdo moral kah izkusil, je bil rdeč. In ko sem

Drago Jančar, 
pisatelj iz Ljubljane

lani sredi hruma potrošniških trum 
sredi Portoroža iskal kaj branja 
vrednega, tega nisem našel nikjer 
drugje kot v preddverju cerkve Ma­
rije rožnovenske. Kupil sem knjigo 
Thomasa Bernharda Vzrok — Na­
kazovanje. Kdor jo je bral, ve, kaj 
hočem reči: zvestoba je lahko tudi 
polna, tvegana odprtost. Sprejeti 
pa mora resnico, čeprav je neprijet­
na, da, celo huda.

Ko so v trdih povojnih letih trdo 
misleči in še trše delujoči oblastni­
ki v Sloveniji ukinjah Mohorjevo 
družbo v Sloveniji, jo je menda 
rešil Prežihov Voranc z besedami: 
Mohorjeva družba je naučila Slo­
vence brati. Danes bi lahko to 
spoznanje dopolnili: pomagala jim 
je spoznavati resnico.

Herman Germ posveča 
naslednje pesmi 
Mohorjevi družbi prav za 
njeno 140-letnico.

Herman Germ se je rodil 
leta 1931 na Suhi.
Sedaj živi v Nonči vasi.

Meje
Povsod 
so meje, 
so plotovi, 
kamor svoj korak 
obrnemo.

Sprašujem se, 
ali
meje prekoračimo, 
če
plotove podiramo?

Kajti 
dokler 
naše glave 
meje postavljajo, 
stojijo plotovi 
v naših srcih.

Pobožnost
Sredi gozda 
ustavi, iščoči, 
svoj oveneli korak,

Pdžgi pesem,
Praznuj
tišino,
moč,
krasoto

Sredi stolnice 
tisoč stebrov 
življenja.

Človeško je
Človeško je, 
k nebu vriskati, 
k tlom jokati —, 

vendar
koristno je pri tem, 
Piavo vedno 
Pokonci držati.

Manjšina
Manjšina
je plaha, čudovita 
rožica,

ki se upa rasti 
med drugimi rožami.

Cveti in uspeva 
le tam,

kjer jo
sonce ogreva, 
dež osvežuje, 
vetrič ljubkuje

in kjer 
nežnosti 
do bližnjega, 
manjšega, 
lepega drugega

slepa slana 
nerazumevanja 
ne umori.

Uber die Notwendigkeit 
das Maul aufzureißen

(Gedanken zum Jubiläum des Hermagoras-Verlages)

In dieses Kärntnerland hineinzu­
schreien, daß man es weit über die 
Grenzen (die man bekanntlich mit 
Blut schrieb, vergl. Landeshymne 
4. Strophe) hinaus hören kann, 
das ist schon mitunter notwendig.

Auf jeden Fall wird es solange 
notwendig sein, solange ein Teil 
unserer Landsleute herumgesto­
ßen wird und 
mundtot ge­
macht werden 
soll. Instrumen­
tarien dafür ha­
ben sich in un­
serer Heimat 
bedauerlicher 
Weise im Über­
maß herausbil­
den können. Ich 
denke da an das 
Mitteilungsblatt 
des Kärntner 
Heimatdienstes 
„Der Kärntner“, 
an gewisse Äu­
ßerungen unse­
rer hochlöbli­
chen Landespolitiker, das Pädago­
genmodell, die Kraft- und Macht­
demonstrationen rund um den 10. 
Oktober in Klagenfurt. . . usw. 
usw.

Nun nützt das Schreien nur be­
dingt, besser und nachhaltiger 
greift da schon das geschriebene 
Wort, aber dieses auch nur dann, 
wenn es abgedruckt und verbreitet 
wird. Verändern wird Literatur 
wohl kaum etwas, da gebe ich mich 
keinen Illusionen hin, aber Zu- 
und Mißstände aufzuzeigen, dazu 
ist sie sehr wohl in der Lage. Und 
die Diskussion über das Artikulier­
te könnte unter Umständen bereits 
ein Beginn einer Veränderung 
sein. Diesen Optimismus erlaube 
ich mir.

Ob nun diejenigen, die ihr Maul 
literarisch aufreißen, aus dem lin­
ken, antifaschistischen, demokrati­
schen oder christlichen Lager 
stammen, spielt letztendlich keine 
Rolle.

Im Falle unseres Jubilars’ des

Hermagoras-Verlages, handelt es 
sich um eine christliche Stimme. 
Und wo sollte die wohl anders zu 
finden sein, als auf der Seite der 
Herumgestoßenen und grundlos 
Angefeindeten?

Bei den Mächtigen, an den 
Schalthebeln der Diskriminierung 
Sitzenden haben Christen eigent­

lich nichts zu su­
chen (obzwar es 
Vorkommen soll 
— leider!).

Ich, als Kärnt­
ner Heimatdich­
ter sehe den 
Hermagoras- 
Verlag als wich­
tiges Sprachrohr 
für alle diejeni­
gen, die sich 
nicht zu literari­
schen Handlan­
gern der min- 
derheitenfeind- 
lichen .10. Ok­
tober-Marschie­

rer1 zu machen.
Deshalb war es mir eine große 

Freude und Genugtuung, daß ich 
meine Sammlung von Texten und 
Erzählungen aus und über meine 
Kärntner Heimat unter dem Titel 
.Dazöhl (nix) von daham1, durch 
dieses Sprachrohr rufen konnte. 
Und dieses alles ohne Zensurie- 
rungsversuche oder wohlmeinende 
Ratschläge; wie: ,dos konnst jo nit 
mochn, wos weand denn de Leit 
sogn... 1

Deshalb bin ich durchaus selbst­
süchtig, wenn ich dem Hermago­
ras-Verlag und seinem rührigen 
Chef Dipl.-Ing. Kattnig zum Jubi­
läum ein langes Leben bei guter 
Gesundheit wünsche, mit dem 
Hintergedanken, daß ich noch ge­
nügend Gelegenheit haben werde, 
dieses Sprachrohr zu benützen, 
um ins Land hineinzuschreien und 
gegen Mißstände, Intoleranz und 
Inhumanität das Maul aufzu­
reißen.

In diesem Sinne alles Gute wei­
terhin.

B. C. Bünker, koroški pisatelj, 
sedaj živi na Dunaju
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Dr. Matjaž 
Kmecl,
literarni 
znanstvenik 
in podpred­
sednik 
predsedst­
va Slovenije „NAJSTAREJSA, NAJBOLJ 

MNOŽIČNA IN NAJZASLUŽNEJŠA
SLOVENSKA ZALOŽBA“

Znala je uspešno prebresti pro­
gramsko krizo takoj po rojstvu, ko 
bi jo že skoraj pokopali; znala se 
je na noč po plebiscitu izogniti 
pokončanju, na parizarjih so vsaj 
nekaj glavnih tiskarskih strojev zve­
sti mohorjanski Korošci odpeljali 
na Prevalje; znala je preživeti april 
1941, ko so nacisti 7 vagonov 
njene knjižne zaloge odpeljali v pa­
pirnico; znala se je po drugi vojni 
spet obdržati, čeprav na troedini 
način. Vmes pa je dosegala sijajne 
trenutke rasti in razcveta: postavi­
tev lastne tiskarne in palače na Ve­
trinjski cesti, stotisočglavo članst­
vo in široko, nenarejeno priznava­
nje.

Toda koliko je bilo še drugega:

ustanovila je prvo slovensko lite­
rarno nagrado; dobil jo je sedmo- 
šolec Jurčič za Jurija Kozjaka, Slo­
venskega janičarja; nagrado je 
Jurčič skupaj s sošolci porabil za 
nakup žepne ure in narodne srajce, 
nekaj je je dal obubožanim star­
šem, z ostalim pa so uspeh zalili;

z dobro gmotno osnovo, ki jo je 
zagotavljalo večdesettisočglavo 
članstvo, je bila dolgo časa edina 
naša založba, ki je svoje pisce tudi 
dostojno, ali pa že kar bogato 
plačevala; (tudi) zato so zanjo pisali 
celo najbolj zadrti politični na­
sprotniki;

bila je „ljudski“ dvojček kasnejši 
Slovenski matici, ki naj bi služila 
predvsem gosposkim in intelektual­
no zahtevnejšim Slovencem, Mo­
horjeva družba pa naj bi skoz in 
skoz ostajala zvesta preprostemu 
slovenstvu, njegovi vzgoji in izobra­
ževanju, navsezadnje pa tudi „ne­
dolžni“ zabavi; ko so takratni Slo­
venci obupovali nad seboj in sanja­

Hvalnica Mohorjevi družbi in njenemu pomenu za Slovence je seveda najprej poudar­
janje tega, da je najstarejša, najbolj množična, najzaslužnejša slovenska založba, ki je svojo 
pot začela sredi najglobljega narodnega mraka in potem vztrajala, trdoživa in močna.

rili o združeni ilirski, južnoslovan­
ski moči, so že pogosto določevali, 
naj bi Slovenska matica postopoma 
prešla na ilirščino — to je srbo­
hrvaščino —, toda zmeraj so od 
Mohorjeve družbe pričakovali 
vztrajanje pri slovenščini; hvala 
bogu je potem oboje, gosposko in 
ljudsko, ostalo to, kar je, to je slo­
vensko;

z razširjenostjo knjig je bila mno­
gim kasnejšim slovenskim pisate­
ljem literarna učiteljica, kar so ne­
kateri tudi izrecno in s hvaležnostjo 
potrjevali, na primer Prežih in 
Hace;

z registri članstva po škofijah in 
s podobnimi rubrikami v vsakolet­
nem koledarju je poskrbela za po­
memben vir historiografsko važnih

podatkov; ko je na primer tekla 
med avstrijsko-nemškimi ter slo­
venskimi zgodovinarji polemika, 
koliko je pravzaprav bilo Slovencev 
na Koroškem recimo okoli leta 
1900 (ljudska štetja kažejo zelo 
različne in politično prilagojene 
številke), so slovenski zgodovinarji 
po članstvu Mohorjeve družbe na 
Koroškem sklepali oziroma izraču­
nali številke, ki so bile mnogo bolj 
logične in zanesljive, seveda pa 
precej višje od uradnih;

v njenem okrilju so dozoreli prvi 
veliki in resnično pomembni orga­
nizatorji slovenskega založništva in 
literarnega življenja nasploh, še 
posebej bratje Janežiči — od njih 
je Anton Janežič po tovrstni zaslu- 
ženosti ostal do danes nepresežen;

in nenazadnje je bila Mohorjeva 
družba eno prvih velikih slovenskih 
gospodarskih podjetij, ki je naglo, 
skrbno in spretno iz slovenskega 
drobiža spravila na kup nekaj na­
cionalnega kapitala in ga potem 
tudi smiselno obračala in plemeni­
tila; ob zgraditvi 1894 je bila njena 
palača v Celovcu že med največjimi 
in najuglednejšimi.

Teh nekaj otipljivih reči sem na­
nizal samo zato, da bi iz lavdacij- 
skih posploševanj na koncu le raz­
birali vsaj nekaj realnih razsežnosti 
te zaslužnosti. Na svoj poseben 
način je MD prepojila ves sloven­
ski kulturni in duhovni prostor; 
opismenjevala in odločilno opis­
menila je njegovo široko ljudsko 
osnovo.

Mohorjeva 
založba iz­
daja tudi 
številne 
glasbene 
kasete, mdr. 
kaseto 
„Juri Muri 
v Afriki“. 
Gabriel 
Lipuš (levo) 
je sodeloval 
z glasbo 
in petjem, 
Polde Bibič 
pa z re­
citalom.
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Dr.
Branko
Rozman,
glavni 
urednik 
mesečnika 
„Naša luč“ „V ZNATNI MERI 

PRISPEVALA K DEMOKRATIZACIJI
V SLOVENIJI“

Mohorjeva družba v Celovcu je v znatni meri prispevala k demokratizaciji v Sloveniji 
in k slovenski samostojnosti in neodvisnosti. Za ta prispevek so bila potrebna jasna načela 
in dobra mera poguma. Oboje je Mohorjevi v čast.

Daje Mohorjeva družba odigrala 
v zgodovini našega naroda edinst­
veno vlogo, je slehernemu pozna­
valcu slovenske zgodovine jasno. S 
svojimi knjigami, ki jih je v stoti- 
sočih pošiljala med naše rojake, je 
bila prava šola najširših plasti Slo­
vencev. Dajala jim je kleno branje, 
ki je širilo narodne, demokratične 
in krščanske vrednote. Vse to je nu­
dila v preprosti, za široke množice 
sprejemljivi obliki, zato so ljudje po 
mohorjevkah tako radi segali.

Osebno pa cenim celovško Mo­
horjevo družbo še zaradi nečesa 
drugega. Ko sem leta 1967 prevzel 
urejevanje Naše luči, glasila za slo­
venske zdomce in izseljence po Ev­
ropi, sem dal reviji med drugim 
tudi smer pričevanja za matično 
Slovenijo: kot svojo krščansko dolž­
nost sem razumel to, da stalno opo­
zarjam, da je moja domovina za­
sužnjena, da kažem na konkretne 
krivice, ki jih mojim rojakom dela 
enopartijska družbena ureditev, in 
da ponavljam zahteve po demokra­
ciji v Sloveniji. Ko bi o vsem tem 
molčal, bi se mi zdelo, da slišim 
očitek iz svetega pisma o „psih, ki 
ne lajajo“.

Prva številka mesečnika 
„Naša luč“ je izšla januarja 
1952. Za mnoge Slovence 
v emigraciji je bila edina 
vez z domovino.

Za takšno smer pisanja pa je bilo 
kajpada treba dobiti tudi pristanek 
Mohorjeve, ki je Našo luč tiskala. 
In tu z veliko hvaležnostjo in vese­
ljem povem, da sem našel v nepo­
zabnem in meni posebno dragem 
prelatu Honrböcku popolno razu­
mevanje in podporo. Ne samo, da 
mi ni nikdar z eno samo besedo

naša luč ^
poočital mojo kritiko totalitarnega 
režima v matični Sloveniji, dolga 
leta je dal na voljo celo svoje ime 
kot ime glavnega urednika revije. 
Da so od doma nanj pritiskali, naj 
bi Mohorjeva ne tiskala več Naše 
luči, celo ljudje iz Cerkve, mi je 
znano. A gospod prelat ni klonil. 
Bil je značaj, bil je gospod.

Tudi ko sem kasneje tiskal bro­
šure in knjige s pričevalsko vsebino 
proti totahtarnemu režimu v matič­
ni domovini, nisem imel v Mohor­
jevi nikdar nobenih težav. Res sem 
si včasih želel, da bi bili ti tiski v 
Mohorjevi knjigarni na vidnem 
mestu in ne nekje za policami ah 
pod pultom, a razumem posamez­
ne prodajalce, ki so se v teh dolgih 
letih v trgovini zvrstili, da vsi takš­
nega pričevanja niso mogli razume­
li ah jim je morda manjkalo tudi 
malo korajže.

S tem sodelovanjem pri priče­
vanju za demokracijo v Sloveniji je 
Mohorjeva družba v Celovcu v 
znatni meri prispevala k demokra­
tizaciji tam in k slovenski samostoj­
nosti in neodvisnosti. Za ta prispe­
vek so bila potrebna jasna načela 
in dobra mera poguma. Oboje je 
Mohorjevi v čast.

Naj živi, dela, se razvija in še na­
prej zvesto opravlja svojo nalogo 
med našim narodom!

TISCHLEREI — MIZARSTVO

Kofler
FENSTER - TÜREN — INNENAUSBAU

9184 ST. JAKOB IM ROSENTAL / ŠT. JAKOB V ROŽU 
ST. PETER / ŠT. PETER 24 

Telefon (0 42 53) 338, Fax 21 35

WIR BAUEN

BAUSERVICE
RAPATZ & Co 
Gesellschaft m. b. H. 
A-9020 Klagenfurt 
Kirchengasse Nr. 48 
Tel. (04 63) 32 4 33

• EINFAMILIENHAUS 
Planung — Rohbau — 
schlüsselfertig

• DACHGESCHOSSAUSBAU
• UMBAUARBEITEN JEDER ART
• SCHNELLSERVICE — 

ANRUF GENÜGT

Sämtliche Baumeisterarbeiten 
beim Umbau der St. Herma­
goras Volksschule wurden von 
der Firma BAU SERVICE- 
Rapatz u. Co. ausgeführt.

SIE WOHNEN
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Vaš poslovni partner v območju Alpe-Jadran

Korotan
proizvodnja in trgovska družba z o. j.

A-9020 Celovec 
Viktringer Ring 26 
Telefon-(04 63) 56216 
Telex - 42 28 01 
Telefax-(04 63) 51 6257

34170 Gorica 
CorsoG. Verdi 133 
Telefon-(0463)30976 
Telex-460895 
Telefax-(0481)5351 82

BUNDESLÄNDER Die MEHR-Sicherung

SACH & Wert Betriebsbündel

IN JEDEM FALL IST MEHR FÜR SIE DRIN
L D Kärnten 9020 Klagen f. urt, Heuplatz (0463) 58 32

&
ZRINSKI

TISKARSKO IZDAVAČKI ZAVOD 
ČAKOVEC, CROATIA

TIZ Zrinski, 32 divizije bb, 42300 Čakovec
Telefoni: centrala (042) 811 -788, 811-115, 811 -304, 811 -434, 811-191, direktor 812-437, prodaja 811 -455, nabava 812-439, 

telex: 23286 yu zrin, telegram ZRINSKI Čakovec, telefax: 816-868, žiro-račun 31400-601-175 SDK Čakovec.

S! tiskarsko-izdavačka kuca sa jednom od najdužih tiskarskih tradicija u Hrvatskoj

Ijj^l moderna oprema, kvalificirani kadrovi garantiraju korektan poslovni odnos u izradi 
1*7 visoko kvalitetnih grafičkih proizvoda

prijatelji knjige, korisnici školskih udžbenika, čitaoci raznih časopisa, vlasnici zidnih 
1*1 kalendara, korisnici hotelskih odnosno turističkih usluga - svi su oni dio velike porodice 

izravnih ili posrednih korisnika naših usluga

VAS PARTNER U SVIJETU I DOMOVINI
NAZOVITE NAS, POSJETITE NAS, KONTAKTIRAJTE I UVJERITE SE!
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APPLE - ACTION - EDUCATION 
Macintosh Classic, Stylewriter, 
Works (Text, Kalkulation, 
Datenbank, Grafik) 
öS 29.500,- inkl. MwSt. 

bis 31.10. 91

Apple Computer
The power to be your best

Wer mit seinem Wissen erfolgreich sein 
will, sollte sich mit dem Wesentlichen 
befassen.
Seinen Geist schulen, seine 
Fähigkeiten weiterentwickeln und 
sein Wissen bestmöglich umsetzen.
Der Apple Macintosh ist dafür das 
ideale Werkzeug.

A-W-L
COMPUTER
A-9020 Klagenfurt, Feschnigstraße 78 

Telefon: 0463/47133

Natürliche Energie • • •
Ist es vernünftig, Energie möglichst effizient einzusetzen und Sparpotentiale 
auszuschöpfen?
Ist es vernünftig, alternative Energieprojekte zu fördern und die Forschung 
in diese Bahnen zu lenken?
Ist es vernünftig, natürliche Ressourcen auszunützen?
Bodenschätze wie die heimische Wasserkraft, um 
die uns viele Länder beneiden?
Wir von der ÖDK sind überzeugt davon, und wir 
sind mit unserer Meinung nicht allein.
Aus gutem Grund: Strom und Wasserkraft macht 
uns unabhängig vom Ausland, Wasserkraft bedeu­
tet Versorgungssicherheit, ist umweltfreundlich und 
ungefährlich, vVasserkraft ist erneuerbar.
Zeitgemäße Wasserkraftwerke, wie sie die ÖDK 
plant, baut und betreibt, kommen unserer Umwelt 
und dem Erholungsbedürfnis der Menschen zugute.
Wir lassen gerne die Bilder von unseren Stau­
räumen mit ihren neuen Drauufern allein 
für sich sprechen . . .

EIN UNTERNEHMEN VOLL

ENERGIE

RUTAR
EBERNDORF« VILLACH «ST. VEIT

CENTER
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MOHORJEVA LJUDSKA SOLA
se je uveljavila

Heidi
Stingler,
prosta
sodelavka
Našega
tednika

Uspehi potrjujejo pravilnost te 
odločitve, saj danes obiskuje šolo 
že 83 učenk in učencev, in sicer 
v šestih razredih. Učni načrt, po 
katerem poteka pouk, en dan v slo­
venskem jeziku, drugi dan pa v 
nemškem, zagotavlja izreden 
uspeh šolarjev na jezikovnem pod­
ročju. Poleg tega pa se vzdušja v 
tej šoli ne da primerjati z vzdušjem 
na drugih šolah, kajti tu otroci ču­
tijo, da stopajo v domačo hišo.

MOHORJEVA SE JE ODLO­
ČILA ZA SAMOINICIATIVO

Prve pobude za ustanovitev dvo­
jezične ljudske šole v Celovcu so 
bile že leta 1977, ko so se slovenski 
starši v Celovcu združili in skušali 
organizirati dvojezični pouk. Pri 
zveznem ministrstvu so zaprosili za 
prostor na Slovenski gimnaziji, kjer 
bi bil popoldan možen pouk. Ker 
je temu ugovarjal Deželni šolski 
svet, do te rešitve ni prišlo.

Od leta 1983 naprej sta se slo­
venski osrednji organizaciji inten­
zivno trudili za uvedbo možnosti 
prijave k dvojezičnemu pouku v 
Celovcu. Politične oblasti so zasto­
pale stališče, da Celovec ni v veljav- 
nostnem območju manjšinskošol- 
skega zakona in so tako staršem 
preprečile možnost, da bi otroke 
lahko prijavili k dvojezičnemu 
pouku.

V okviru novele manjšinskošol- 
skega zakona pa je tedanji držav­
nozborski poslanec Karel Smolle 
predlagal, naj se dvojezični pouk 
odvija na Pedagoški akademiji; 
predlog so stranke zavrnile.

UČNI USPEH IN 
DOMAČNOST PREPRIČUJETA

Ker uradne oblasti dolgoletni zahtevi slovenskih osrednjih organizacij in staršev po usta­
novitvi javne ljudske šole v Celovcu niso ustregle, se je Mohorjeva družba odločila, da z 
zasebno dvojezično ljudsko šolo zapolni vrzel med obema dvojezičnima otroškima vrtcema 
in Slovensko gimnazijo. Do ustanovitve Mohorjeve ljudske šole je prišlo leta L989, ko se 
je v tri razrede vpisalo 4L deklic in fantov.

MARICA TISCHLER,
prva ravnateljica Mohorjeve ljudske šole

Leta 1989 je Mohorjeva družba 
ustanovila dvojezično konfesional­
no ljudsko šolo, s katero je dala 
vsem staršem možnost, da lahko 
prijavijo v Celovcu otroka k dvo­
jezičnemu pouku. Čeravno je šola 
konfesionalna, so kriteriji za spre­
jem zelo široki, enaki kot na vseh 
javnih ljudskih šolah. Tudi na tej 
šoli nekateri učenci niso prijavljeni 
k verouku.

Izkušena učiteljica Marica Hart- 
mann, ki je prej 14 let poučevala 
v ljudski šoli v Skofičah, je kot rav­
nateljica prevzela vodstvo Mohorje­
ve ljudske šole. Kot danes pravi, 
je bil takrat namen, da bi šola za­
čela z enim razredom, a so številke 
prijav pokazale, da so bili že na 
začetku potrebni trije razredi. Sicer 
za Marico Hartmann odločitev, da 
je prišla v Mohorjevo šolo, ni bila 
lahka, saj se je v Skofičah počutila 
zelo dobro. Toda dejstvo, da je novi 
šolski zakon predvideval za javne 
ljudske šole asistenčnega učitelja, 
ji je olajšalo odločitev. Kot ravnate­
ljica Mohorjeve ljudske šole si je 
zastavila cilj, da bi šola postala ka­
kovostna, da bi delovala kreativno 
in bi čim bolje izobraževala našo 
mladino. S tem, da se učni jezik 
dnevno menja, imajo učitelji te šole 
doslej najboljše izkušnje. Splošni 
učni načrt za ljudske šole predvi­
deva tedensko sedem ur pouka
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Tesno sodelovanje 
staršev s šolo je 

pripomoglo 
k dobremu raz­

položenju na šoli, 
ki je izredno 

velikega pomena 
tudi za razvoj 
posameznega 

otroka.

\'ida Broman (levo) in Veronika Lapusch — dve mladi in 
prizadevni vzgojiteljici v „teamu“ Mohoijeve šole.

slovenščine, Mohorjevi ljudski šoli 
pa je uspelo dobiti še dve dodatni 
uri slovenščine. Marica Hartmann 
je otrokom v šoli vedno skušala ust­
variti zavest, da ima slovenščina 
enako vrednost kakor nemščina. 
Zato se je skupno z drugimi 
učiteljicami in učiteljem vedno tru­
dila in nagovarjala otroke, da bi se 
tudi v času, ko ni pouka, med 
seboj v čim večji meri pogovarjali 
slovensko.

MOHORJEVA JE OTROKOM 
UREDILA LEPE PROSTORE

Otroci in učitelji imajo v Mohor­
jevi lepo urejene prostore — od 
razredov do telovadnice in na novo 
urejenega vrta, kamor otroci lahko 
hodijo v odmorih. Na vrtu stoji 
danes tudi nekaj orodja, tako da 
imajo učitelji možnost, da ob le­
pem vremenu lahko hodijo z otroki 
telovadit na prosto. Poleg tega nudi 
Mohorjeva staršem tudi možnost, 
da pustijo svoje otroke popoldne v 
zavetišču, kjer z njimi Veronika La­
pusch in Vida Broman delata do­
mače naloge, se z njimi igrata, 
brkljata, telovadita, skratka skrbita, 
da se otroci v prijetnem vzdušju 
sprostijo.

Gradnja ljudske šole je bila za

Mohorjevo od vsega začetka veliko 
finančno breme. Toda ne le uredi­
tev prostorov, ampak tudi letni pri- 
manjkljaj, ki znaša okrog šil. 
400.000 do 500.000, mora Mo­
horjeva kriti z dohodki iz svoje go­
spodarske dejavnosti podjetja Ko­
rotan. V prvem šolskem letu so 
starši plačevali šolnino mesečno 
šil. 700,— za otroka. Sicer je uspe­
lo, da je ministrstvo za lansko in 
letošnje šolsko leto prevzelo te 
stroške, ker doslej v Celovcu ni bilo 
javne ljudske šole, vendar je po­
trebno računati, da bodo morali 
starši od prihodnjega šolskega leta 
dalje zopet plačevati šolnino.

Socialno šibkim družinam pa 
finančno pomaga Združenje star­
šev, ustanovljeno na tej šoli.

NA MOHORJEVI LJUDSKI 
ŠOLI DELUJE MLAD „TEAM“ 
PRIZADEVNIH UČITELJEV

Z začetkom letošnjega šolskega 
leta je prišlo v učiteljskem zboru 
Mohorjeve ljudske šole do nekate­
rih sprememb.

Ravnateljica Marica Hartmann 
je šla na porodniški dopust; njeno 
mesto je prevzela prizadevna uči­
teljica z Radiš Marija Woschitz, ki 
ie prej poučevala v Medgorjah in

Podkrnosu in ima tako bogate 
izkušnje pri delu z otroki. Tako kot 
Marici Hartmanu je tudi Mariji 
Woschitz olajšalo odločitev, da je 
sprejela delo na Mohorjevi ljudski 
šoli, dejstvo, da je imela asistenč- 
nega učitelja. Predvsem pa navdu­
šuje novo ravnateljico domače 
vzdušje na tej šoli. „Najbolj težavno 
pa je, da ostaneš pri pouku, ki se

v jeziku dnevno menja, dosleden,“ 
pravi Marija Woschitz, za katero je 
ta naloga na Mohorjevi ljudski šoli 
nov in zanimiv izziv. Ravnateljica 
poučuje prvošolce in je navdušena 
nad sproščenostjo učencev v šoli.

Paralelko prvega razreda pouču­
je Mirjam Mlinar iz Škocijana, ki

DALJE NA STRANI 56
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MOHORJEVA SOLA 
SE JE UVELJAVILA

Nadaljevanje s strani 55

je letos zaključila šolanje na Pe­
dagoški akademiji. V njenem raz­
redu nekaj učencev sploh ne zna 
slovensko in je zato potreben še po­
seben trud, da se bodo tudi ti v 
slovenskem jeziku dobro izobrazili. 
Ker pa je sodelovanje s starši otrok 
zelo dobro in je pričakovati, da 
bodo ti podprb svoje otroke pri 
učenju slovenščine, je Mirjam Mli­
nar prepričana, da se bodo tudi ti 
otroci v doglednem času dobro 
naučili tega jezika.

Drugi razred poučuje Tatjana 
Tolmajer z Radiš, ki je prišla na 
Mohorjevo ljudsko šolo v lanskem 
šolskem letu. Prej je poučevala v 
ljudski šob v Kotmari vasi. Tatjana 
Tolmajer vidi veliko prednost te 
šole predvsem v tem, da so tu 
učitelji lahko veliko bolj kreativni 
kot pa na javnih ljudskih šolah. „Če 
ima učitelj dobro idejo, potem mu 
ni potrebno zaprositi za posebno 
dovoljenje; tako ustvarimo na tej 
šoli marsikaj, kar drugače zaradi 
birokratskih ovir morda ne bi bilo 
mogoče,“ pripoveduje Tatjana Tol­
majer.

Paralelko drugega razreda po­
učuje Sabina Koren iz Bilčovsa, ki 
je vesela, da lahko poučuje na za­
sebni šoli, ker je tu vzdušje izredno 
dobro. Razveseljiva je tudi skrb 
staršev, da bi se njihovi otroci 
čimveč naučili. Toda dejstvo, da v 
tem razredu nekaj učencev sploh 
ne zna slovensko, nekateri iz 
Slovenije ne razumejo nemško, en 
otrok pa zna le srbohrvaško, pove, 
da je delo za mlado učiteljico po­
sebno zahtevno in hkrati velik 
izziv.

Tretješolce poučuje trenutno 
edini moški učitelj na tej šoli Tomo 
Millonig, ki je na Mohorjevi šob že 
od vsega začetka. Tudi v njegovem 
razredu so bili prvotno nekateri 
učenci, ki niso znali slovensko. S 
pomočjo in podporo staršev pa je 
v teku zadnjih dveh let dokazal, da 
je možno doseči na tem področju 
lepe jezikovne in vzgojne uspehe, 
saj znajo danes vsi otroci njegovega

razreda govoriti in tudi pisati v 
obeh deželnih jezikih.

Na vstop v Slovensko gimnazijo 
pripravlja letošnje učence četrtega 
razreda Mohorjeve ljudske šole 
učiteljica Mirjam Užnik iz St. Jan­
ža. Tudi ona poučuje na tej šob že 
od vsega začetka. Kot pravi, učitelji 
in tudi učenci znajo na tej šob ceni­
ti družinsko vzdušje. Ker so manjši 
razredi, vsak učitelj bolje pozna 
otroke in jim tako lahko laže poma­
ga pri učenju.

Verouk v vseh razredih poučuje 
salezijanec Roman Kutin, ročno 
delo pa Milka Kušej.

Raznolika je tudi zunajšolska de­
javnost

Mohorjeva ljudska šola nudi 
otrokom možnost, da lahko obisku­
jejo tečaj Orffovih instrumentov, 
katerega vodita Mirjam Užnik in 
Tatjana Tolmajer. Poleg tega imajo 
otroci v Mohorjevi hiši tudi mož­
nost, da obiskujejo pouk Glasbene 
šole. S petjem se predstavlja šolski 
zbor, pod vodstvom Tatjane Tolma­
jer, na številnih šolskih in tudi 
zunajšolskih prireditvah. Za mlade 
športnike pa so starši letos prvič or­
ganizirali tečaj juda.

IZVRSTNO JE 
SODELOVANJE STARŠEV 
S ŠOLO

Tesno sodelovanje staršev s šolo 
je pripomoglo k dobremu razpo­
loženju na šob, ki je izredno vebke- 
ga pomena tudi za razvoj posamez­
nega otroka. Da je staršem dobra 
vzgoja in izobrazba v obeh dežel­
nih jezikih zelo pomembna, so ne­
kateri starši dokazali že takrat, ko 
so šolo šele načrtovab. Notranja ar­
hitekta Veronika Grilc-Rutar in 
dipl. inž. Fritz Breitfuß sta s svoji­
mi idejami bistveno prispevala k 
temu, da je šola postala tako le­
pa. Predsednik Združenja staršev 
mag. Stefan Kramer je že ob usta­
novitvi dejal, da je ta šola kot kruh, 
ki je nastal iz mnogih zrn, in je 
zaželel vsem staršem, učiteljem in 
otrokom, ki bodo stopali čez prage 
te šole, da bi doživljali in čutih, da 
stopajo v domačo hišo.

MAG. INGRID ROMANO, profesorica:
„Zame sploh nikoli ni bilo vprašanje, da bi 

svojega otroka dala v kakšno drugo šolo kot 
pa v Mohorjevo. Fabio je v tej hiši hodil že 
tri leta v otroški vrtec in je ta hiša zanj postala 
neke vrste drugi dom. Na tej šoli ne prepričuje 
le kvaliteta šole, ampak tudi domačnost.“

VERA SOUKUP, žurnalistka:
„Po rodu sem Hrvatica, svoj študij sem za­

ključila v Zagrebu. Moj mož pa je iz Štajerske. 
Že dalj časa živimo tu na Koroškem; imava 
tri hčerke. Vse tri deklice znajo srbohrvaško 
in so tu obiskovale razne šole. Prav vesela sem, 
da sedaj naša najmlajša hčerka lahko hodi v 
Mohorjevo ljudsko šolo, kjer se počuti zelo 
dobro. V vseh drugih šolah so bile naše deklice 
nekako tujke. Izredno zadovoljna sem tudi z 
učnim uspehom hčerke Verene, ki obiskuje 
Mohorjevo ljudsko šolo.“

99------------------------ —-----------------
Tu se angažirane učiteljice še posebej 

trudijo za dobro naših otrok.
— 66

Izredno barvit in raznolik je spekter otrok, ki obiskujejo Mohor­
jevo ljudsko šolo. Solo ne obiskujejo le otroci iz Celovca, ampak 
prihajajo tudi s podeželja, vsekakor pa so starši teh otrok iz vseh 
poklicnih slojev. Povprašali smo nekatere od staršev, kaj so bili 
zanje razlogi, da so zaupali svojega otroka oziroma otroke prav 
tej šolski ustanovi.

SONJA FEICHTER, bančna nastavljenka:
„Prav sedaj, ko se odpira Evropa, vidimo, 

kako je pomembno znanje jezikov. To je bil 
pravzaprav glavni vzrok, da sem se odločila, 
da hčerka Sandra obiskuje to šolo. Čeravno 
ne jaz in tudi ne moj mož ne znava slovensko, 
se je naša hčerka v tej šoli že dobro naučila 
slovenščino. Predvsem pa znam ceniti tudi to, 
da je šola zelo lepo urejena in da tu vlada 
izredno domače vzdušje.“

GABI PRETTNER, gospodinja:
„Vesela sem, da je prišlo do ustanovitve Mo­

horjeve ljudske šole v času, ko so moji otroci 
šoloobvezni. Sama sem kot dijakinja bivala v 
Mohorjevem dijaškem domu in sem se tu zelo 
dobro počutila. Čeravno moj mož ne zna slo­
vensko, je tudi zanj bilo samoumevno, da zau­
pava naše otroke tej šoli, ker sva prepričana 
o kakovosti te ljudske šole. Lahko rečem, da 
seje moj otrok tu zelo hitro vživel, kar je gotovo 
tudi zasluga angažiranih učiteljic, ki se tu še 
posebej trudijo za dobro počutje naših otrok.“
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SICHER IST SICHER. Vorteile und Garantie der Kärnten-
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Reservieren Sie mir/uns...............Stück ä S 5.000,- A d r e s s e-------------------------------------------------------------------------
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MOHORJEVI DOMOVI
v prid dijakov, študentov in staršev

Ravnatelj Modestovega 
doma Herman Kelich

DOMA STA DOMAČNOST, 
NARODNA IN 
VERSKA VZGOJA

Od letošnjega šolskega leta naprej stanujejo v Modestovem domu dijakinje in dijaki. 
Vzgojitelji pa so laiki: Ljudmila Sturm, Michaela Triesnig, Albert Smrečnik, Andreja Lepu- 
schitz in Ivanka Lipar. Poleg dunajskega visokošolskega doma Korotan, ki je odprl svoja 
vrata leta 1966, pa nudita Modestov in Slomškov dom bivališče med drugim tudi študentom. 
Pogovarjali smo se z ravnateljem Modestovega doma Hermanom Kelichom.

Naš tednik: Kakšna je tvoja 
naloga kot ravnatelj Modesto­
vega doma?

Herman Kelich: Biti odgovo­
ren za pedagoško in gospodarsko 
vodenje Modestovega doma in za 
oddelek študentk v Slomškovem 
domu.

Naš tednik: V letošnjem šol­
skem letu stanujejo dijakinje, 
ki so prej stanovale samo v 
Slomškovem domu, prvič, 
skupno s fanti, v Modestovem 
domu. Koliko jih stanuje v Mo­
destovem domu?

Herman Kelich: Gojencev in 
gojenk, ki obiskujejo Slovensko 
gimnazijo ali Dvojezično trgovsko 
akademijo, je 105, 28 pa jih obis­
kuje druge šolske ustanove, kakor 
npr. univerzo, šolo za otroške vrtna­
rice ali Pedagoško akademijo. V 
Slomškovem domu pa je še 23 de­
klet, same univerzitetne študentke.

Naš tednik: Sta oba doma 
polno zasedena?

Herman Kelich: Da. do zadnje 
postelje.

Naš tednik: Zakaj si se odločil 
prevzeti delo ravnatelja Mode­
stovega doma?

Herman Kelich: Delo z mladi­
no me zanima. Že prej sem bil 
osem let odgovoren za mladinsko 
delo v dekanijah Borovlje in Ro- 
žek. V domu je tako delo toliko

bolj zanimivo, ker je bolj koncen­
trirano.

Naš tednik: Tvoja načela mla­
dinske vzgoje?

Herman Kelich: Usposabljati 
mladino za življenje v skupnosti in 
jo vzgajati v slovenski samozavesti. 
Skratka, dati mladini narodno in 
versko vzgojo. Nič proti individua­
lizmu, vendar ne na račun so­
človeka.

Naš tednik: Kakšen je tvoj 
delovni program za uresniče­
vanje teh načel?

Herman Kelich: Na verskem 
področju imamo tedensko obvezne 
maše, predvsem pa redne verske
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pogovore. Pri njih mladina kritično 
sodeluje, in to upravičeno; le tako 
bo tudi iz prepričanja sprejela vero 
in Cerkev.

Naš tednik: Zakaj je po tvo­
jem mladina danes zelo kri­
tična do Cerkve?

Herman Kelich: Ker se Cerkev 
brani rešiti vprašanja, kot so npr. 
spolnost, ministrantke ali pilula. V 
resnici Cerkev do teh vprašanj še 
nima jasnega stališča.

Naš tednik: Kakšen pa je tvoj 
delovni program na narodnem 
področju?

Herman Kelich: Organizirati 
skušamo gledališko dejavnost, po- 
litično-informativne prireditve — 
podobno, kakor je to svoj čas delal 
dr. France Cigan s Koroško dijaško 
zvezo. Zato iščemo tudi sodelovanje 
in podporo s strani NSKS in KKZ. 
Danes je Koroška dijaška zveza „na 
psu“.

Naš tednik: Je mladina danes 
preveč apolitična?

Herman Kelich: Pavšalno bi 
tega ne trdil, vendar se veliki del 
mladine za politiko ne zanima — 
tudi zato ne, ker politiki niso preveč 
verodostojni. Pričakujem od naših

pohtičnih voditeljev, da čim večkrat 
pridejo v naš dom in skupno z mla­
dino prediskutirajo posamezna 
politična vprašanja.

Naš tednik: V Modestovem 
domu si odgovoren tudi za go­
spodarsko področje. Se Mode­
stov dom še ukvarja s tu­
rizmom?

Herman Kelich: Od letos na­
prej ne več. Turizem in vzgoja pod 
isto streho iz marsikaterih razlogov 
nista mogla funkcionirati. Bomo pa 
imeli v počitnicah počitniške te­
čaje. mdr. tritedenske iz nemščine, 
namenjene našim rojakom iz Slo­
venije.
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ZAHVALA SESTRAM ZA 
38-LETNO POŽRTVOVALNO DELO

Julija 1991 je bilo slovo od šolskih sester, ki so od leta 
1953 naprej vodile dijaški dom. Od letošnjega šolskega leta 
naprej sta namreč Slomškov in Modestov dom združena, 
vodstvo pa so prevzeli laiki.

25 LET
VISOKOŠOLSKEGA 
DOMA KOROTAN

Ze 25 let je visokošolski dom 
Korotan središče vseh Sloven­
cev na Dunaju. Brez Mohorjeve 
družbe in zaslužnega dolgolet­
nega rektorja patra Ivana To­
mažiča bi Korotana ne bilo.

Sedaj ga upravlja mag. Anton 
Levstek. Korotan nudi okoli 100 
postelj. Trenutno stanuje v 
njem 85 študentk in študentov, 
večinoma koroški Slovenci. Od­
nosi med vodstvom doma in za­
stopstvom študentov so korektni 
— skupno iščejo rešitev posa­
meznih problemov.

V domu pa prirejajo tudi 
razne kulturne prireditve, npr. 
dunajskega študentskega kluba 
ali društva „Ivan Cankar“. Poleg 
tega imajo glasbeni študenti 
možnost za redne vaje.

V počitnicah posluje Korotan 
turistično. Hkrati pa nudi tudi 
svoje bivališče številnim Sloven­
cem, ki obiskujejo na Dunaju 
tečaj nemščine. Sedaj priprav­
ljajo gradbeno obnovo študent­
skega doma. Nekaj let še, in na 
Dunaju bodo imeli Slovenci še 
lepše in še bolj domače sre­
dišče.

Novembra leta 1953 so sestre 
začele z vodenjem doma z osmimi 
dekleti, od vsega začetka pa je de­
lovala s. Lamberta. Sestre so bile 
vedno močan steber Mohorjeve 
družbe, brez njih bi gotovo doma 
za dekleta ne bilo. Sestre so varova­
le na stotine deklet, ki so dobile 
vzorno krščansko vzgojo. Čeprav 
časi niso bili vedno enostavni, 
predvsem v začetni fazi, in so bili 
prostori tesni in 
nepripravni, so 
sestre z veliko 
potrpežljivostjo 
in ljubeznijo skr­
bele za gojenke.

V imenu Mo­
horjeve družbe 
so se za vso delo 
zahvalili ravna­
telj dr. Anton 
Koren, odgovor­
ni odbornik za 
dijaške domove 
mag. Ivan Olip. 
dv. sv. dr. Regi­
nald Vospernik 
in dv. sv. dr. Va­
lentin Inzko. Od 
sester sta se po­

slovila tudi Narodni svet ter ured­
ništvo Našega tednika, ki je bil v 
zadnjih dveh letih najbližji sosed 
šolskih sester. Sestre so se zdaj pre­
selile v St. Jakob oziroma Pliberk.

Kakor salezijanci so tudi šolske 
sestre vzgojno delo opravljale ne­
sebično in z idealizmom, je pou­
daril ravnatelj Mohorjeve dr. Anton 
Koren: „Mnogokrat ste delale za 

.Bog lonaj‘ in pri 
tarifni podplači 
niste gledale in 
gledali na nad­
ure; prizadevale 
ste si za narodni 
blagor, za vero 
in za duhovno 
rast naše mla­
dine.“

Gotovo jih bo­
do zdaj pogre­
šali tako v Mo- 
destovem kot tu­
di Slomškovem 
domu.

Pri novih na­
logah jim želimo 
veliko uspeha in 
veselja.

Silvo Kumer

Mohorjeva družba se je sestram prisrčno zahvalila. (Z leve): sestra 
Kornelija, sestra Lamberta, ravnatelj dr. Anton Koren, sestra Lacija, 
dv. sv. dr. Reginald Vospernik, odgovorni odbornik za dijaške domo­

ve Mohorjeve mag. Ivan Olip in dv. sv. dr. Valentin Inzko.
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Prelat Aleš Zechner in vzgojitelji prof. dr. France Cigan, g. Janez Rovan in g. Ciril Kamp 
v krogu gojencev dijaškega doma v Heimlingetju l. 1960.

Mnogo bivših 
dijakov je stanovalo v 

Heimlingerju, domu 
Mohorjeve družbe. 

Salezijanci so jih vzga­
jali od leta 1957 na­

prej. Kot šolske sestre 
iz Slomškovega, so se 

tudi salezijanci 
julija letos poslovili 

od Modestovega 
doma.

140-letnica M D je dobra 
priložnost, da se spomnimo 
neprecenljivega dela, ki so ga 
slovenski salezijanci vložili v 
versko ter predvsem narodno 
vzgojo slovenske mladine. Da 
se spomnimo vzgojiteljev-pio- 
nirjev, ki bi morali biti v zgled 
tudi današnjim vzgojiteljem.

Ce pišemo o pionirjih, potem 
sta to gotovo bila dr. France 
Cigan in Janez Rovan. Leta 
1957, ko je bila Slovenska 
gimnazija ustanovljena in ko je 
Mohorjeva iskala vzgojitelje za 
fante, sta se oba s polno paro 
vključila v delo za čimbolj 
uspešen razvoj Slovenske gim­
nazije.

Ker je bilo v Mohorjevi hiši 
za dijake in dijakinje premalo 
prostora, so se fantje višješolci 
leta 1961 morali preseliti v 
Heimlinger, skupno z dr. Ciga­
nom in Janezom Rovanom, ka­
terima se je nato še pridružil 
dr. Ciril Kump. Dr. France

Vzgoja salezijancev dr. Cigana in 
Janeza Rovana v Heimlingerju:

MORALA BI BRIV 
ZGLED TUDI DANAŠNJIM

Cigan in Janez Rovan sta na 
žalost že med rajnimi.

Heimlinger je bil dom, v ka­
terem ni bila na sporedu samo 
verska vzgoja, temveč kjer si 
dobil še posebno veliko smisla 
za narodnostno in organizacij­
sko delo.

Naj omenimo Koroško 
dijaško zvezo, svoj čas izredno 
delavno in uspešno ustanovo. 
Ustanovljena je bila leta 1961; 
in kakor imenujemo dr. Joška 
Tischlerja očeta Slovenske 
gimnazije, bi lahko prof. Ciga­
na imenovali očeta Koroške 
dijaške zveze. Njen prvi pred­
sednik je bil naš bivši državni 
poslanec Karel Smolle. 0 dru­
gih „funkcionarjih“ KDZ pa 
moremo zapisati, da danes do­
mala ni organizacije, katere vo­
dilni sodelavaci ne bi svoj čas 
obiskovali šole KDZ. Naj 
naštejem samo nekaj primerov: 
dr. Avguštin Malle, dr. Matevž 
Grilc, mag. Filip Warasch, dr.

Janko Malle in dipl. trg. Joža 
Habernik.

Ko smo J. Rovana pred leti 
v Podgorjah obiskali in ga 
vprašali, kako je zadovoljen s 
svojo „bilanco“ kot vzgojitelj, 
nam je odgovoril: „Delo v 
Heimlingerjevih časih je bilo 
pozitivno. Kljub temu se 
bojim, da je bilo zaman.“ In 
je mdr. opozoril na to. da bi 
krvavo potrebovali vzgojitejske 
osebnosti.

V marsičem je imel prav. 
Naša dolžnost bi morala biti, 
da tudi sami večkrat 
samokritično premislimo, ali se 
s svojim delom nahajamo na 
pravi poti. In da popravimo na­
pake ter nadoknadimo zamude 
na vseh področjih — zlasti še 
na mladinskem . . .

Nekdanji salezijanski vzgoji­
telji so si to na vsak način 
zaslužili.

Janko Kulmesch

„V SOBAH JE BILO SICER MRZLO, 
A TEM VEČJA JE BILA SKUPNOST“

Mag. Mirko Isop, prvi matu­
rant Slovenske gimnazije, župnik v 
Skocijanu: Salezijanci so me vzga­
jali šest let — dve leti v Mohorjevi, 
v naslednjih štirih letih pa v Heim­
lingerju. Ko je gimnazija začela leta 
1957 delovati, so bili samo trije razredi. Okoli 
70 fantov nas je bilo v Mohorjevem domu, vzgaja­
la sta nas dr. France Cigan in Janez Rovan. V 
šolskem letu 1959/60 smo se fantje — višjeletniki 
zaradi rastočega števila učencev in razredov prese- 
lili v Heimlinger. Sprememba je bila očitna, saj 
smo v Mohorjevi imeli vsaj toplo vodo, v Heimlin­
gerjevih časih pa smo se s toplo vodo umivah 
samo na gimnaziji, po telovadbi. Kljub temu je 
bilo vzdušje izvrstno.

Kristijan Kraiger, vzgojitelj v 
Deželnem mladinskem domu za 
težko vzgojljive otroke (Goriče pri 
Borovljah), doma v Trnjah pri 
Kapli ob Dravi: Moj spomin na 
Heimlinger je zelo pozitiven. .
Dr. Cigan je bil dober in pravičen vzgojitelj. Od 
njega sem se mnogo naučil tudi za moje poklicno 
delo. Prav tako dobro je funkcioniralo prijateljstvo 
med gojenci. Naš razred pa je bil v tem oziru 
še posebno dosleden. Tako smo pred maturo izde- 
lali načrt, v katerem je bilo natančno razvidno, 
kdo je v katerem predmetu bolj slab in kdo mu 
bo pri reševanju teh problemov pomagal.

Simon Lepuschitz („Šivago“), 
učitelj v Podgorjah, oče dveh 
hčerk: Na svoja dijaška leta v 
Heimlingerju se rad spominjam, 
čeprav nisem preživel vseh let v 
domu. Mene in mojega najboljšega 
prijatelja Stefana Riegelnika so še pred maturo 
(maturiral sem leta 1968) odslovili od dijaškega 
doma. Za tedanje prefekte sva pač bila „že preveč 
odrasla“. Kljub temu pa mi je v domu zelo ugajalo. 
Od prefektov mi je bil najljubši dr. Cigan, ker je 
bil do nas toleranten in je razne probleme ocenje­
val zelo objektivno.

Joško Wrolich, učitelj v Ločah:
V Heimlingerju sem bil šest let 
(maturiral 1. 1967). Moj najlepši 
spomin nanj so dr. Cigan in nogo­
metne tekme. Dr. Cigan me nekje 
spominja na don Boška, naučil pa 
me je tudi mnogo v zvezi z organizacijskim delom. 
Janez Rovan je bil prav tako dober vzgojitelj — 
ter veliki ljubitelj nogometa.

Dr. Franc Gröblacher, direk­
tor koroške kmetijske zbornice, 
doma v Deščicah pri St. liju: Sale­
zijanci so me vzgajali osem let, ker 
sem obiskoval Slovensko gimnazijo 
od L razreda naprej (matura 
1965). Tedanji čas je bil res lep. Standard je bil 
sicer zelo nizek, finančnih sredstev malo, zato pa 
vzdušje in prijateljstvo tem večje. Dr. Cigan pa je 
bil zame zgled pravega mladinskega vzgojitelja. 
Od njega sem se naučil veliko pozitivne discipline 
ter reda. V narodnostnem oziru pa so bili tedanji 
vzgojitelji pravi pionirji.
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VZHOD POSTAJA ZA UVOZNO- 
IZVOZNO PODJETJE GLAVNI TRG

Leta 1985 je bila v Celovcu ustanovljena trgovska družba Korotan, katere družabniki 
so bili prvotno Mohorjeva družba, Zveza slovenskih zadrug in Valentina Kušej.

Za ravnatelja Korotana je bil ime­
novan mag. Filip Warasch. Leta 
1986 je začela delovati poslovalni­
ca Korotan Italiana. Preko italijan­
ske poslovalnice je bilo ustanovlje­
no tudi predstavništvo na Poljskem. 
Italijanska poslovalnica Korotana je 
skupno s Kernom iz Ljubljane 
soudeležena pri neki firmi v Pragi, 
kjer danes beležijo lepe gospodar­
ske uspehe. Leta 1990 pa je v 
Ljubljani začelo delovati predstav­
ništvo Korotana, ki ima od letos na­
prej lastno družbo z omejenim 
jamstvom, ki deluje v prostorih 
predstavništva.

Čeravno so nekateri krogi od 
vsega začetka poslovanja KOROTA­
NA skušali temu podjetju z vsemi 
silami onemogočiti gospodarjenje, 
se je import-export družba mogla 
uveljaviti na trgu, tako da se danes

uspešno razvija in posluje s part­
nerji po mnogih evropskih državah. 
V lanskem letu je Korotan zabe­
ležil 140 milijonov šilingov pro­
meta.

KOROTAN USTVARJA NOVA 
DELOVNA MESTA

Trgovska družba Korotan zapos- 
Ijuje danes v Celovcu šest oseb; 
prav tako je pri Korotan Italiana za­
poslenih šest ljudi. Pri predstav­
ništvu Korotana v Ljubljani delata 
dva nastavljenca, predstavništvo na 
Poljskem pa zaposljuje tudi dve 
osebi. Korotan je svoje poslovanje 
razširil tudi na Češko, kjer danes 
deluje ena oseba. Torej je import- 
eksport družba postala v teku 
šestih let poslovanja tudi po­
memben faktor pri zaposlovanju 
ljudi.

KOROTAN JE OSVOJIL 
TRG TUDI NA VZHODU

Ker Korotan posluje z gospodar­
skimi partnerji po vsej Jugoslaviji, 
ki trenutno doživlja velike spre­
membe, si je morala družba Koro­
tan poiskati tržišča tudi drugod in 
tako rešiti delovanje firme. Trg na 
Češkem obdeluje Korotan približ­
no pol leta in že se kažejo uspehi. 
Na Poljskem je Korotan prisoten že 
leto in pol in ravnatelj Korotana Ita­
liana Nedjan Brataševec pravi, da 
so rezultati tam dokaj dobri. Tako 
v času krize v Jugoslaviji uspešno 
poslovanje Korotana trenutno rešu­
jeta Poljska in Češka in pravzaprav 
celoten Vzhod. Poljska je medtem 
postala glavni poslovni partner za 
Korotan, predvsem na področju 
tiska, grafičnih izdelkov in ustrezne 
opreme. Ker pa ima Poljska podob­

ne probleme kot vse druge vzhod­
ne države, manjka namreč tekoči 
denar, Korotan menja približno 
70 % vrednosti uvoženega blaga 
za novo blago.

Kljub temu, da je imel Korotan 
v lanskem letu pri poslovanju lepe 
uspehe, si je zaradi pričakovane 
krize v Jugoslaviji ustvaril rezervne 
sklade in poleg tega vlagal del do­
bička tudi v ureditev poslovalnic. 
Skupno je Korotan v lanskem letu 
izkazal dobiček okrog 1 mio. 
šilingov.

Z GOSPODARJENJEM 
FINANCIRA MOHORJEVA 
DEJAVNOSTI, KI NISO 
DONOSNE

Kot pravi ravnatelj Mohorjeve dr. 
Anton Koren, je bila Mohorjeva 
prisiljena, da je razširila svoje delo-
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MOHORJEVA DRUŽBA

USPEŠNA GOSPODARSKA USTANOVA

'anje na področje gospodarjenja, 
tako da si s tem ustvarja ravnotežje 
s tem, kar je potrebno financirati, 
se pravi z dejavnostmi, ki niso do­
nosne (dijaški domovi, študentski 
domovi, Mohorjeva ljudska šola, 
solske knjige). Vrhu tega pa način 
delovanja Mohorjeve močno teme­
lji na neodvisnosti, se pravi, da si 
Mohorjeva prizadeva, da ostane 
neodvisni faktor povsod tam, kjer 
živijo Slovenci, in da dolgoročno ni 
preveč odvisna od subvencij. Zara­
di krize v Jugoslaviji pa postaja 
uspešno poslovanje Korotana vse 
bolj težavno.

trg v JUGOSLAVIJI SE JE
skoraj docela zaprl

Ravnatelj poslovalnice Korotana 
v Ljubljani Peter Lapanje pa je po- 
vedal, da se je Korotan pravočasno

opredelil in začel z obdelovanjem 
tržišč na Vzhodu, saj so se gospo­
darstveniki zavedali, da uspešno 
poslovanje z Jugoslavijo ne bo 
moglo trajati v nedogled. Zal se je 
to pričakovanje uresničilo in se je 
tako jugoslovanski trg za Korotan 
skoraj docela zaprl; tako se je pro­
met močno zmanjšal. Ce bo šel raz­
voj tako dalje in bo Korotanu uspe­
lo odpreti svoje predstavništvo tudi 
v Bolgariji in pozneje tudi v Romu­
niji, pričakuje mag. Warasch, da 
bo postal Vzhod za import-eksport 
firmo Korotan glavni trg. V Jugo­
slaviji, katere sedaj ni več, pa bo 
verjetno potrebno obdelovati vsako 
republiko posebej, bodisi Sloveni­
jo, Srbijo ali Bosno in Hercegovino. 
Po drugi strani pa seveda ni 
mogoče reči, kaj bo jutri, in je tako 
težko napovedati gospodarski raz­
voj v prihodnje.
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Čeravno so nekateri 

krogi od vsega začetka 
poslovanja KOROTANA 
skušali temu podjetju 

z vsemi silami 
onemogočiti 

gospodarjenje, 
se je import-eksport 

družba mogla 
uveljaviti 
na trgu.- - - - -  Ü

Glede na krizo v Jugoslaviji gre 
Korotanu predvsem za preživetje, 
da ohrani svojo strukturo, ki si jo 
je izgradil.

'HG. FILIP WARASCH,
P°dovodja Korotana Celovec, in njegovi sodelavki Angelika Užnik (desno) in Kristina Novak.

KOROTAN JE ŽE DANES 
DOBRO SEZNANJEN Z 
MEHANIZMI EGS

Ker deluje poslovalnica Korotana 
tudi v Italiji, je tako trgovska 
družba z eno firmo že v Evropski 
gospodarski skupnosti in je dobro 
seznanjena tudi z mehanizmi ES. 
Korotan je tudi ena izmed prvih 
mešanih firm, kije ustanovila svojo 
firmo v Italiji.

PRI USTANOVITVI JE BIL 
KOROTAN DE FACTO NA 
„ČRNI LISTI“

Ko so začeli ustanavljati Korotan, 
je bilo zaželeno, da je pri njem 
udeležena tudi Zveza slovenskih za­
drug. Pri Zvezi so tedaj nastali hudi 
interni konflikti, ko je del tistih od­
bornikov, ki so bili zavezani 
prejšnjemu totalitarnemu sistemu v 
Jugoslaviji, z vso silo kljuboval in 
so po dolgih razpravah prišli do 
šibkega sklepa, daje Zveza vstopila 
v to firmo. Nato je sledil totalni em­
bargo, tako da Korotan več kot pol 
leta ni mogel napraviti nikakršnega 
posla z Jugoslavijo oz. Slovenijo, 
ker so bile na pobudo Wieserjev 
in drugih v sosednji državi vsa pod­
jetja obveščena, da s to firmo ne 
smejo delati. Konkretni primer po­
stavljanja takih zaprek je bila tudi 
odločitev Wieserja, da je iz Obirja 
odpustil dipl. trg. Habernika, ker 
si je ta upal izpeljati en sam posel 
s firmo Korotan. Ravnatelj Korota­
na mag. Filip Warasch pravi, da je 
bil Korotan de facto na črni listi 
in da je trajalo nekaj časa, da je 
uspelo prebili led.

TUDI BREZ POLITIČNE 
POMOČI JE KOROTANU 
USPELO PREBITI LED

Uspešni voditelji Korotana pa so 
dokazali, da se znajo gospodarsko 
gibati, in to brez politične pomoči. 
Politika sicer lahko naredi nekatere 
zapreke ali postavi mostove; pri go­
spodarskem poslovanju pa gre za 
konkretno poslovanje in tu se je po­
kazalo, da se da s Korotanom izpe­
ljati marsikaj.

Heidi Stingler
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MOHORJEVA LET HERMAGORAS
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LIKI
NAŠE
ZGODOVINE
Z nizom naslednjih predavanj se želimo poklo­
niti Mohorjevi ob 140. letnici njene ustanovitve 
in si priklicati v spomin nekatere vrle može, ki 
so omogočali tako uspešen razvoj te naše prve 
in osrednje kulturne ustanove.

Predavatelj: dv. sv. dr. Valentin Inzko

v ponedeljek, 4. 11. 1991, ob 19.30

Anton Martin Slomšek
(1800—1862) Kot šolnik in pedagog, pisatelj in pesnik, življe- 
njepisec in kritik, učitelj materinega jezika, borec za narodno 
enakopravnost, rodoljub in domoljub, govornik in pridigar, 
ekumenski delavec in teološki učitelj slovenskega ljudstva, du­

hovnik in škof je v odločilni meri sooblikoval duhovno podobo slovenskega naroda.

fi

v ponedeljek, 11. 11. 1991, ob 19.30

Andrej Einspieler
--S

'

(1813—1888) Je bil duhovnik, profesor slovenskega jezika, sou­
stanovitelj Družbe sv. Mohorja, izdajatelj številnih v slovens­
kem in nemškem jeziku pisanih časopisov, zastopnik Slovencev 
v koroškem deželnem zboru in politični voditelj koroških

Slovencev. Pri prebujanju, oblikovanju in utrjevanju kulturne in politične zavesti je 
opravljal med Slovenci nadvse pomembno vlogo. Zgodovina mu je dodelila častni naziv 
„Oče koroških Slovencev“.

v ponedeljek, 18. 11. 1991, ob 19.30

Valentin Podgorc
(1867—1956) Ime prelata Valentina Podgorca je neločljivo pove­
zano s skrbjo za zadružništvo med koroškimi Slovenci. Kot 
Slovenec, ki se je opredelil v plebiscitni dobi za Avstrijo, je 
terjal od Nemcev tiste narodne pravice, ki so jih obljubljali 

pred glasovanjem 1920. V letih idejne nejasnosti in ideološkega vpliva komunističnega 
režima v Jugoslaviji na koroške Slovence je njegovo delovanje povezano z obnovo in 
utrditvijo Mohorjeve kot osrednje versko-kulturne ustanove koroških Slovencev.

"NAŠ TEDNIK"- Vaš prijatelj doma in po svetu
...aktualen, informativen, stvaren, zanimiv... 

v politiki, kmetijstvu, kulturi in športu

...domače novice, reportaže, čestitke, prireditve, komentarji, glose...
I----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 1

Naročam Naš tednik za 1 leto

rrc
naš tednik

*Letni ABO*
Če takoj naročite 
s to naročilnico 
NAŠ TEDNIK za 
eno leto, si postre­
žete prednost, da 
ga prejemate do 
1.1.92 brezplačno.

*Letni ABO*

Ime:......................................Priimek:

Naslov:................................................

(podpis)
1 Do 1.1.1992 prejmem Naš tednik brezplačno.________________

Pošljite naročilnico na sledeči naslov:
I Naš tednik, 10. Oktoberstraße 25 / III 
I 9020 Celovec / Klagenfurt
I_____________________________________________________________________________________ I
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Zadruga-market
BRNCA
Bistrica na Žili

Zadruga-market
ŠT. JAKOB V ROŽU
Ledince
Podravlje

Zadruga-market 
KOTMARA VAS
Št. Janž i/ Rožu 
Bilčovs

Zadruga-market
PLIBERK
Šmihel nad Pliberkom 
Žvabek

Zadruga-market
ŠKOFIČE

Zadruga-market
ŽELEZNA KAPLA
Dobrla vas 
Globasnica

Slovensko zadružništvo iskreno čestita 
Mohorjevi družbi za 140-letnico in 
ji želi obilo poslovnega uspeha!
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KO
V CELOVEC 
GRESTE . . .

. . . za prijatelje veste:

MOHORJEVA KNJIGARNA 
JE VEČ KO ZLATARNA!

Imamo tudi sodobne šolske in pisarniške potrebščine, 
nabožne predmete in mnogo lepih darilc!

POSLOVNI ČASI:
od ponedeljka do petka 

od 7.30 do 12.30 in 
od 14.00 do 18.00, 

ob sobotah pa 
od 7.30 do 12.00


